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manifesto | manifest | manifeste | manifest

Innovative. Modern. Amazing. 
Fascinating. Exclusive. Refined. 
Sophisticated. Curious.

Innovativo. Moderno. Sorprendente. 
Affascinante. Esclusivo. Raffinato. 
Sofisticato. Curioso.

Innovant. Moderne. Suprenant. 
Fascinant. Exclusif. Raffiné. 
Sophistiqué. Curieux.

Innovativ. Modern. Überraschend. 
Geschickt. Exklusiv. Hochwertig.
Vertrauenswürdig. Neugierig.
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UNEXPECTED 
EVERYDAY
SINCE 1923

EN Bugatti was born back in 1923, fuelled by the courageous 
ideal of innovating by creating. An ambition summed up with 
the will to Soul-Prise. A proud act, which contains the desire 
to amaze and be amazed, elevating the simplest and most 
fundamental rituals of everyday life with wonder and warmth. 
In this way, Bugatti makes more intimate the habitual gestures 
that tell the relationship of every human being with their home 
environment, interpreting the most genuine desires through 
the creation of a precious and emotional journey in the name of 
beauty and design.

Bugatti’s ‘Unexpected Everyday’ philosophy therefore aims 
to represent the unexpected in everyday life, a reality to be 
discovered and lived without compromise. A reminder of style 
that shows us how the little big things can make us excite and 
live real, unique and absolutely amazing experiences, every day.

FR Bugatti naît en 1923, animée par un idéal audacieux 
d’innovation et de création. Une ambition qui se résume par un 
néologisme: Soul-Prise. Un acte de fierté, qui renferme la volonté 
de surprendre et de se surprendre, teintant d’émerveillement 
et de chaleur les rituels les plus simples et les plus essentiels 
de la vie de tous les jours. En rendant plus intimes les gestes 
habituels qui racontent la relation de chaque être humain avec 
son environnement domestique, Bugatti interprète ses désirs 
les plus authentiques à travers la création d’un voyage précieux 
et émotionnel de beauté et de design. 

La philosophie « Unexpected Everyday » de Bugatti vise donc à 
représenter l’inattendu dans le quotidien, une réalité à découvrir 
et à vivre sans concession. Un rappel de style qui démontre 
la grandeur des petites choses, leur capacité d’émouvoir et 
de susciter des expériences vraies, uniques et absolument 
surprenantes tous les jours.

I NOSTRI VALORI

IT Bugatti nasce nel 1923, alimentata dall’ideale coraggioso di 
innovare creando. Un’ambizione riassunta con un neologismo: 
Soul-Prise. Un atto fiero, che racchiude la volontà di stupire e di 
stupirsi, tingendo di meraviglia e di calore i rituali più semplici e 
fondamentali della vita di tutti i giorni. In questo modo, Bugatti 
rende più intimi i gesti abituali che raccontano il rapporto 
di ogni essere umano con il proprio ambiente domestico, 
interpretandone i desideri più genuini attraverso la creazione di 
un viaggio prezioso ed emozionale all’insegna della bellezza e 
del design.

La filosofia ‘Unexpected Everyday’ di Bugatti vuole quindi 
rappresentare l’inaspettato nel quotidiano, una realtà da 
scoprire e da vivere senza compromessi. Un promemoria di 
stile che ci dimostra come possano essere le piccole grandi 
cose a farci emozionare e vivere delle esperienze vere, uniche e 
assolutamente sorprendenti, ogni giorno.

DE Bugatti wurde 1923 gegründet, angetrieben von dem mutigen 
Ideal der Innovation durch Schaffen. Eine Ambition, die mit einem 
Neologismus zusammengefasst werden kann: Soul-Prise. Eine 
stolze Tat, die den Willen verbirgt, in Erstaunen zu versetzen und 
zu geraten und die einfachsten und grundlegendsten Rituale 
des Alltags mit Erstaunen und Wärme zu färben. Auf diese 
Weise macht Bugatti die üblichen Gesten, die die Beziehung 
jedes Menschen zu seiner häuslichen Umgebung erzählen, 
intimer und interpretiert seine aufrichtigsten Wünsche durch die 
Schaffung einer kostbaren und emotionalen Reise im Zeichen 
von Schönheit und Design. 

Bugattis „Unexpected Everyday“-Philosophie zielt darauf ab, 
das Unerwartete im Alltag darzustellen, eine Realität, die es zu 
entdecken und kompromisslos zu erleben gilt. Eine Erinnerung 
an Stil, die uns zeigt, wie es die kleinen großen Dinge sein 
können, die uns begeistern und jeden Tag wahre, einzigartige 
und absolut überraschende Erfahrungen erleben lassen.
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+30 COLORAZIONI  
DISPONIBILI 
FINO A 56 PEZZATURE 
POSATE COLORE 
+30 PEZZATURE  
POSATE ACCIAIO
+20 DECORI
2 FINITURE 
LUCIDO | SABBIATO
4 COLORI PVD 
CHAMPAGNE 
BLACK DIAMOND
GOLD | BLU NOTTE
+38.527 REFERENZE

+30 colours available
up to 56 pieces colour cutlery
+30 pieces Steel cutlery
+20 decorations
2 finishes polished | sandblasted
4 PVD colours Champagne | Black 
Diamond | Gold | Blue Moon
+38,527 references

+30 coloris disponibles
jusqu’à 56 pièces de couverts de couleur
+30 pièces de couverts en acier
+20 décorations
2 finitions brillant | sablé
4 couleurs PVD Champagne | Black  
Diamond | Gold | Blue Moon
+38.527 références

+30 Farben verfügbar 
bis zu 56 Teile Farbbesteck 
+30 Teile Stahlbesteck 
+20 Dekore 
2 Oberflächenfinishs  
glänzend | sandgestrahlt 
4 PVD-Farben Champagner | Black 
Diamond | Gold | Blue Moon 
+38.527 Referenzen

IT Colori brillanti, azzurro come il cielo, verde come una mela. Blu 
come la notte, grigio come la cenere. Avorio, bordeaux. E mille 
ancora. Finiture trasparenti, madreperla. Effetto seta, tartaruga. 
Pagliuzze dorate direttamente nel manico. Combinazioni di manico 
e ghiera. Cromata, dorata, argento o oro antico. Bugatti è maestra 
del colore e delle combinazioni. Mette cura e attenzione in ogni 
scelta e dettaglio. Una ricerca continua per i colori, i materiali e le 
finiture perché non vi dobbiate accontentare di un’unica soluzione. 
Adesso tocca a voi scegliere, cambiare, mescolare, giocare. L’arte, 
sulla tavola, è solo opera vostra. 

EN Bright colours: light blue, midnight blue, apple green, ash 
grey, ivory, bordeaux and a thoudand more. Transparent and 
motherofpearl finishes. Effects such as silk, tortoiseshell. Handles 
coated in gold leaf. Matching handles and rings in chrome-plated 
or old-goldplated or old-silverplated finishes. Bugatti is a master 
of colours and combinations, giving special care and attention to 
every single choice and detail and carrying out constant research 
on colours, materials and finishes in order to provide you the widest 
range of solutions. All you have to do is choose, mix, match and 
experiment. Your table is your own masterpiece. 

FR Des couleurs brillantes, bleu comme le ciel, vert comme une 
pomme. Bleu comme la nuit, gris comme la cendre. Ivoire, bordeaux. 
Et mille autres couleurs encore. Des finitions transparentes, de 
la nacre. Effet soie, tortue. Des paillettes dorées directement 
incrustées dans le manche. Des combinaisons de manche et de 
virole. Chromée, dorée, argentée ou vieil or. Bugatti est le maître 
de la couleur et des combinaisons. Chaque choix et chaque détail 
reflète le soin et l’attention apportés à la fabrication. Une recherche 
continuelle sur les couleurs, les matériaux et les finitions afin que 
vous n’ayez pas à vous contenter d’une seule solution. C’est à vous 
maintenant de choisir, de changer, de mélanger, de jouer. Sur la 
table, l’art, c’est votre oeuvre.

DE Leuchtende Farben, hellblau wie der Himmel, grün wie ein Apfel. 
blau wie die Nacht, grau wie Asche. Elfenbein, Burgund. Und tausend 
mehr. Transparentes, Perlmutt-Oberflächenfinish. Seiden-, Schildpatt. 
Goldsplitter direkt im Griff. Kombinationen aus Griff und Ring. 
Verchromt, vergoldet, versilbert oder Altgold. Bugatti ist ein Meister 
der Farben und Kombinationen. Sorgfalt und Aufmerksamkeit bei 
jeder Auswahl und bei jedem Detail. Eine kontinuierliche Suche nach 
Farben, Materialien und Oberflächenfinishs, damit Sie sich nicht mit 
einer einzigen Lösung zufrieden geben müssen. Jetzt liegt es an 
Ihnen, zu wählen, zu wechseln, zu mischen, zu spielen. Die Kunst, auf 
dem Tisch, ist allein Ihr Werk.
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QUALITÀ

FR Les produits Bugatti représentent la synthèse d’un travail 
de précision et de patience, qui réunit beauté et utilité. Tout a 
démarré avec une équipe de concepteurs et de designers, 
toujours en contact avec les marchés internationaux et 
présents lors des manifestations les plus importantes, prêts à 
cueillir les tendances pour les traduire en idées nouvelles, en 
les réinterprétant selon le style et la qualité italienne. De tout 
cela vont naître des objets innovants, pensés jusque dans 
les moindres détails, qui portent en eux l’esprit Bugatti et la 
personnalité nécessaire pour raconter leur histoire à tous ceux 
qui les feront vivre jour après jour. Pour le croire, touchez-les et 
prenez-les en main.

DE Die Produkte von Bugatti sind die Synthese präziser 
und kontinuierlicher Arbeit, die Schönheit und Funktionalität 
integriert. Alles beginnt mit einem Team von Entwicklern und 
Designern, immer in Kontakt mit den internationalen Märkten 
und bei den wichtigsten Veranstaltungen präsent, die bereit 
sind, Trends aufzugreifen, sie in neue Ideen umzusetzen und 
sie mit italienischem Stil und Qualität neu zu interpretieren. 
Daraus entstehen innovative, bis ins kleinste Detail durchdachte 
Gegenstände, die den Geist von Bugatti verkörpern und die 
Persönlichkeit in sich tragen, die erforderlich ist, um ihre 
Geschichte denjenigen zu erzählen, die sie jeden Tag zum 
Leben erwecken. Um es zu glauben, nehmen Sie sie in die Hand.

IT I prodotti Bugatti sono la sintesi di un lavoro preciso e 
continuo, che integra bellezza e funzionalità. Tutto parte da un 
team di progettisti e designer, sempre in contatto con i mercati 
internazionali e presenti alle manifestazioni più importanti, 
pronti a cogliere le tendenze per tradurle in nuove idee, 
reinterpretandole con lo stile e la qualità italiane. Da qui nascono 
oggetti innovativi, pensati in ogni dettaglio, che hanno in sé lo 
spirito Bugatti e la personalità necessaria per raccontare la loro 
storia a chi li farà vivere ogni giorno. Per credere, toccate con 
mano. 

EN Bugatti products are the synthesis of the precise and constant 
integration of beauty and functionality. The process begins with 
a team of engineers and designers who are constantly in contact 
with international markets and attend all the most important 
exhibitions and trade fairs, on the lookout for trends they can turn 
into new ideas and reinterpret with Italian style and quality. This 
leads to the creation of innovative products that are designed 
with great care down to the smallest detail, each with the Bugatti 
spirit and a personality capable of narrating their story to those 
who use them every day. Touching is believing.

1. BALANCE | BILANCIATURA | ÉQUILIBRE | AUSWUCHTUNG

2. CUT | TAGLIO | DÉCUPE | SCHNEIDE

3. GRIP | PRESA | PRISE  | GRIFFIGKEIT

4. PRONGS | REBBI | DENTS | ZINKEN
Le posate sono disegnate perché siano la precisa e naturale 
estensione della mano.

Designed as a precise and natural extension of the hand.

Les couverts sont conçus pour devenir une extension précise et 
naturelle de la main.

Die Bestecke sind als präzise und natürliche Verlängerung der 
Hand konzipiert.

La lama è affilata al punto giusto. Precisa, 
per tagliare senza sforzi. 

Blade perfectly sharpened for accurate, 
effortless cutting. 

La lame est affilée à la perfection. Précise, 
pour couper sans effort.

Die Klinge ist optimal scharf. Präzise, ​​um 
mühelos schneiden zu können.

Il manico è progettato per una perfetta presa e per la migliore 
ergonomia. 

Ergonomic handle designed for optimal comfort and a firm grip.

Le manche est conçu pour assurer une prise parfaite et une 
meilleure ergonomie.

Der Griff ist auf perfekte Griffigkeit und beste Ergonomie 
ausgelegt.

Tutto è in equilibrio. Rebbi appuntiti, per inforcare perfettamente 
le vivande. 

Perfect balance and sharply pointed prongs for easily picking 
up food. 

Tout est équilibré. Des dents pointues, pour attraper parfaitement 
les aliments.

Alles ist im Gleichgewicht. Spitze Zinken, um Speisen perfekt 
aufzugabeln.
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36,94% ENERGIA  
RINNOVABILE UTILIZZATA
1.699.304,69 KWH
ENERGIA VERDE PRODOTTA  
OGNI ANNO DA CENTRALI 
IDROELETTRICHE  
E FOTOVOLTAICHE  
A PANNELLI SOLARI
805.470,42 KG  
EMISSIONI DI CO2  
EVITATE IN UN ANNO
317.77 YEARLY
TONNELLATE DI PETROLIO 
RISPARMIATE IN UN ANNO

EN Since 1923, the characteristic passion and dedication of the Bugatti family have nourished a 
research, experimentation and innovation-oriented attitude. A development-driven vision based 
on solid expertise, with a strong focus on environmental issues and sustainability. A philosophy 
that has consequently pushed the Bugatti Group towards new manufacturing scenarios, leading 
it to generate up to 36.94% of power from renewable sources with the aim of reaching as much 
as 60% by 2025.

FR Depuis 1923, l’immense passion et le dévouement de la famille Bugatti nourrissent l’enthousiasme 
pour la recherche, l’expérimentation et l’innovation. Une vision sans cesse renouvelée, fondée 
sur des compétences solides et mettant l’accent sur la durabilité et le développement d’idées 
sensibles aux questions environnementales et sociales. Cohérent avec cette philosophie, le 
Groupe Bugatti a fait des choix industriels ciblés, de sorte qu’aujourd’hui, 36,94% des besoins en 
énergie sont couverts par des sources renouvelables, avec un objectif de 60% en 2025.

GREEN POWER
SUSTAINABILITY 
AT THE HEART

36,94% renewable  power used
1.699.304,69 kwh green power produced yearly by  
hydroelectric and photovoltaic solar  panel power plants
805.470,42 kg yearly co2 emissions avoided
317.77 tep tons of oil  
36,94% d’énergie renouvelable utilisée
1.699.304,69 kwh d’énergie verte produite par an
des centrales hydroélectriques et photovoltaïques  
aux panneaux solaires
805.470,42 kg d’émissions de CO2 évitées en un an
317,77 TEP tonnes de pétrole économisées en un an
36,94%  erneuerbarer Energie verwendet 
1.699.304,69 KWh grüner Energie jährlich produziert von  
Wasser- und Photovoltaikkraftwerken mit Solarpaneelen 
805.470,42 KG CO2-Emissionen in einem Jahr vermieden 
317.77 TEP Tonnen Öl in einem Jahr eingespart

IT Dal 1923 l’immensa passione e la dedizione della famiglia Bugatti hanno alimentato l’attitudine 
alla ricerca, alla sperimentazione e all’innovazione. Una visione sempre rinnovata, fondata su solide 
competenze, con focus sulla sostenibilità e sullo sviluppo di idee in linea con tematiche ambientali 
e sociali.  Coerente con questa filosofia, il Gruppo Bugatti ha intrapreso scelte industriali che oggi 
hanno condotto a coprire il 36,94% del fabbisogno energetico con fonti rinnovabili e punta per il 
2025 a coprirne il 60%.

DE Seit 1923 haben die große Leidenschaft und Hingabe der Familie Bugatti die Neigung zu 
Forschung, zum Experimentieren und zur Innovation angeheizt. Eine ständig erneuerte Vision, 
basierend auf soliden Kompetenzen, mit einem Fokus auf Nachhaltigkeit und Entwicklung 
von Ideen im Einklang mit Umwelt- und Sozialthemen. Im Einklang mit dieser Philosophie hat 
die Bugatti-Gruppe industrielle Entscheidungen getroffen, die heute dazu geführt haben, dass 
36,94% des Energiebedarfs aus erneuerbaren Quellen gedeckt werden, und das erklärte Ziel bis 
2025 ist, 60% davon somit zu decken.

I NOSTRI VALORI
OUR VALUES | NOS VALEURS | UNSERE WERTE



OUR VALUES | NOS VALEURS | UNSERE WERTE 83% DI METALLO  
PROVENIENTE  
DA FONTI CIRCOLARI
91,5% DI CARTA  
RICICLATA USATA  
PER PACKAGING
100% RICICLABILI

GREEN DESIGN
SUSTAINABILITY 
AT THE HEART

FR Bugatti a pour ambition de créer des produits qui durent 
dans le temps et deviennent automatiquement des amis de 
l’environnement qui nous entoure. La durabilité et la sécurité 
des personnes sont au cœur de notre philosophie. Tous les 
produits Bugatti sont certifiés selon les normes internationales 
et accompagnés des certifications d’aptitude au contact 
alimentaire. Dès les étapes de conception et de fabrication du 
produit, une attention minutieuse est accordée à l’utilisation des 
matières premières.

83% des métaux utilisés dans la fabrication des produits 
proviennent de sources circulaires, c’est-à-dire du recyclage des 
déchets issus de la transformation des matériaux excellents qui 
ont été sélectionnés pour la réalisation des produits. L’utilisation 
des matériaux et des processus est optimisée de façon à réduire 
au minimum l’exploitation des matières premières.

Les  processus de fabrication visent systématiquement le plus 
faible impact environnemental.

Toutes nos boîtes, nos coffets cadeaux et nos emballages sont 
fabriqués avec 91,5% du papier recyclé et sont recyclables à 100%.

EN The aim of Bugatti is to manufacture products that last over 
time and that automatically become friends of the environment 
around us. Sustainability and the safety of people are at the 
hearth of our philosophy. All Bugatti products are accompanied 
by certifications for contact with food. From the design and 
production phases of the product, maximum attention is given 
to the use of raw materials.

83% of the metals used for the realization of the products 
comes from circular sources, ie from the recycling of processing 
scraps of the excellent materials that have been selected for 
the realization of the products. The use of the materials and the 
manufacturing processes are optimized in order to minimize the 
exploitation of raw materials. 

Production processes production are systematically studied for 
the lowest environmental impact.

All our boxes, gift boxes and packaging are made from 91,5% 
recycled paper and are 100% recyclable.

83% of metals from circular sources
91,5% recycled paper used for 
100% recyclable packaging

83% de métal provenant de sources circulaires
91,5% de papier recyclé utilisé pour l’emballage
100% recyclables

83% des Metalls stammt aus umlaufenden Quellen
91,5% an Recyclingpapier für 
100% recycelbare Verpackungen verwendet

DE Das Ziel von Bugatti ist es, Produkte herzustellen, die lange 
halten und sich automatisch mit der Umwelt um uns herum 
anfreunden. Die Nachhaltigkeit und Sicherheit der Menschen 
stehen im Mittelpunkt unserer Philosophie. Sämtliche Produkte 
von Bugatti sind nach internationalen Standards zertifiziert und 
verfügen über Zertifizierungen für den Kontakt mit Lebensmitteln. 
Bereits seit der Design- und Produktionsphase des Produkts 
wird der Verwendung von Rohstoffen maximale Aufmerksamkeit 
geschenkt. 

83% der für die Herstellung der Produkte verwendeten Metalle 
stammen aus umlaufenden Quellen, d.h. aus der Wiederverwertung 
von Abfällen aus der Verarbeitung der hervorragenden Materialien, 
die für die Herstellung der Produkte ausgewählt wurden. Der Einsatz 
der verwendeten Materialien und der Herstellungsprozesse werden 
optimiert, um die Ausbeutung von Rohstoffen zu minimieren. 

Die zur Herstellung verwendeten Prozesse werden systematisch 
auf die geringste Umweltbelastung hin untersucht. 

Alle unsere Schachteln, Geschenkboxen und Verpackungen 
bestehen aus 91,5% Recyclingpapier und sind 100% recycelbar.

IT L’obiettivo di Bugatti è quello di creare prodotti che durano nel 
tempo e che diventano automaticamente amici dell’ambiente 
che ci circonda. La sostenibilità e la sicurezza delle persone 
sono al centro della nostra filosofia. Tutti i prodotti Bugatti sono 
corredati da certificazioni per il  contatto con gli alimenti. Sin 
dalle fasi di progettazione e produzione del prodotto viene data 
massima attenzione all’utilizzo delle materie prime. 

L’83% dei metalli usati per la realizzazione dei prodotti proviene 
da fonti circolari, ossia dal riciclo degli sfridi di lavorazione dei 
materiali eccellenti che sono stati selezionati per la realizzazione 
dei prodotti.  Viene ottimizzato l’utilizzo dei materiali impiegati 
e dei processi di lavorazione in modo da minimizzare lo 
sfruttamento delle materie prime.  

I processi impiegati per la produzione sono sistematicamente 
ricercati per il più basso impatto ambientale.

Tutte le nostre scatole, astucci regalo e gli imballi sono realizzati 
con il 91,5% di carta riciclata e sono 100% riciclabili.

I NOSTRI VALORI
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BUGATTI 
DNA
INNOVATIVO

EN Since 1923 Bugatti designs and manufactures contemporary 
cutlery collections, table and kitchenware, thermal bottles and 
small but highly innovative kitchen appliances with a smart soul.

In creating objects with an originally sophisticated style 
accompanied by a functional essence, Bugatti combines 
aesthetic research and technology with a distinguishing touch of 
Italianness, narrating a forward-facing philosophy that naturally 
embodies authentic territorial traditions.

Today Bugatti is present in over 100 countries, in the most 
prestigious and renowned department stores in the world.

FR Depuis 1923, Bugatti conçoit et produit des collections 
de couverts contemporaines, des articles de table et des 
ustensiles de cuisine, des bouteilles thermos et de petits 
électroménagers intelligents.

Dans la création de ces produits au style original, sophistiqué et 
fonctionnel, Bugatti réussit le mariage parfait entre la recherche 
esthétique, la technologie et ce mélange inimitable de style 
italien fait de tradition authentique et d’innovation durable.

Aujourd’hui, Bugatti est présent dans les grands magasins les 
plus prestigieux au monde, dans plus d’une centaine de pays.

IT Dal 1923 Bugatti progetta e realizza collezioni di posate 
contemporanee, articoli per la tavola e per la cucina, bottiglie 
termiche e piccoli elettrodomestici dall’animo smart.

Nella creazione di questi prodotti dallo stile originale, sofisticato 
e funzionale, Bugatti raggiunge il connubio perfetto fra ricerca 
estetica, tecnologia e quell’inconfondibile mix di italianità fatto 
di tradizione autentica e innovazione sostenibile. 

Oggi Bugatti è presente nei più prestigiosi department store del 
mondo, in oltre cento paesi. 

DE Seit 1923 entwirft und fertigt Bugatti Kollektionen 
zeitgenössischen Bestecks, von Tisch- und Küchenartikeln, 
Thermosflaschen und kleinen Haushaltsgeräten mit einer 
intelligenten Seele. 

Durch die Herstellung dieser Produkte mit einem originellen, 
anspruchsvollen und funktionalen Stil erreicht Bugatti die 
perfekte Kombination aus der Suche nach Ästhetik, Technologie 
und dem unverwechselbaren Mix aus italienischem Stil, 
bestehend aus authentischer Tradition und nachhaltiger 
Innovation. 

Heute ist Bugatti in den renommiertesten Kaufhäusern der Welt 
in über hundert Ländern präsent.

BUGATTI INNOVATIVE DNA | BUGATTI DNA INNOVANT
BUGATTI DNA INNOVATIV 
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GRUPPO
BUGATTI

EN Bugatti is part of the Bugatti Group -La San Marco S.a.p.a.- an 
ensemble of companies with an international touch that operate in 
different production sectors.

FR Bugatti fait partie du Groupe Bugatti -La San Marco S.a.p.a.- 
une société à vocation internationale composée d’entreprises 
opérant dans des secteurs de production diversifiés.

EN Since 1923, Bugatti manufactures cutlery, kitchen appliances 
and table- and kitchenware. Thanks to the cooperation with 
designers and draughtsmen, Bugatti produces small and big 
jewels that surprise and enrich the daily habits and our domestic 
ambiences, taking marvel and an unexpected touch into daily life.

FR Bugatti fabrique des couverts, de petits appareils électriques et 
des articles pour la table et la cuisine depuis 1923. La collaboration 
avec des designers et des concepteurs donne naissance à de 
véritables joyaux de petite et de grande taille, qui surprennent 
et enrichissent les habitudes et les environnements de vie. Une 
touche inattendue qui revêt de magie le quotidien.

IT Dal 1923 Bugatti realizza posate, piccoli elettrodomestici e 
oggettistica per la tavola e cucina.  Grazie alle collaborazioni con 
designer e progettisti, produce piccoli e grandi gioielli, volti a 
stupire e arricchire le abitudini e gli ambienti di vita, portando un 
tocco inaspettato e meraviglia nella quotidianità delle persone.

DE Seit 1923 stellt Bugatti Besteck, kleine Haushaltsgeräte und 
Gegenstände für Tisch und Küche her. Dank der Zusammenarbeit 
mit Designern und Entwicklern produziert sie kleine und große 
Schmuckstücke, die dazu bestimmt sind, zu überraschen und 
die Lebensgewohnheiten und -Umgebungen zu bereichern, 
wobei sie eine unerwartete Note und Erstaunen in das tägliche 
Leben der Menschen bringen.

BUGATTI GROUP | GROUPE BUGATTI | BUGATTI-GRUPPE 

IT Bugatti fa parte del Gruppo Bugatti -La San Marco S.a.p.a.- 
una realtà dal respiro internazionale composta da aziende 
operanti in settori produttivi diversificati.

DE Bugatti ist Teil der Bugatti-Gruppe - La San Marco S.a.p.a. - ein 
internationaler Konzern, der sich aus Unternehmen zusammensetzt, 
die in diversifizierten Produktionsbereichen tätig sind.

FR Aignep Fournit des solutions en matière de technologie des 
fluides. Aujourd’hui, l’entreprise est une réalité consolidée avec 
10 filiales dans le monde entier qui compte des distributeurs 
exclusifs dans 102 pays.

EN Aignep operates in the “Automation Fluid Technology” 
sector and provides solutions in fluid technology. Today, it is a 
consolidated reality with 10 branches worldwide and through 
exclusive distributors in 102 countries.

DE Aignep ist im Bereich „Automation Fluid Technology“ tätig 
und bietet Lösungen in der Fluidtechnik an. Heute ist sie ein 
konsolidiertes Unternehmen mit 10 Niederlassungen weltweit 
und ist mit exklusiven Vertriebspartnern in 102 Ländern präsent.

IT Aignep è attiva nel settore “Automation Fluid Technology” e 
fornisce soluzioni nella tecnologia dei fluidi. Oggi è una realtà 
consolidata con 10 filiali nel mondo ed è presente con distributori 
esclusivi in 102 paesi.

EN Landa, on the lighting market since 1987, designs and 
manufactures outdoor lighting for the residential sector with a 
global distribution network.

FR Landa, présente sur le marché de l’éclairage depuis 1987, 
conçoit et fabrique des lampes d’extérieur pour le secteur 
résidentiel et dispose d’un réseau de distribution mondial.

IT Landa, presente nel mercato dell’illuminazione dal 1987, 
progetta e produce lampade da esterno per il settore residenziale 
con una rete di distribuzione globale.

DE Landa ist seit 1987 auf dem Beleuchtungsmarkt präsent und 
entwickelt und produziert Außenleuchten für den Wohnbereich 
mit einem globalen Vertriebsnetz.

EN Picchi manufactures Transfer Machines and CNC Machining 
Centers, machine tools and special machines with high 
productivity requirements and low operating costs, responding 
to the needs of customers coming from different sectors.

FR Picchi fabrique des machines transfert et des centres 
d’usinage CNC, des machines-outils et des machines spéciales 
exigeant un rendement élevé et de faibles coûts d’exploitation 
afin de répondre aux attentes des clients dans différents 
secteurs.

IT Picchi realizza Macchine Transfer e Centri di Lavoro CNC, 
macchine utensili e macchine speciali dai requisiti di alta 
produttività e costi di esercizio contenuti, rispondendo alle 
esigenze di clienti in settori diversificati.

DE Picchi stellt Transfermaschinen und CNC-Bearbeitungszentren, 
Werkzeugmaschinen und Sondermaschinen mit hohen 
Produktivitätsanforderungen und niedrigen Betriebskosten 
her, womit sie eine Antwort auf die Bedürfnisse von Kunden in 
unterschiedlichen Branchen liefert.

IT Idroimpianti comprende una centrale idroelettrica e diversi 
impianti fotovoltaici con sede in Italia. Nasce nel 2018 come 
risposta concreta all’esigenza del Gruppo di avere un impatto 
più sostenibile nella propria attività.

FR Idroimpianti comprend une centrale hydroélectrique et 
plusieurs systèmes photovoltaïques en Italie. L’entreprise a 
été fondée en 2018 pour donner une réponse concrète à la 
nécessité pour le Groupe d’avoir un impact plus durable dans 
leurs activités.

EN Idroimpianti is based in Italy and comprises a hydroelectric 
power station as well as several photovoltaic systems. Born in 
2018 as a concrete response to the Group’s desire to operate in 
a more sustainable way.

DE Idroimpianti umfasst ein Wasserkraftwerk und mehrere 
Photovoltaikanlagen mit Sitz in Italien. Sie wurde 2018 als 
konkrete Antwort auf das Bedürfnis der Gruppe ins Leben 
gerufen, einen nachhaltigeren Einfluss auf die eigene Tätigkeit 
zu haben.
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IT Bugatti non ha mai smesso di evolversi. 
Sostenuta dalla presenza di una grande famiglia 
e da un profondo legame con il territorio di 
Lumezzane, in provincia di Brescia, questa 
azienda tutta italiana è riuscita negli anni a 
padroneggiare l’innovazione nel campo del 
design e della tecnologia, veicolando il proprio 
know-how e la propria unicità grazie ad una 
serie di oggetti quotidiani sorprendenti. Bugatti 
è il racconto di uno stile di vita colorato, ricco di 
storie da raccontare ma, soprattutto, di storie da 
condividere.

FR Regarder de l’avant, telle est la devise 
de Bugatti depuis toujours. Soutenue par 
une grande famille et un lien profond avec le 
territoire de Lumezzane, dans la province de 
Brescia, cette entreprise tout italienne a réussi 
au fil des ans à maîtriser l’innovation dans le 
domaine de la conception et la technologie. 
À travers une série d’objets quotidiens 
surprenants, elle véhicule son savoir-faire et 
son originalité. Bugatti, c’est l’histoire d’un 
mode de vie coloré, rempli de récits à raconter, 
mais surtout d’histoires à partager.

UNA STORIA 
FATTA DI PERSONE, 
DAL 1923

EN The workshop F.lli Bugatti fu Amadio is 
born in the Italian town of Lumezzane (Brescia), 
founded by the five brothers Giuseppe, 
Giovanni, Faustino, Giacinto and Amadio.
FR Naissance à Lumezzane, en province de 
Brescia, de l’entreprise F.lli Bugatti, fondée 
par cinq frères, Giuseppe, Giovanni, Faustino, 
Giacinto et Amadio.

EN The company is the first in Italy to introduce the Polak 
pressure die-casting machine for the manufacture of cutlery 
and to create the brass-silicon alloy, still known today as the 
Bugatti alloy.
FR Première en Italie à introduire la machine à mouler sous 
pression Polak dans la fabrication de couverts, l’entreprise 
a également conçu l’alliage laiton-silicium, encore connu 
aujourd’hui sous le nom d’ « alliage Bugatti ».

EN The Eredi F.lli Bugatti is founded and 
the family’s second generation takes 
over the company.

FR Eredi F.lli Bugatti est née avec la 
deuxième génération de la famille.

EN The Eredi f.lli Bugatti evolves into the 
La San Marco and launches the La San 
Marco cutlery model that will grow to be 
nationally-renowned.

FR Eredi F.lli Bugatti devient La San 
Marco et lance le modèle de couverts 
La San Marco, dont la popularité 
s’étend sur tout le territoire national.

A HISTORY OF PEOPLE, SINCE 1923 |DEPUIS 1923, UNE HISTOIRE FAITE DE PERSONNES
EINE AUS MENSCHEN BESTEHENDE GESCHICHTE, SEIT 1923

EN Bugatti has never ceased to evolve. 
Always nourished by the strong family bond 
behind it and its deep roots with the territory 
of Lumezzane (Brescia), the all-Italian company 
has continued to master innovation in the realms 
of design, aesthetics and technology, with the 
goal of infusing its heritage and rich spirit to 
everyday objects. Bugatti creates a colourful 
and surprising lifestyle made of stories worth 
telling and sharing.

Bugatti hat niemals aufgehört, sich 
weiterzuentwickeln. Unterstützt durch eine 
große Familie und eine tiefe Verbundenheit 
mit dem Gebiet von Lumezzane in der 
Provinz Brescia, hat es dieses rein italienische 
Unternehmen im Laufe der Jahre geschafft, 
Innovationen im Bereich Design und 
Technologie zu meistern und sein Know-
how und seine eigene Einzigartigkeit zu 
vermitteln, dank einer Reihe überraschender 
Alltagsgegenstände. Bugatti ist die Geschichte 
eines farbenfrohen Lebensstils, voller 
Geschichten, die es zu erzählen gilt, aber vor 
allem voller Geschichten, die es zu teilen gilt.

IT Nasce l’azienda F.lli Bugatti a Lumezzane, 
Brescia, fondata da cinque fratelli, Giuseppe, 
Giovanni, Faustino, Giacinto e Amadio.

DE Es entsteht das Unternehmen F.lli Bugatti 
in Lumezzane, Brescia, gegründet von den 
fünf Brüdern Giuseppe, Giovanni, Faustino, 
Giacinto und Amadio. 

IT L’azienda è la prima in Italia a introdurre la macchina per 
pressofusione Polak per la produzione di posate e a ideare la 
lega di ottone-silicio nota ancora oggi come “lega Bugatti”.

DE Es ist das erste Unternehmen in Italien, das die 
Druckgussmaschine Polak für die Herstellung von Besteck 
einführt und die Messing-Silizium-Legierung entwickelt, die 
noch heute als „Bugatti-Legierung“ bekannt ist. 

IT Nasce la Eredi F.lli Bugatti che vede 
all’opera la seconda generazione di 
famiglia.

DE  Eredi F.lli Bugatti wird gegründet, 
wo die zweite Generation der Familie am 
Werk ist.

IT La Eredi F.lli Bugatti diventa La San 
Marco e lancia il modello di posata La 
San Marco che diventa popolare su 
tutto il territorio nazionale.

DE Eredi F.lli Bugatti wird zu La San Marco 
und bringt das Besteckmodell La San 
Marco auf den Markt, das überall im Inland 
beliebt wird. 
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EN The La San Marco changes its 
name to ILCAR (Industria Lumezzanese 
Creazioni Articoli Regalo), that stands for 
Gift Creation company in Lumezzane.

EN The La San Marco S.a.p.a. group 
is born and integrates three other 
companies alongside ILCAR,  Aignep 
(Automation Fluidtechnology solutions), 
Landa Illuminotecnica (Outdoor Lighting) 
and Picchi (Transfer Machine and CNC 
Machining Centers).

FR Naissance du groupe La San Marco 
S.a.p.a., qui, outre ILCAR, comprend 
trois autres entreprises, Aignep 
(Automatisation Fluidtechnology 
Solutions), Landa Illuminotecnica 
(lampes extérieures) et Picchi (machines-
transfert et centres de travail CNC).

EN The La San Marco expands beyond 
European borders, officially entering the 
US market.
FR La San Marco grandit au-delà des 
frontières de l’Europe et fait son entrée 
sur le marché américain.

IT La San Marco si trasforma in ILCAR 
(Industria Lumezzanese Creazioni 
Articoli Regalo).

FR La San Marco devient ILCAR 
(Industria Lumezzanese Creazioni 
Articoli Regalo, i.e. Industrie Créations 
Objets Cadeaux de Lumezzane).

DE La San Marco wird in ILCAR (Industria 
Lumezzanese Creazioni Articoli Regalo, 
d.h. Geschenkartikelherstellungsfirma aus 
Lumezzane) umgewandelt.

IT Nasce il gruppo La San Marco 
S.a.p.a., che integra tre aziende oltre 
alla ILCAR, Aignep (Automation 
Fluidtechnology solutions ), Landa 
Illuminotecnica (lampade da esterno) 
e Picchi (Macchine Transfer e Centri 
di Lavoro CNC).

DE Die La San Marco S.a.p.a.-Gruppe 
wird gegründet, die neben ILCAR 
drei Unternehmen integriert: Aignep 
(Automation Fluidtechnology Solutions), 
Landa Illuminotecnica (Außenleuchten) 
und Picchi (Transfermaschinen und 
CNC-Bearbeitungszentren). 

IT La San Marco si espande oltre i 
confini dell’Europa e fa il suo ingresso 
ufficiale nel mercato americano.

DE La San Marco expandiert über die 
Grenzen Europas hinaus und greift 
offiziell in den amerikanischen Markt ein. 

2018 2023

1999

EN Idroimpianti was born. It consists of 
a hydroelectric power station as well as 
several photovoltaic systems.

FR Naissance des Idrompianti. Il 
comprend une centrale hydroélectrique et 
plusieurs centrales photovoltaïques.

EN The centennial as a milestone for the 
Bugatti family and for the Group, who have 
roots in the past, are living in the present 
and are projected into the future...

FR Le centenaire comme jalon pour la 
famille Bugatti et pour le groupe, ils ont 
s’enracinent dans le passé, vivent dans le 
présent et se projettent dans l’avenir...

IT Nascita di Idroimpianti. Comprende 
una centrale idroelettrica e diversi impianti 
fotovoltaici.

DE Geburt von Idrompianti. Es umfasst 
ein Wasserkraftwerk und mehrere 
Photovoltaikanlagen.

IT Il centenario come milestone per la 
famiglia Bugatti e per il gruppo, che hanno 
radici nel passato, vivono nel presente e 
sono proiettati nel futuro...      

DE Das 100-jährige Jubiläum als 
Meilenstein für die Bugatti Familie und 
für die Gruppe haben sie Wurzeln in der 
Vergangenheit, leben in der Gegenwart 
und werden in die Zukunft projiziert...   

FR La marque BUGATTI® est lancée sur 
le marché et devient célèbre aux quatre 
coins du monde.
EN The BUGATTI® trademark is 
launched, becoming popular worldwide.

DE Die Marke BUGATTI® wird auf 
den Markt gebracht und erfreut sich 
weltweiter Beliebtheit. 

IT Il marchio BUGATTI® viene lanciato 
sul mercato, diventando popolare in tutto 
il mondo.

FR Bugatti fait ses débuts sur le marché 
avec son premier électroménager, Diva, 
la machine à café expresso conçue par 
Andreas Seegatz, et crée ensuite de 
nombreux produits qui diffusent le design 
unique et le caractère innovant propres de 
l’entreprise.

EN Bugatti breaks into the market with 
its first small kitchen appliance, the Diva 
espresso coffee machine designed by 
Andreas Seegatz, and then goes on to 
create a variety of products declaring its 
unique trademark design and cutting-edge 
DNA.

DE Bugatti kommt mit ihrem ersten Diva-
Haushaltsgerät, der von Andreas Seegatz 
entworfenen Espresso-Kaffeemaschine, 
auf den Markt und entwickelt darüber 
hinaus zahlreiche Produkte, die das 
einzigartige Design und den innovativen 
Charakter des Unternehmens offen zum 
Ausdruck bringen.

IT Bugatti debutta sul mercato con il suo 
primo elettrodomestico Diva, la macchina 
per caffè espresso disegnata da Andreas 
Seegatz, e prosegue creando numerosi 
prodotti che dichiarano apertamente il 
design unico e il carattere innovativo propri 
dell’azienda.

2005

20 | 21casabugatti.it



22 | 23casabugatti.it

POINT OF SALE | POINT DE VENTE | VERKAUFSSTELLE

PUNTO 
VENDITA
IT Bugatti ha anche uno stand espositivo per gli oggetti di design 
e la posateria. Una sorta di “tempio” per esporre la vasta gamma 
di articoli di Bugatti. Studiato in modo tale da essere posizionato 
come libera installazione oppure a parete in qualsiasi lato del 
punto vendita. Il corner diventa un supporto fondamentale 
sia per il rivenditore, sia per l’ acquirente, per identificare 
immediatamente il marchio ed avere una panoramica totale 
delle linee. 

EN Bugatti also has a stand for various design articles and 
cutlery. With its ‘temple-like’ appearance, it displays the vast 
range of Bugatti products. It is designed so it can be placed 
either at the centre, or at the side of any space or selling point. 
The display becomes a fundamental support, not only for the 
retailer, but also for the buyer, who can immediately identify with 
the brand and have a panoramic overview of all the product lines.

FR Bugatti a également un stand d’exposition pour les objets 
de design et les couverts. Une sorte de « temple » pour exposer 
la vaste panoplie d’articles de Bugatti. Étudié de manière à être 
placé et installé librement ou contre un mur du point de vente. 
Le rayon devient un support fondamental pour le revendeur, 
comme pour le client, pour identifier immédiatement la marque 
et avoir une vue d’ensemble complète des lignes.

DE Für ihre Designobjekte und Bestecke verfügt Bugatti dazu 
über einen Schaukasten, eine Art „Tempel“, der dazu beiträgt, 
die weitreichende Palette von Bugatti Produkten auszustellen. 
Der Schaukasten kann frei oder an der Wand stehend an einer 
beliebigen Stelle im Verkaufspunkt eingerichtet werden und 
ist als Sale Corner sowohl für den Verkäufer als auch für den 
Kunden eine bedeutende Hilfe zur unmittelbaren Identifizierung 
des Markenzeichens und um sich einen Gesamtüberblick über 
die Produktlinien zu verschaffen.

SHOW-IT: M 96-SI1D6 + 96-SI1D5
90 x 90 x h 120 cm + 60 x 90 h 120 cm 
6 + 2 pali con possibili 7 o 8 tavoli | 6+2 pillars with possibility 
of 7 or 8 table | 6 + 2 Stangen mit möglichen 7 oder 8 
Ablagen | 6 + 2 Stangen mit möglichen 7 oder 8 Ablagen
(c=1,5K - f=10K/a) 

SHOW-IT: Posate 96-SI1F9 
57 x 57 x h 170 cm (disponibile /available h 140 cm)
Espositore posate a colonna. Accessori: display quaterne 
posate, open stock e supporto confezioni regalo | Flatware 
column display. Accessories: display stand, open stock 
and support for gift box | Présentoir à couverts en colonne. 
Accessoires : présentoir pour jeu de 4 couverts, open stock 
et support pour emballages cadeau | Säulen-Besteckständer. 
Zubehör: Aussteller für vierer Besteck-Set, Open Stock und 
Ablage für Geschenkverpackungen 
(h 170 cm c=0,8K - f=3K/a - h 140 cm c=0,5 - f= 2K/a)

SHOW-IT: L 96-SI1T1
225 x 90 x h 210 cm
14 pali con possibili 13 - 14 tavoli | 14 pillars with the possibility 
of 13-14 tables | 14 colonnettes avec possibilité de 13 - 14 
plateaux | 14 Stangen mit möglichen 13 - 14 Ablagen 
(c=2K - f=15K/a)

SHOW-IT: Posate 96-SI1F11
80 x 80 x h 140 cm
Mobile “double face” a isola per posate con ripiani illuminati a LED. In dotazione: 
n° 6 Espositori display quaterne posate (cod. ESP+MODEL), n° 6 Contenitori 
a tre scomparti (code 96SIF11VA) per presentazione posate e open stock, N° 1 
Cassetto interno, N° 1 ripiano porta prodotti | Set posate
“Double face” Island display for cutlery, with LED floodlit shelves: Supplied 
with: n° 6 stand displays for 5 pcs cutlery (code ESP+MODEL), N° 6 Three 
compartments holder (code 96SIF11VA) for cutlery and open stock N° 1 Inner 
drawer, N° 1 Shelf for open products or cutlery sets
Présentoir à couverts en îlot double face avec étagères éclairées par LED. Fourni 
avec : 6 présentoirs pour jeux de 4 couverts (code ESP+MODEL), 6 conteneurs à 
trois compartiments (code 96SIF11VA) pour la présentation de couverts et open 
stock, 1 tiroir interne, 1 étagère à produits | Jeu de couverts
Doppelseitiger Insel-Aussteller für Besteck mit LED-beleuchteten Ablagen. 
Geliefert mit: 6 Ausstellern für vierer Besteck-Set (Code ESP+MODEL), 6 
Behältern mit drei Fächern (Code 96SIF11VA) zur Präsentation von Besteck und 
Open Stock, 1 Innenschublade, 1 Ablage für Produkte | Besteck-Set 
(c=0,98K; f=5K/a)

SHOW-IT: S 96-SI1D6
90 x 90 x h 120 cm 
6 pali con possibili 5 - 6 tavoli | 6 pillars with possibility of 
5/6 table | 6 colonnettes avec possibilité de 5 - 6 plateaux | 6 
Stangen mit möglichen 5 - 6 Ablagen
(c=1K - f=8K/a)

SHOW-IT: XL 96-SI1E1
210 cm ( x 2 unità / units) 
Due moduli con possibili 3 o 4 ripiani a modulo | Two units 
with the possibility of 3 or 4 shelves per unit | Deux modules 
avec possibilité de 3 ou 4 étagères par module | Zwei Module 
mit möglichen 3 oder 4 Modulregalen 
(c=2K - f=15K/a)
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ARES
Design Alessandro Parascandolo
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IT Posate in acciaio inossidabile 18/10 forgiato a caldo, spessore 
6 mm e manico in resina (POM). Lavabili in lavastoviglie.

EN Hot forged 18/10 stainless steel, thickness 6mm and resin 
(POM) handle. Dishwasher safe.

FR Acier massif 18/10 forgé à chaud, épaisseur 6 mm et manche 
en résine (POM). Garantie lavage au lave-vaisselle.

DE Warmgeschmiedeter Edelstahl 18/10, 6 mm stark und Griff 
aus Harz (POM). Spülmaschinenfest.

B brushed steel 

BD black diamond PVD

N black

G grey

GD gold PVD

CH champagne PVD

A ivory

1 white

NEW 8 brown

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour- art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

AS B N- > pag. PL-14
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ARES

01
Cucchiaio da tavola 
Table spoon 
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS
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ARES

Patent Nr. 007437322-0001 (01) | 007439625-0005 (02) | 007437280-0005 (03)
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04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Dessertlöffel
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola 
Table spoon 
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

09
Cucchiaio riso 
Rice spoon 
Cuillère asiatique à riz | Reislöffel
ALL COLOURS

15
Forchetta insalata
Salad fork 
Fourchette à salade | Salatgabel
ALL COLOURS

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel
ALL COLOURS

17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel
ALL COLOURS

20
Pala torta 
Cake server 
Pelle à tarte | Tortenheber
ALL COLOURS

19 NEW
Cucchiaino bibita 
Long drink spoon 
Cuiller cocktail | Limolöfel
ALL COLOURS

18 NEW
Cucchiaino gelato 
Ice-cream spoon
Cuiller glace | Eislöfel
ALL COLOURS

ARES

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel 
ALL COLOURS

06
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser
ALL COLOURS

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel
ALL COLOURS

14
Cucchiaio insalata 
Salad spoon 
Cuiller à salade | Salatlöffel
ALL COLOURS

ARES
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28 NEW
Forchetta pesce 
Fish fork
Fourchette poisson | Fischgabel
ALL COLOURS

27 NEW
Cucchiaio brodo 
Soup spoon
Cuiller de Soupe | Suppelöfel
ALL COLOURS

32 NEW
Spalmatore 
Spreader
Couteau á tartiner | Streicher
ALL COLOURS

29 NEW
Coltello pesce 
Fish knife
Couteau poisson | Fischmesser
ALL COLOURS

36 NEW
Forchetta lumache 
Escargot fork
Fourchette à escargot | Schnecke gabel
ALL COLOURS

75 NEW
Scavino aragosta
Lobster pick
Curette à homard | Langustengabel
ALL COLOURS

52 NEW
Coltello bistecca
Steak knife
Couteau à steak | Steakmesser
ALL COLOURS

37 NEW
Forchetta ostriche 
Oyster fork
Fourchette à huitres | Austerm gabel
ALL COLOURS

78 NEW
Cucchiaio Gourmet 
Gourmet spoon
Cuiller Gourmet | Gourmetlöfel
ALL COLOURS

26
Coppia bacchette riso
Chopstick 
Baguettes à riz | Paar Chopstick
ALL COLOURS

ARES

26/S
Appoggio per bacchette riso
Support 
Support | Besteckbänkchen 
ALL PVD COLORS
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ATHENA
Design Ufficio Tecnico Bugatti

IT Posate in acciaio inossidabile 18/10 forgiato a caldo, 
spessore 6 mm e manico in ABS o effetto PERLA. Lavabili in 
lavastoviglie.

EN Hot forged 18/10 stainless steel, thickness 6mm and ABS or 
PEARL effect handle. Dishwasher safe.

FR Acier massif 18/10 forgé à chaud, épaisseur 6 mm et manche 
en ABS or NACRES finition. Garantie lavage au lave-vaisselle.

DE Warmgeschmiedeter Edelstahl 18/10, 6 mm stark und Grif 
aus ABS oder PERL effekt. Spülmaschinenfest.

B brushed steel 

BD black diamond PVD

N black

G grey

GD gold PVD

CH champagne PVD

A ivory

1 white

NEW AL ivory

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour- art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

AT B N- > pag. PL-18

AT B AL- > pag. PL-18

Colori perla 
Pearl colors | Couleurs nacrés | Perl Farben

Colori tinta unita 
Solid colours | Couleurs teinte pleine | Farben matt
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01
Cucchiaio da tavola 
Table spoon 
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS
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ATHENA

Patent Nr. 008868863-0001 (01) | 008868863-0002 (02) | 008868863-0003 (03)
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GLAMOUR
Design Virgilio Bugatti 

IT Posata in acciaio inox 18/10, spessore 2,5 mm e manico in SAN 
trasparente con sfumature di colore. Lavabili in lavastoviglie. 
La linea comprende anche accessori per la cucina.

EN 18/10 stainless steel cutlery, thickness 2,5 mm and 
SAN transparent shadow colour handle. Dishwasher safe.  
The line also includes kitchenware.

FR Couvert en acier massif 18/10, épaisseur 2,5 mm et manche 
en SAN transparent avec nuance de couleur. Garantie lavage 
au lave-vaisselle. La ligne comprend aussi des accessoires de 
cuisine.

DE Besteckgarnitur aus rostfreiem Edelstahl 18/10, 2,5 mm 
stark. Griff aus transparentem SAN Kunststoff mit Farbnuancen. 
Spülmaschinenfest.
Die Kollektion beinhaltet auch Küchen-Utensilien.

 

   

IT Sistema brevettato di doppio stampaggio per preservare brillantezza e trasparenza 
dei colori.
EN Double-layer patented system to preserve colors’ brightness and transparency.
FR Système breveté de double moulage pour préserver la brillance et la transparence 
des couleurs.
DE Patentiertes Doppel-Schicht-System, um den Farbglanz und die Transparenz zu 
erhalten.

BU blueberry

3U red

5U foliage green

LU lilac

TA tobacco

JU avio blue

PP pink paradise

CV celadon green

OU orange

GU ash

NU smoky black

7U pool

IU iris

MA marsala red

ME melon

AU ivory

BK black piano

MU apple green

RL lotus pink

DR gold

RG garnet red

6U yellow

SL silver

PRO--TECH
BUGATTI SYSTEM

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model colour- art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

GL BU- > pag. PL-20



40 | 41casabugatti.it

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

GLAMOUR
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GLAMOUR

Patent Nr. 000679394-0002 (02) | 000679394-0004 (03) | 000679394-0001 (01)



42 | 43casabugatti.it

04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Dessertlöffel
AVAILABLE ON MOQ REQUEST

31
Mestolo spaghetti
Spaghetti scoop 
Cuiller Spaguetti | Spaghettischöpfer
AU | MU | NU | OU | 3U | 6U

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

32
Spalmatore | Spreader | Couteau á 
tartiner | Streicher
AU | BK | BU | CV | DR | GU | IU
LU | MA | MU | NU | OU | RG | SL
TA | 3U | 6U | 7U

03
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

35
Coltello bistecca | Steak knife 
Couteau à steak | Steakmesser
AU | BK | BU | CV | DR | GU | IU
LU | MA | MU | NU | OU | RG | SL
TA | 3U | 6U | 7U

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel
AU | BK | BU | CV | DR | GU | IU  
LU | MA | MU | NU | OU | RG | SL 
TA | 3U | 6U | 7U

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

36
Coltello formaggio cervo | Cheese 
knife mod. “Deer”  | Couteau fromage 
| Käsemesser
AU | BK | BU | CV | DR | GU | IU
LU | MA | MU | NU | OU | RG | SL
TA | 3U | 6U | 7U

17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel
AU | BK | BU | CV | DR | GU | IU 
LU | MA | MU | NU | OU | RG | SL
TA | 3U | 6U | 7U

11 & 12
Cucchiaione & Forchettone servire
Serving spoon & fork | Cuiller & 
Fourchette de service | Gemüselöffel 
& Serviergabel      
AU | BK | BU | CV | DR | GU | IU | LU 
MA | MU | NU | OU | RG | SL | TA | 3U 
6U | 7U

14/15
Set 2 pz insalata 
2 pcs Serving set 
2 pcs Service | 2 tlg Servier set
DR | LU | MA | MU | NU | OU | RG | SL 
| TA | 6U

GLAMOUR

BU blueberry

JU avio blue

7U pool

MU apple green

5U foliage green

CV celadon green

MA marsala red

RG garnet red

3U red

PP pink paradise

IU iris

RL lotus pink

LU lilac

OU orange

ME melon

6U yellow

DR gold

TA tobacco

GU ash

AU ivory

SL silver

NU smoky black

BK black piano

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

37
Spalmatore per formaggi teneri | Soft 
cheese and spreader knife | Couteau a 
fromage et á tartiner | Streicher für sanft 
Käse  AU | BK | BU | CV | DR | GU | IU 
LU | MA | MU | NU | OU | RG | SL
TA | 3U | 6U | 7U

05
Forchetta frutta 
Dessert fork  
Fourchette dessert | Dessertgabel
AU | BU | GU | IU | LU | MU 
NU | OU | 3U | 6U | 7U

06
Coltello frutta 
Dessert knife  
Couteau dessert | Dessertmesser
AU | BU | GU | IU | LU | MU 
NU | OU | 3U | 6U | 7U

38
Coltello grana | Couteau fromage 
grana | Knife for parmesan cheese | 
Parmesanmesser
AU | BK | BU | CV | DR | GU | IU
LU | MA | MU | NU | OU | RG | SL
TA | 3U | 6U | 7U

39
Forchetta servire per formaggio 
Cheese serving fork  | Forchette a 
servir pour fromage | Käsegabel
AU | BU | GU | IU | LU | MU | NU
OU | 3U | 6U | 7U

19
Cucchiaino bibita 
Long drink spoon  
Cuiller cocktail | Limolöffel
AU | BU | GU | IU | LU | MU | NU
OU | 3U | 6U | 7U

20
Pala torta 
Cake server 
Pelle à tarte | Tortenheber
AU | BK | BU | CV | DR | GU | IU
MA | MU | NU | OU | RG | SL | TA  
3U | 6U | 7U

30
Cucchiaione servirisotto
Cuiller a Riz 
Rice serving spoon | Reislöffel
AU | BU | GU | IU | MU | NU | OU
3U | 6U | 7U

GLAMOUR

Patent Nr. 002022426-0024 (32) | 002022426-0025 (35) | 002022426-0022 (36) Patent Nr. 002022426-0043 (19) | 002022426-0023 (38)



GIOIA
Design Ufficio Tecnico Bugatti

IT Posata in acciaio inox 18/10, spessore 2,5 mm e manico in 
ABS. Lavabili in lavastoviglie.

EN 18/10 Stainless steel cutlery, 2,5 mm thickness and ABS 
handle. Dishwasher safe.

FR Couvert acier massif 18/10, épaisseur 2,5 mm et manche en 
ABS. Garantie lavage au Lave-vaisselle.

DE Besteck aus Edelstahl 18/10, 2,5 mm stark. Griff aus ABS.
Spülmaschinenfest.

Colori tinta unita 
Solid colours | Couleurs teinte pleine | Farben matt

GU ash

OU orange

MU apple green

AU ivory

RG garnet red

IU iris

NU black

CV celadon green

3U red

TA tobacco

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model colour- art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

GG NU- > pag. PL-24
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GIOIA

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS
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GIOIA
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POIS
Design Ufficio Tecnico Bugatti

TA tobacco

RG garnet red

LM mahogany

CV celadon green

Colori tinta unita 
Solid colours | Couleurs teinte pleine | Farben matt

Effetto legno 
Wood effect | Effect bois | Holz-Dekor

IT Posata in acciaio inox 18/10, spessore 2,5 mm e manico 
composto da due strati solidi (ABS) che diventano corpo unico: 
cuore interno con decori a pois e colore sovrastampato.

EN 18/10 Stainless steel cutlery, 2,5 mm thickness and two solid 
plastic (ABS) levels handle: internal part with decoration (pois)
and overmoulded colour. In the way the handle become one 
solid piece.

FR Couvert en acier massif 18/10, épaisseur 2,5 mm avec le 
manche composé de deux couches compactes (ABS) - Une 
première couche compacte avec un intérieur et les incrustations 
pois et une couche compacte avec les coloris surmodelés.

DE Besteckgarnitur aus rostfreiem Edelstahl 18/10, 
2,5mm Materialstärke. Der Griffkörper ist aus zwei vollen 
Kunststoffhälften (ABS) geformt: das Punktdekor entsteht im 
Spiel durch den innenliegenden und dem überdruckten farbigen 
Anteil.

   

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model colour- art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

PS NU- > pag. PL-26

IT Sistema brevettato di doppio stampaggio per preservare brillantezza e trasparenza 
dei colori.
EN Double-layer patented system to preserve colors’ brightness and transparency.
FR Système breveté de double moulage pour préserver la brillance et la transparence 
des couleurs.
DE Patentiertes Doppel-Schicht-System, um den Farbglanz und die Transparenz zu 
erhalten.

PRO--TECH
BUGATTI SYSTEM
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08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel
CV | RG | TA

17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel
CV |  TA

32
Spalmatore
Spreader 
Couteau á tartiner | Streicher 
CV | RG | TA
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POIS

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola 
Table spoon 
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS
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POIS

Patent Nr. 001790130-0005 (01) | 001790130-0006 (02) | 001790130-0007 (03)
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ZEBRA
Design Ufficio Tecnico Bugatti

casabugatti.itcasabugatti.it 52 | 53

Colori tinta unita  
Solid colours | Couleurs teinte pleine | Farben matt

FU fucsia

TA tobacco

RG garnet red

CV celadon green

OU orange

IT Posata in acciaio inox 18/10, spessore 2,5 mm e manico 
composto da due strati solidi (ABS) che diventano corpo unico: 
cuore interno con decori a zebra e colore sovrastampato.

EN 18/10 Stainless steel cutlery, 2,5 mm thickness and two solid 
plastic (ABS) levels handle: internal part with decoration (zebra)
and overmoulded colour. In the way the handle become one 
solid piece.

FR Couvert en acier massif 18/10, épaisseur 2,5 mm avec le 
manche composé de deux couches compactes (ABS) - Une 
première couche compacte avec un intérieur et les incrustations 
rayures et une couche compacte avec les coloris surmodelés.

DE Besteckgarnitur aus rostfreiem Edelstahl 18/10, 
2,5mm Materialstärke. Der Griffkörper ist aus zwei vollen 
Kunststoffhälften (ABS) geformt: das Zebradekor entsteht im 
Spiel durch den innenliegenden und dem überdruckten farbigen 
Anteil.

   

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model colour- art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

ZB NU- > pag. PL-27

IT Sistema brevettato di doppio stampaggio per preservare brillantezza e trasparenza 
dei colori.
EN Double-layer patented system to preserve colors’ brightness and transparency.
FR Système breveté de double moulage pour préserver la brillance et la transparence 
des couleurs.
DE Patentiertes Doppel-Schicht-System, um den Farbglanz und die Transparenz zu 
erhalten.

PRO--TECH
BUGATTI SYSTEM



08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel
ALL COLOURS

17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel
ALL COLOURS

32
Spalmatore
Spreader 
Couteau á tartiner | Streicher 
OU | FU
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ZEBRA

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

sc
al

a 
1:1

 | 
1:1

 s
ca

le
 | 

éc
he

lle
 1:

1 |
 S

ka
la

 1:
1 

ZEBRA
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ALADDIN
Design A. Dolcetti, Virgilio Bugatti & Ufficio Tecnico Bugatti

IT Posate in acciaio inossidabile 18/10 con manico in acrilico. 
Lavabili in lavastoviglie nella versione con ghiera cromata.

EN 18/10 stainless steel cutlery with acrylic handle. The version 
with chromed ring is dishwasher safe.

FR Couvert en acier massif 18/10, manche nacré. Les couverts 
passent au lave-vaisselle dans la version avec la virolle chromée.

DE Besteck aus Edelstahl 18/10, Griff aus Acryl. Die Version mit 
verchromten Ring ist spülmaschinenfest.

D gold plated ring

1T transparent

B old silver plated ring

X gold plated ring and 
gold PVD metal part

CS green chartreuse

1G pagliuzze*

2M blue

RM pink

VM aqua green

GM grey

3M bordeaux

NM black

7M light blue

4M green

OM onyx

MM tangerine

AM ivory

KM rust

PM raspberry

LM lilac

1M white

C shining ring

* IT Manico con pagliuzze in ottone dorate. I manici sono realizzati tramite la 
lavorazione manuale di lastre in acrilico, questo fa sì che ogni manico sia unico 
per numero e densità di pagliuzze. Eventuali differenze tra un manico e l’altro sono 
segno della sua esclusività e non sono da considerarsi un difetto di fabbricazione. 
Disponibile accoppiato alle finiture C, D e X.

* EN Handle with gold plated brass flakes. The handles are made through the 
manual manufacturing of acrylic sheets. This makes every handle unique thanks 
to its number and concentration of particles. Any difference among handles is the 
symbol of their uniqueness and must not be considered a manufacturing defect. 
Available with C, D and X finishing.

* FR Manche avec paillettes de laiton doré. Les manches sont fabriqués par le biais 
d’un matériel spécifique à base d’acrylique. Cette spécifié permet aux manches 
d’être unique grâce à la forte concentration de particules d’acrylique de haute 
qualité. Toutes différences sur un manche reflètent l’aspect unique de celui-ci et 
ne doit en aucun cas être considéré comme une marque de défaut. Disponible 
dans les finitions C, D et X.

* DE Griff mit vergoldeten Messing Flittern. Die Griffe werden durch die manuelle 
Bearbeitung von Acryl-Platten gefertigt. Dadurch ist jeder Griff einzigartig, dank 
der Anzahl und Konzentration von Partikeln. Unterschiede bei den Griffen sind 
Merkmal der Einzigartigkeit und können nicht als Herstellungsfehler betrachtet 
werden. Erhältlich in den Ausführungen C, D und X.

Lab

Disponibile con decorazioni Bugatti Lab
Available with Bugatti Lab decorations
Disponible avec décorations Bugatti Lab
Verfügbar mit Bugatti Lab-Dekoren

> pag. 290

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour- art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

AL B GM- > pag. PL-30

AL C 1G- > pag. PL-44

Madreperla 
mother-of-pearl colours | couleurs nacrés | perlmutt Farben

Trasparente 
transparent colours | couleurs transparent | transparenten Farben

Seta 
silk | soie | Seide

T tortoise shell
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ALADDIN

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS
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ALADDIN

Patent Nr. 002022426-0001 (01) | 002022426-0008 (02) | 002022426-0015 (03)



04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Dessertlöffel
ALL COLOURS

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel 
ALL COLOURS

06
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser
ALL COLOURS

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel
ALL COLOURS
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07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel
ALL COLOURS

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

18
Cucchiaino gelato
Ice-cream spoon 
Cuiller glace | Eislöffel
ALL COLOURS

20
Pala torta 
Cake server 
Pelle à tarte | Tortenheber
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

19
Cucchiaino bibita
Long drink spoon 
Cuiller cocktail | Limolöffel
ALL COLOURS

21
Coltello torta
Cake Knife 
Couteau à tarte | Küchenmesser
ALL COLOURS

23
Coppia bacchette riso
Chopstick 
Baguettes à riz | Paar Chopstick
AM | LM | NM | 2M | 3M | 4M | 1T

01
Cucchiaio da tavola 
Table spoon 
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

22
Coltellino dolce-frutta
Cake-fruit knife 
Couteau à gâteau-fruit | Kuchenmesser
ALL COLOURS

26
Coppia bacchette riso
Chopstick  | Baguettes à riz | Paar 
Chopstick AM | GM | LM | NM | PM | 
RM | VM | 2M | 3M | 4M

12
Forchettone servire | Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel
ALL COLOURS

13
Mestolo salsa 
Sauce ladle
Cuiller à sauce | Saucenlöffel
ALL COLOURS

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer
ALL COLOURS

14
Cucchiaio insalata 
Salad spoon 
Cuiller à salade | Salatlöffel
ALL COLOURS

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel
ALL COLOURS

15
Forchetta insalata | Salad fork 
Fourchette à salade | Salatgabel
ALL COLOURS

ALADDIN ALADDIN

25
Pala servirisotto-kebab
Rice-Kebab serving spoon | Cuiller a 
Riz-Kebab | Reislöffel (kebab)  
ALL COLOURS

09
Cucchiaio riso 
Rice spoon 
Cuillère asiatique à riz | Reislöffel
AM | GM | LM | NM | PM | RM | VM
1M | 2M | 3M | 4M

Patent Nr. 004755387-0011 (09)
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ALADDIN

30
Cucchiaione servirisotto
Rice serving spoon 
Cuiller a Riz | Reislöffel
ALL COLOURS

31
Mestolo spaghetti
Spaghetti scoop 
Cuiller Spaguetti | Spaghettischöpfer
ALL COLOURS

32
Spalmatore
Spreader 
Couteau á tartiner | Streicher
ALL COLOURS

33
Tagliatartufo
Truffle cutter 
Couteau à truffles | Trüffelmesser
ALL COLOURS

41
Coltello Salumi
Ham and slice knife 
Couteau à Jambon | Schinkenmesser
ALL COLOURS

27
Cucchiaio brodo | Soup spoon 
Cuiller de Soupe | Suppelöffel
ALL COLOURS

29
Coltello pesce
Fish knife 
Couteau poisson | Fischmesser
ALL COLOURS

28
Forchetta pesce
Fish fork 
Fourchette poisson | Fischgabel
ALL COLOURS

ALADDIN

26/S
Appoggio per bacchette riso
Support 
Support | Besteckbänkchen 
AM | 2M | 3M

40 | Advanced Performance 
Coltello tavola lama a filo 
Table knife straight edge 
Couteau table lame droit | Tafelmesser 
mit messerscharfen Klinge
ALL COLOURS

40S | Advanced Performance 
Coltello tavola lama con sega 
Table knife serrated edge 
Couteau table lame scie 
Tafelmesser mit Wellenschliff
ALL COLOURS

Patent Nr. 004755387-0014 (40) | 004755387-0015 (40S)
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66
Cuore, cucchiaino moka
Heart, moka spoon | cuillère à moka 
coeur | Herz Mokalöffel
AM | 3M

70
Pinza insalata
Salad tongs | Pince à salade | 
Multifunktions- Salatzange
AM | GM | LM | NM | PM | VM | 2M 
3M | 4M  

68
Forchettina aperitivo 
Party fork 
Fourchette apéritif | Aperitifgabel 
AM | 3M

71
Pinza multiuso
Multipurpose tongs | Pince 
polyvalente | Multifunktionszange
AM | GM | LM | NM | PM | VM | 2M 
3M | 4M 

52
Coltello bistecca
Steak knife 
Couteau à steak | Steakmesser
ALL COLOURS

51
Forchettone arrosto
Roast carving fork 
Fourchette pour roti | Fleischgabel
ALL COLOURS

53
Coltello nuziale Cake knife 
Couteau biscuit | Kuchenmesser
ALL COLOURS

55
Paletta affetta formaggio Cheese 
shovel | Palette fromage tendre 
Käsehobel  ALL COLOURS

42
Coltello formag. cervo
Cheese Deer Knife 
Couteau fromage | Käsemesser
ALL COLOURS

43
Coltello grana
Knife for parmesan
Couteau Grana | Parmesanmesser
ALL COLOURS

44
Coltello gorgonzola
Cheeseknife 
Couteau gorgonzola | Käsemesser
ALL COLOURS

ALADDIN

76
Schiumarola
Skimmer 
Écumoire | Schaumlöffel
ALL COLOURS

77
Forbici multiuso Multi-purpose 
scissors | Ciseaux à multiusage | 
Mehrzweck Küchenschere AM | GM | 
NM | RM | VM | 2M | 3M | 4M

95
Pala fritto
Turner 
Pelle à frite | Backschaufel
ALL COLOURS

49
Coltello pane
Bread knife 
Couteau à pain | Brotmesser
ALL COLOURS

62
Pala lasagne
Lasagne shovel 
Pelle à lasagnes | Lasagneheber
ALL COLOURS

50
Coltello arrosto
Roast carving knife 
Couteau pour roti | Bratenmesser
ALL COLOURS

65
“Mokino” | “Mokino” moka spoon 
“Mokino” petite cuillère à moka | 
“Mokino” Mokalöffel
AM | 3M

56
Spalmatore con seghettatura
Saw-edged spreader | Couteau á 
tartiner dentelé | Butterstreicher
ALL COLOURS

61
Pala pizza
Pizza shovel  
Pelle à pizza | Pizzaheber
ALL COLOURS

47
Coltello salmone
Salmon knife 
Couteau saumon | Lachsmesser
ALL COLOURS

ALADDIN

Patent Nr. 004755387-0012 (76) | 004755387-0013 (95)Patent Nr. 002928846-0001 (71) | 002928846-0002 (70)

81
Tagliacarte-Aprilettere
Letter opener 
Ouvre-lettre  | Brieföffner
AM | GM | NM | RM | VM | 2M | 
3M | 4M



7T transparent light blue

7M light blue

VM aqua green

RT transparent pink

RM pink

1T transparent

1M white

Cucchiaio 
Spoon
Cuiller
Löffel
ALL COLOURS

Forchetta 
Fork
Fourchette
Gabel
ALL COLOURS

Coltello 
Knife 
Couteau
Messer
ALL COLOURS
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ALADDIN | BAMBINI

IT Posate bambini in acciaio inossidabile 18/10 con manico in 
acrilico. Lavabili in lavastoviglie.

EN Baby 18/10 stainless steel cutlery with acrylic handle. 
Dishwasher safe.

FR Couvert bébé en acier massif 18/10, manche nacré. Garantie 
lavage au lave-vaisselle.

DE Kinderbesteck aus Edelstahl 18/10, Griff aus Acryl. 
Spülmaschinenfest.

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

art. cod. & price colour

esempio
example | esempio | esempio

> pag. PL-188 1M

Madreperla 
mother-of-pearl colours | couleurs nacrés | perlmutt Farben

Trasparente 
transparent colours | couleurs transparent | transparenten Farben

ALADDIN | BAMBINI
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OXFORD
Design Ufficio Tecnico Bugatti

D gold plated ring

B old silver plated ring

X gold plated ring and 
gold PVD metal part

* IT Manico con pagliuzze in ottone dorate. I manici sono realizzati tramite la 
lavorazione manuale di lastre in acrilico, questo fa sì che ogni manico sia unico 
per numero e densità di pagliuzze. Eventuali differenze tra un manico e l’altro sono 
segno della sua esclusività e non sono da considerarsi un difetto di fabbricazione. 
Disponibile accoppiato alle finiture D, X.

* EN Handle with gold plated brass flakes. The handles are made through the 
manual manufacturing of acrylic sheets. This makes every handle unique thanks 
to its number and concentration of particles. Any difference among handles is the 
symbol of their uniqueness and must not be considered a manufacturing defect. 
Available with D and X finishing.

* FR Manche avec paillettes de laiton doré. Les manches sont fabriqués par le biais 
d’un matériel spécifique à base d’acrylique. Cette spécifié permet aux manches 
d’être unique grâce à la forte concentration de particules d’acrylique de haute 
qualité. Toutes différences sur un manche reflètent l’aspect unique de celui-ci et 
ne doit en aucun cas être considéré comme une marque de défaut. Disponible 
dans les finitions D et X.

* DE Griff mit vergoldeten Messing Flittern. Die Griffe werden durch die manuelle 
Bearbeitung von Acryl-Platten gefertigt. Dadurch ist jeder Griff einzigartig, dank 
der Anzahl und Konzentration von Partikeln. Unterschiede bei den Griffen sind 
Merkmal der Einzigartigkeit und können nicht als Herstellungsfehler betrachtet 
werden. Erhältlich in den Ausführungen D und X.

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour- art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

OX B GM- > pag. PL-31

OX D 1G- > pag. PL-45

IT Posate in acciaio inossidabile 18/10 con manico in acrilico. 

EN 18/10 stainless steel cutlery with acrylic handle. 

FR Couvert en acier massif 18/10, manche nacré. 

DE Besteck aus Edelstahl 18/10, Griff aus Acryl.

Lab

Disponibile con decorazioni Bugatti Lab
Available with Bugatti Lab decorations
Disponible avec décorations Bugatti Lab
Verfügbar mit Bugatti Lab-Dekoren

> pag. 290

1T transparent

CS green chartreuse

1G pagliuzze*

2M blue

RM pink

VM aqua green

GM grey

3M bordeaux

NM black

7M light blue

4M green

OM onyx

MM tangerine

AM ivory

KM rust

PM raspberry

LM lilac

1M white

Madreperla 
mother-of-pearl colours | couleurs nacrés | perlmutt Farben

Trasparente 
transparent colours | couleurs transparent | transparenten Farben

Seta 
silk | soie | Seide

T tortoise shell
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OXFORD

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS
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OXFORD



04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Dessertlöffel
ALL COLOURS

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel 
ALL COLOURS

06
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser
ALL COLOURS

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel
ALL COLOURS

72 | 73casabugatti.it

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel
ALL COLOURS

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

18
Cucchiaino gelato
Ice-cream spoon 
Cuiller glace | Eislöffel
ALL COLOURS

20
Pala torta 
Cake server 
Pelle à tarte | Tortenheber
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

19
Cucchiaino bibita
Long drink spoon 
Cuiller cocktail | Limolöffel
ALL COLOURS

21
Coltello torta
Cake Knife 
Couteau à tarte | Küchenmesser
ALL COLOURS

23
Coppia bacchette riso
Chopstick 
Baguettes à riz | Paar Chopstick
AM | LM | NM | 2M | 3M | 4M | 1T

01
Cucchiaio da tavola 
Table spoon 
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

22
Coltellino dolce-frutta
Cake-fruit knife 
Couteau à gâteau-fruit | Kuchenmesser
ALL COLOURS

26
Coppia bacchette riso
Chopstick 
Baguettes à riz | Paar Chopstick
ALL COLOURS

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel
ALL COLOURS

09
Cucchiaio riso 
Rice spoon 
Cuillère asiatique à riz | Reislöffel
AM | GM | LM | NM | PM | RM | VM 
1M | 2M | 3M | 4M

13
Mestolo salsa 
Sauce ladle | Cuiller à sauce 
Saucenlöffel
ALL COLOURS

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer
ALL COLOURS

14
Cucchiaio insalata 
Salad spoon 
Cuiller à salade | Salatlöffel
ALL COLOURS

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel
ALL COLOURS

15
Forchetta insalata
Salad fork | Fourchette à salade | 
Salatgabel ALL COLOURS

25
Pala servirisotto-kebab
Rice-Kebab serving spoon | Cuiller a 
Riz-Kebab | Reislöffel (kebab)  
ALL COLOURS

OXFORD OXFORD
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OXFORD

30
Cucchiaione servirisotto
Rice serving spoon 
Cuiller a Riz | Reislöffel
ALL COLOURS

31
Mestolo spaghetti
Spaghetti scoop 
Cuiller Spaguetti | Spaghettischöpfer
ALL COLOURS

32
Spalmatore
Streicher 
Couteau á tartiner | Streicher
ALL COLOURS

33
Tagliatartufo
Truffle cutter 
Couteau à truffles | Trüffelmesser
ALL COLOURS

41
Coltello Salumi
Ham and slice knife
Couteau à Jambon | Schinkenmesser
ALL COLOURS

27
Cucchiaio brodo | Soup spoon 
Cuiller de Soupe | Suppelöffel
ALL COLOURS

29
Coltello pesce
Fish knife 
Couteau poisson | Fischmesser
ALL COLOURS

28
Forchetta pesce
Fish fork 
Fourchette poisson | Fischgabel
ALL COLOURS

26/S
Appoggio per bacchette riso
Support 
Support | Besteckbänkchen 
AM | 2M | 3M

OXFORD

40 | Advanced Performance 
Coltello tavola lama a filo 
Table knife straight edge 
Couteau table lame droit | Tafelmesser 
mit messerscharfen Klinge
ALL COLOURS

40S | Advanced Performance 
Coltello tavola lama con sega 
Table knife serrated edge 
Couteau table lame scie 
Tafelmesser mit Wellenschliff
ALL COLOURS
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66
Cuore, cucchiaino moka
Heart, moka spoon | cuillère à moka 
coeur | Herz Mokalöffel
AM | 3M

70
Pinza insalata
Salad tongs | Pince à salade | 
Multifunktions- Salatzange
AM | GM | LM | NM | PM | RM | VM  
1M | 2M | 3M | 4M

68
Forchettina aperitivo 
Party fork 
Fourchette apéritif | Aperitifgabel 
AM | 3M

71
Pinza multiuso
Multipurpose tongs | Pince 
polyvalente | Multifunktionszange
AM | GM | LM | NM | PM | RM | VM  
1M | 2M | 3M | 4M

52
Coltello bistecca
Steak knife 
Couteau à steak | Steakmesser
ALL COLOURS

51
Forchettone arrosto
Roast carving fork 
Fourchette pour roti | Fleischgabel
ALL COLOURS

53
Coltello nuziale
Cake knife 
Couteau biscuit | Kuchenmesser
ALL COLOURS

55
Paletta affetta formaggio
Cheese shovel 
Palette fromage tendre | Käsehobel
ALL COLOURS

42
Coltello formag. cervo
Cheese Deer Knife 
Couteau fromage | Käsemesser
ALL COLOURS

43
Coltello grana
Knife for parmesan
Couteau Grana | Parmesanmesser
ALL COLOURS

44
Coltello gorgonzola
Cheeseknife 
Couteau gorgonzola | Käsemesser
ALL COLOURS

OXFORD

76
Schiumarola
Skimmer 
Écumoire | Schaumlöffel
ALL COLOURS

95
Pala fritto
Turner 
Pelle à frite | Backschaufel
ALL COLOURS

49
Coltello pane
Bread knife 
Couteau à pain | Brotmesser
ALL COLOURS

62
Pala lasagne
Lasagne shovel 
Pelle à lasagnes | Lasagneheber
ALL COLOURS

50
Coltello arrosto
Roast carving knife 
Couteau pour roti | Bratenmesser
ALL COLOURS

65
“Mokino” | “Mokino” moka spoon 
“Mokino” petite cuillère à moka | 
“Mokino” Mokalöffel
AM | 3M

61
Pala pizza
Pizza shovel  
Pelle à pizza | Pizzaheber
ALL COLOURS

56
Spalmatore con seghettatura
Saw-edged spreader | Couteau á 
tartiner dentelé | Butterstreicher
ALL COLOURS

47
Coltello salmone
Salmon knife 
Couteau saumon | Lachsmesser
ALL COLOURS

OXFORD



7T transparent light blue

7M light blue

VM aqua green

RT transparent pink

RM pink

1T transparent

1M white

Madreperla 
mother-of-pearl colours | couleurs nacrés | perlmutt Farben

Trasparente 
transparent colours | couleurs transparent | transparenten Farben

Cucchiaio 
Spoon 
Cuiller
Löffel
ALL COLOURS

Forchetta 
Fork 
Fourchette
Gabel
ALL COLOURS

Coltello 
Knife
Couteau
Messer
ALL COLOURS
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OXFORD | BAMBINI

IT Posate bambini in acciaio inossidabile 18/10 con manico in 
acrilico. 

EN Baby 18/10 stainless steel cutlery with acrylic handle. 

FR Couvert bébé en acier massif 18/10, manche nacré. 

DE Kinderbesteck aus Edelstahl 18/10, Griff aus Acryl. 

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

art. cod. & price colour

esempio
example | esempio | esempio

> pag. PL-188 1M

OXFORD | BAMBINI



1T transparent

CS green chartreuse

1G pagliuzze*

2M blue

RM pink

VM aqua green

GM grey

3M bordeaux

NM black

7M light blue

4M green

OM onyx

MM tangerine

AM ivory

KM rust

PM raspberry

LM lilac

1M white

Madreperla 
mother-of-pearl colours | couleurs nacrés | perlmutt Farben

Trasparente 
transparent colours | couleurs transparent | transparenten Farben

Seta 
silk | soie | Seide

T tortoise shell
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MELODIA
Design Ufficio Tecnico Bugatti

C shining ring

D gold plated ring

* IT Manico con pagliuzze in ottone dorate. I manici sono realizzati tramite la 
lavorazione manuale di lastre in acrilico, questo fa sì che ogni manico sia unico 
per numero e densità di pagliuzze. Eventuali differenze tra un manico e l’altro sono 
segno della sua esclusività e non sono da considerarsi un difetto di fabbricazione. 
Disponibile accoppiato alle finiture C, D, X.

* EN Handle with gold plated brass flakes. The handles are made through the 
manual manufacturing of acrylic sheets. This makes every handle unique thanks 
to its number and concentration of particles. Any difference among handles is the 
symbol of their uniqueness and must not be considered a manufacturing defect. 
Available with C, D and X finishing.

* FR Manche avec paillettes de laiton doré. Les manches sont fabriqués par le biais 
d’un matériel spécifique à base d’acrylique. Cette spécifié permet aux manches 
d’être unique grâce à la forte concentration de particules d’acrylique de haute 
qualité. Toutes différences sur un manche reflètent l’aspect unique de celui-ci et 
ne doit en aucun cas être considéré comme une marque de défaut. Disponible 
dans les finitions C, D et X.

* DE Griff mit vergoldeten Messing Flittern. Die Griffe werden durch die manuelle 
Bearbeitung von Acryl-Platten gefertigt. Dadurch ist jeder Griff einzigartig, dank 
der Anzahl und Konzentration von Partikeln. Unterschiede bei den Griffen sind 
Merkmal der Einzigartigkeit und können nicht als Herstellungsfehler betrachtet 
werden. Erhältlich in den Ausführungen C, D und X.

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour- art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

ML C GM- > pag. PL-36

ML C 1G- > pag. PL-45

X gold plated ring and 
gold PVD metal part

IT Posate in acciaio inossidabile 18/10 con manico in acrilico. 
Lavabili in lavastoviglie nella versione con ghiera cromata.

EN 18/10 stainless steel cutlery with acrylic handle. The version 
with chromed ring is dishwasher safe.

FR Couvert en acier massif 18/10, manche nacré. Les couverts 
passent au lave-vaisselle dans la version avec la virolle chromée.

DE Besteck aus Edelstahl 18/10, Griff aus Acryl. Die Version mit 
verchromten Ring ist spülmaschinenfest.

Lab

Disponibile con decorazioni Bugatti Lab
Available with Bugatti Lab decorations
Disponible avec décorations Bugatti Lab
Verfügbar mit Bugatti Lab-Dekoren

> pag. 290
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MELODIA

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS
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MELODIA

Patent Nr. 007439625-0003 (01) | 007437280-0003 (02) | 007438403-0003 (03)



04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Dessertlöffel
ALL COLOURS

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel 
ALL COLOURS

06
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser
ALL COLOURS

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel
ALL COLOURS
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07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel
ALL COLOURS

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

18
Cucchiaino gelato
Ice-cream spoon 
Cuiller glace | Eislöffel
ALL COLOURS

20
Pala torta 
Cake server 
Pelle à tarte | Tortenheber
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

19
Cucchiaino bibita
Long drink spoon 
Cuiller cocktail | Limolöffel
ALL COLOURS

21
Coltello torta
Cake Knife 
Couteau à tarte | Küchenmesser
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola 
Table spoon 
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

22
Coltellino dolce-frutta
Cake-fruit knife 
Couteau à gâteau-fruit | Kuchenmesser
ALL COLOURS

26
Coppia bacchette riso
Chopstick 
Baguettes à riz | Paar Chopstick
AM | GM | LM | NM | PM | RM | VM 
2M | 3M | 4M

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel
ALL COLOURS

09
Cucchiaio riso 
Rice spoon 
Cuillère asiatique à riz | Reislöffel
AM | GM | LM | NM | PM | RM | VM  
1M | 2M | 3M | 4M

13
Mestolo salsa 
Sauce ladle | Cuiller à sauce 
Saucenlöffel
ALL COLOURS

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer
ALL COLOURS

14
Cucchiaio insalata 
Salad spoon 
Cuiller à salade | Salatlöffel
ALL COLOURS

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel
ALL COLOURS

15
Forchetta insalata | Salad fork 
Fourchette à salade | Salatgabel
ALL COLOURS

25
Pala servirisotto-kebab
Rice-Kebab serving spoon | Cuiller a 
Riz-Kebab | Reislöffel (kebab)  
ALL COLOURS

MELODIA MELODIA

23
Coppia bacchette riso
Chopstick 
Baguettes à riz | Paar Chopstick
AM | LM | NM | 2M | 3M | 4M | 1T
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MELODIA

30
Cucchiaione servirisotto
Rice serving spoon 
Cuiller a Riz | Reislöffel
ALL COLOURS

31
Mestolo spaghetti
Spaghetti scoop 
Cuiller Spaguetti | Spaghettischöpfer
ALL COLOURS

32
Spalmatore
Spreader 
Couteau á tartiner | Streicher
ALL COLOURS

33
Tagliatartufo
Truffle cutter 
Couteau à truffles | Trüffelmesser
ALL COLOURS

41
Coltello Salumi
Ham and slice knife
Couteau à Jambon | Schinkenmesser
ALL COLOURS

27
Cucchiaio brodo | Soup spoon 
Cuiller de Soupe | Suppelöffel
ALL COLOURS

29
Coltello pesce
Fish knife 
Couteau poisson | Fischmesser
ALL COLOURS

28
Forchetta pesce
Fish fork 
Fourchette poisson | Fischgabel
ALL COLOURS

MELODIA

40 | Advanced Performance 
Coltello tavola lama a filo 
Table knife straight edge 
Couteau table lame droit | Tafelmesser 
mit messerscharfen Klinge
ALL COLOURS

40S | Advanced Performance 
Coltello tavola lama con sega 
Table knife serrated edge 
Couteau table lame scie 
Tafelmesser mit Wellenschliff
ALL COLOURS

26/S
Appoggio per bacchette riso
Support 
Support | Besteckbänkchen 
AM | 2M | 3M
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65
“Mokino” | “Mokino” moka spoon 
“Mokino” petite cuillère à moka | 
“Mokino” Mokalöffel
AM | 3M

66
Cuore, cucchiaino moka
Heart, moka spoon | cuillère à moka 
coeur | Herz Mokalöffel
AM | 3M

68
Forchettina aperitivo 
Party fork 
Fourchette apéritif | Aperitifgabel 
AM | 3M

76
Schiumarola
Skimmer 
Écumoire | Schaumlöffel
ALL COLOURS

53
Coltello nuziale
Cake knife 
Couteau biscuit | Kuchenmesser
ALL COLOURS

56
Spalmatore con seghettatura
Saw-edged spreader | Couteau á 
tartiner dentelé | Butterstreicher
ALL COLOURS

55
Paletta affetta formaggio
Cheese shovel 
Palette fromage tendre | Käsehobel
ALL COLOURS

61
Pala pizza | Pizza shovel  
Pelle à pizza | Pizzaheber
ALL COLOURS

47
Coltello salmonev | Salmon knife 
Couteau saumon | Lachsmesser
ALL COLOURS

42
Coltello formag. cervo
Cheese Deer Knife 
Couteau fromage | Käsemesser
ALL COLOURS

43
Coltello grana
Knife for parmesan
Couteau Grana | Parmesanmesser
ALL COLOURS

44
Coltello gorgonzola
Cheeseknife 
Couteau gorgonzola | Käsemesser
ALL COLOURS

MELODIA

95
Pala fritto
Turner 
Pelle à frite | Backschaufel
ALL COLOURS

49
Coltello pane | Bread knife 
Couteau à pain | Brotmesser
ALL COLOURS

62
Pala lasagne | Lasagne shovel 
Pelle à lasagnes | Lasagneheber
ALL COLOURS

50
Coltello arrosto
Roast carving knife 
Couteau pour roti | Bratenmesser
ALL COLOURS

52
Coltello bistecca
Steak knife 
Couteau à steak | Steakmesser
ALL COLOURS

51
Forchettone arrosto
Roast carving fork 
Fourchette pour roti | Fleischgabel
ALL COLOURS

MELODIA



7T transparent light blue

7M light blue

VM aqua green

RT transparent pink

RM pink

1T transparent

1M white

Madreperla 
mother-of-pearl colours | couleurs nacrés | perlmutt Farben

Trasparente 
transparent colours | couleurs transparent | transparenten Farben

Cucchiaio 
Spoon 
Cuiller
Löffel
ALL COLOURS

Forchetta 
Fork 
Fourchette
Gabel
ALL COLOURS

Coltello 
Knife
Couteau
Messer
ALL COLOURS
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IT Posate bambini in acciaio inossidabile 18/10 con manico in 
acrilico. Lavabili in lavastoviglie.

EN Baby 18/10 stainless steel cutlery with acrylic handle. 
Dishwasher safe.

FR Couvert bébé en acier massif 18/10, manche nacré. Garantie 
lavage au lave-vaisselle.

DE Kinderbesteck aus Edelstahl 18/10, Griff aus Acryl. 
Spülmaschinenfest.

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

art. cod. & price colour

esempio
example | esempio | esempio

> pag. PL-189 1M

MELODIA | BAMBINI MELODIA | BAMBINI



FALABELLA
Design A. Parascandolo

D gold plated ring

Lab

Disponibile con decorazioni Bugatti Lab
Available with Bugatti Lab decorations
Disponible avec décorations Bugatti Lab
Verfügbar mit Bugatti Lab-Dekoren

> pag. 290

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour- art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

FL B GM- > pag. PL-37

X gold plated ring and 
gold PVD metal part

B old silver plated ring

C shining ring

IT Posate in acciaio inossidabile 18/10 con manico in acrilico. 
Lavabili in lavastoviglie nella versione con ghiera cromata.

EN 18/10 stainless steel cutlery with acrylic handle. The version 
with chromed ring is dishwasher safe.

FR Couvert en acier massif 18/10, manche nacré. Les couverts 
passent au lave-vaisselle dans la version avec la virolle chromée.

DE Besteck aus Edelstahl 18/10, Griff aus Acryl. Die Version mit 
verchromten Ring ist spülmaschinenfest.

CS green chartreuse

2M blue

RM pink

VM aqua green

GM grey

3M bordeaux

NM black

7M light blue

4M green

OM onyx

MM tangerine

AM ivory

KM rust

PM raspberry

LM lilac

1M white

Madreperla 
mother-of-pearl colours | couleurs nacrés | perlmutt Farben

Seta 
silk | soie | Seide
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04
Cucchiaio frutta 
Cuiller à dessert
Dessert spoon | Dessertlöffel
ALL COLOURS

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel 
ALL COLOURS

06
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser
ALL COLOURS

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel
ALL COLOURS

FALABELLA FALABELLA

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel
ALL COLOURS

09
Cucchiaio riso 
Rice spoon 
Cuillère asiatique à riz | Reislöffel
AM | GM | LM | NM | PM | RM | VM  
1M | 2M | 3M | 4M

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer
ALL COLOURS

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel
ALL COLOURS

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS
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17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel
ALL COLOURS

18
Cucchiaino gelato
Ice-cream spoon 
Cuiller glace | Eislöffel
ALL COLOURS

20
Pala torta 
Cake server 
Pelle à tarte | Tortenheber
ALL COLOURS

19
Cucchiaino bibita
Long drink spoon 
Cuiller cocktail | Limolöffel
ALL COLOURS

21
Coltello torta
Cake Knife 
Couteau à tarte | Küchenmesser
ALL COLOURS

22
Coltellino dolce-frutta
Cake-fruit knife 
Couteau à gâteau-fruit | Kuchenmesser
ALL COLOURS

26
Coppia bacchette riso
Chopstick 
Baguettes à riz | Paar Chopstick
AM | GM | LM | NM | PM | RM | VM 
2M | 3M | 4M

13
Mestolo salsa 
Sauce ladle | Cuiller à sauce 
Saucenlöffel
ALL COLOURS

14
Cucchiaio insalata | Salad spoon 
Cuiller à salade | Salatlöffel
ALL COLOURS

15
Forchetta insalata | Salad fork 
Fourchette à salade | Salatgabel
ALL COLOURS

25
Pala servirisotto-kebab | Rice-Kebab 
serving spoon | Cuiller a Riz-Kebab | 
Reislöffel (kebab)  ALL COLOURS

FALABELLA FALABELLA

26/S
Appoggio per bacchette riso
Support 
Support | Besteckbänkchen 
AM | 2M | 3M

27
Cucchiaio brodo
Soup spoon 
Cuiller de Soupe | Suppelöffel
ALL COLOURS

29
Coltello pesce
Fish knife 
Couteau poisson | Fischmesser
ALL COLOURS

28
Forchetta pesce
Fish fork 
Fourchette poisson | Fischgabel
ALL COLOURS

30
Cucchiaione servirisotto
Rice serving spoon 
Cuiller a Riz | Reislöffel
ALL COLOURS

31
Mestolo spaghetti
Spaghetti scoop 
Cuiller Spaguetti | Spaghettischöpfer
ALL COLOURS

32
Spalmatore
Spreader 
Couteau á tartiner | Streicher
ALL COLOURS

33
Tagliatartufo
Truffle cutter 
Couteau à truffles | Trüffelmesser
ALL COLOURS

41
Coltello Salumi
Ham and slice knife
Couteau à Jambon | Schinkenmesser
ALL COLOURS

40 | Advanced Performance 
Coltello tavola lama a filo 
Table knife straight edge 
Couteau table lame droit | Tafelmesser 
mit messerscharfen Klinge
ALL COLOURS

40S | Advanced Performance 
Coltello tavola lama con sega 
Table knife serrated edge 
Couteau table lame scie 
Tafelmesser mit Wellenschliff
ALL COLOURS

23
Coppia bacchette riso
Chopstick 
Baguettes à riz | Paar Chopstick
AM | LM | NM | 2M | 3M | 4M | 1T
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66
Cuore, cucchiaino moka
Heart, moka spoon | cuillère à moka 
coeur | Herz Mokalöffel
AM | 3M

68
Forchettina aperitivo 
Party fork 
Fourchette apéritif | Aperitifgabel 
AM | 3M

76
Schiumarola
Skimmer 
Écumoire | Schaumlöffel
ALL COLOURS

95
Pala fritto
Turner 
Pelle à frite | Backschaufel
ALL COLOURS

49
Coltello pane
Bread knife 
Couteau à pain | Brotmesser
ALL COLOURS

62
Pala lasagne
Pelle à lasagnes 
Lasagne shovel | Lasagneheber
ALL COLOURS

50
Coltello arrosto | Roast carving knife 
Couteau pour roti | Bratenmesser
ALL COLOURS

52
Coltello bistecca
Steak knife 
Couteau à steak | Steakmesser
ALL COLOURS

51
Forchettone arrosto | Roast 
carving fork  | Fourchette pour roti | 
Fleischgabel ALL COLOURS

53
Coltello nuziale
Couteau biscuit 
Cake knife | Kuchenmesser
ALL COLOURS

65
“Mokino” | “Mokino” moka spoon 
“Mokino” petite cuillère à moka | 
“Mokino” Mokalöffel
AM | 3M

56
Spalmatore con seghettatura
Couteau á tartiner dentelé | Saw-
edged spreader | Butterstreicher
ALL COLOURS

55
Paletta affetta formaggio
Palette fromage tendre 
Cheese shovel | Käsehobel
ALL COLOURS

61
Pala pizza
Pelle à pizza 
Pizza shovel | Pizzaheber
ALL COLOURS

47
Coltello salmone
Salmon knife 
Couteau saumon | Lachsmesser
ALL COLOURS

43
Coltello grana
Knife for parmesan
Couteau Grana | Parmesanmesser
ALL COLOURS

44
Coltello gorgonzola
Cheeseknife 
Couteau gorgonzola | Käsemesser
ALL COLOURS

FALABELLA FALABELLA

42
Coltello formag. cervo
Cheese Deer Knife 
Couteau fromage | Käsemesser
ALL COLOURS
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OPTICAL
Design Ufficio Tecnico Bugatti

D gold plated ring

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour- art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

OT B GM- > pag. PL-38

X gold plated ring and 
gold PVD metal part

B old silver plated ring

IT Posate in acciaio inossidabile 18/10 con manico in acrilico. 

EN 18/10 stainless steel cutlery with acrylic handle. 

FR Couvert en acier massif 18/10, manche nacré. 

DE Besteck aus Edelstahl 18/10, Griff aus Acryl.

Lab

Disponibile con decorazioni Bugatti Lab
Available with Bugatti Lab decorations
Disponible avec décorations Bugatti Lab
Verfügbar mit Bugatti Lab-Dekoren

> pag. 290

1T transparent

CS green chartreuse

2M blue

RM pink

VM aqua green

GM grey

3M bordeaux

NM black

7M light blue

4M green

OM onyx

MM tangerine

AM ivory

KM rust

PM raspberry

LM lilac

1M white

Madreperla 
mother-of-pearl colours | couleurs nacrés | perlmutt Farben

Trasparente 
transparent colours | couleurs transparent | transparenten Farben

Seta 
silk | soie | Seide

T tortoise shell
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OPTICAL OPTICAL

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS
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Patent Nr. 007439625-0004 (01) | 007437280-0004 (02) | 007438403-0004 (03)



04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Dessertlöffel
ALL COLOURS

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel 
ALL COLOURS

06
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser
ALL COLOURS

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel
ALL COLOURS

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

18
Cucchiaino gelato
Ice-cream spoon 
Cuiller glace | Eislöffel
ALL COLOURS

20
Pala torta 
Cake server 
Pelle à tarte | Tortenheber
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

19
Cucchiaino bibita
Long drink spoon 
Cuiller cocktail | Limolöffel
ALL COLOURS

21
Coltello torta
Cake Knife 
Couteau à tarte | Küchenmesser
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola 
Table spoon 
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

22
Coltellino dolce-frutta
Cake-fruit knife 
Couteau à gâteau-fruit | Kuchenmesser
ALL COLOURS

26
Coppia bacchette riso
Chopstick 
Baguettes à riz | Paar Chopstick
AM | GM | LM | NM | PM | RM | VM 
2M | 3M | 4M

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel
ALL COLOURS

09
Cucchiaio riso 
Rice spoon 
Cuillère asiatique à riz | Reislöffel
AM | GM | LM | NM | PM | RM | VM 
1M | 2M | 3M | 4M

13
Mestolo salsa 
Sauce ladle | Cuiller à sauce 
Saucenlöffel
ALL COLOURS

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer
ALL COLOURS

14
Cucchiaio insalata | Salad spoon 
Cuiller à salade | Salatlöffel
ALL COLOURS

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel
ALL COLOURS

15
Forchetta insalata | Salad fork  | 
Fourchette à salade | Salatgabel
ALL COLOURS

25
Pala servirisotto-kebab
Rice-Kebab serving spoon | Cuiller a 
Riz-Kebab | Reislöffel (kebab)  
ALL COLOURS

OPTICAL OPTICAL

23
Coppia bacchette riso
Chopstick 
Baguettes à riz | Paar Chopstick
AM | LM | NM | 2M | 3M | 4M | 1T
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30
Cucchiaione servirisotto
Rice serving spoon 
Cuiller a Riz | Reislöffel
ALL COLOURS

31
Mestolo spaghetti
Spaghetti scoop 
Cuiller Spaguetti | Spaghettischöpfer
ALL COLOURS

32
Spalmatore
Spreader 
Couteau á tartiner | Streicher
ALL COLOURS

33
Tagliatartufo
Truffle cutter 
Couteau à truffles | Trüffelmesser
ALL COLOURS

41
Coltello Salumi
Ham and slice knife
Couteau à Jambon | Schinkenmesser
ALL COLOURS

27
Cucchiaio brodo | Soup spoon 
Cuiller de Soupe | Suppelöffel
ALL COLOURS

29
Coltello pesce
Fish knife 
Couteau poisson | Fischmesser
ALL COLOURS

28
Forchetta pesce
Fish fork 
Fourchette poisson | Fischgabel
ALL COLOURS

OPTICAL OPTICAL

40 | Advanced Performance 
Coltello tavola lama a filo 
Table knife straight edge 
Couteau table lame droit | Tafelmesser 
mit messerscharfen Klinge
ALL COLOURS

40S | Advanced Performance 
Coltello tavola lama con sega 
Table knife serrated edge 
Couteau table lame scie 
Tafelmesser mit Wellenschliff
ALL COLOURS

26/S
Appoggio per bacchette riso
Support 
Support | Besteckbänkchen 
AM | 2M | 3M
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66
Cuore, cucchiaino moka
Heart, moka spoon | cuillère à moka 
coeur | Herz Mokalöffel
AM | 3M

68
Forchettina aperitivo 
Party fork 
Fourchette apéritif | Aperitifgabel 
AM | 3M

76
Schiumarola
Skimmer 
Écumoire | Schaumlöffel
ALL COLOURS

95
Pala fritto
Turner 
Pelle à frite | Backschaufel
ALL COLOURS

49
Coltello pane
Bread knife 
Couteau à pain | Brotmesser
ALL COLOURS

62
Pala lasagne
Lasagne shovel 
Pelle à lasagnes | Lasagneheber
ALL COLOURS

50
Coltello arrosto | Roast carving knife 
Couteau pour roti | Bratenmesser
ALL COLOURS

52
Coltello bistecca
Steak knife 
Couteau à steak | Steakmesser
ALL COLOURS

51
Forchettone arrosto
Roast carving fork 
Fourchette pour roti | Fleischgabel
ALL COLOURS

53
Coltello nuziale
Cake knife 
Couteau biscuit | Kuchenmesser
ALL COLOURS

65
“Mokino” | “Mokino” moka spoon 
“Mokino” petite cuillère à moka | 
“Mokino” Mokalöffel
AM | 3M

56
Spalmatore con seghettatura
Saw-edged spreader | Couteau á 
tartiner dentelé | Butterstreicher
ALL COLOURS

55
Paletta affetta formaggio | Cheese 
shovel | Palette fromage tendre | 
Käsehobel  ALL COLOURS

61
Pala pizza
Pizza shovel  
Pelle à pizza | Pizzaheber
ALL COLOURS

47
Coltello salmone
Salmon knife 
Couteau saumon | Lachsmesser
ALL COLOURS

42
Coltello formag. cervo
Cheese Deer Knife 
Couteau fromage | Käsemesser
ALL COLOURS

43
Coltello grana
Knife for parmesan
Couteau Grana | Parmesanmesser
ALL COLOURS

44
Coltello gorgonzola
Cheeseknife 
Couteau gorgonzola | Käsemesser
ALL COLOURS

OPTICAL OPTICAL
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02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel
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ROCOCÒ
Design Virgilio Bugatti

D gold plated ring

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour- art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

RC B AM- > pag. PL-50
AM ivory

Madreperla 
mother-of-pearl colours | couleurs nacrés | perlmutt Farben

B old silver plated ring

IT Posate in acciaio inossidabile 18/10 con manico in acrilico. 

EN 18/10 stainless steel cutlery with acrylic handle. 

FR Couvert en acier massif 18/10, manche nacré. 

DE Besteck aus Edelstahl 18/10, Griff aus Acryl. 

Patent Nr. 002928846-0003



04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Dessertlöffel
ALL COLOURS

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel 
ALL COLOURS

06
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser
ALL COLOURS

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel
ALL COLOURS
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07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel
ALL COLOURS

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

18
Cucchiaino gelato
Ice-cream spoon 
Cuiller glace | Eislöffel
ALL COLOURS

20
Pala torta 
Cake server 
Pelle à tarte | Tortenheber
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

19
Cucchiaino bibita
Long drink spoon 
Cuiller cocktail | Limolöffel
ALL COLOURS

21
Coltello torta
Cake Knife 
Couteau à tarte | Küchenmesser
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola 
Table spoon 
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

22
Coltellino dolce-frutta
Cake-fruit knife 
Couteau à gâteau-fruit | Kuchenmesser
ALL COLOURS

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel
ALL COLOURS

13
Mestolo salsa 
Sauce ladle | Cuiller à sauce 
Saucenlöffel
ALL COLOURS

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer
ALL COLOURS

14
Cucchiaio insalata | Salad spoon 
Cuiller à salade | Salatlöffel
ALL COLOURS

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel
ALL COLOURS

15
Forchetta insalata
Salad fork 
Fourchette à salade | Salatgabel
ALL COLOURS

25
Pala servirisotto-kebab
Rice-Kebab serving spoon | Cuiller a 
Riz-Kebab | Reislöffel (kebab)  
ALL COLOURS

ROCOCÒ ROCOCÒ

27
Cucchiaio brodo
Soup spoon 
Cuiller de Soupe | Suppelöffel
ALL COLOURS

29
Coltello pesce
Fish knife 
Couteau poisson | Fischmesser
ALL COLOURS

28
Forchetta pesce
Fish fork 
Fourchette poisson | Fischgabel
ALL COLOURS



114 | 115casabugatti.it

30
Cucchiaione servirisotto
Rice serving spoon 
Cuiller a Riz | Reislöffel
ALL COLOURS

31
Mestolo spaghetti
Spaghetti scoop 
Cuiller Spaguetti | Spaghettischöpfer
ALL COLOURS

32
Spalmatore
Couteau á tartiner 
Spreader | Streicher
ALL COLOURS

33
Tagliatartufo
Truffle cutter 
Couteau à truffles | Trüffelmesser
ALL COLOURS

41
Coltello Salumi
Ham and slice knife
Couteau à Jambon | Schinkenmesser
ALL COLOURS

ROCOCÒ ROCOCÒ

42
Coltello formag. cervo | Cheese 
Deer Knife  | Couteau fromage | 
Käsemesser  ALL COLOURS

47
Coltello salmone
Salmon knife 
Couteau saumon | Lachsmesser
ALL COLOURS

43
Coltello grana
Knife for parmesan
Couteau Grana | Parmesanmesser
ALL COLOURS

44
Coltello gorgonzola
Cheeseknife 
Couteau gorgonzola | Käsemesser
ALL COLOURS

49
Coltello pane
Bread knife 
Couteau à pain | Brotmesser
ALL COLOURS

50
Coltello arrosto
Roast carving knife 
Couteau pour roti | Bratenmesser
ALL COLOURS

51
Forchettone arrosto
Roast carving fork 
Fourchette pour roti | Fleischgabel
ALL COLOURS

52
Coltello bistecca
Steak knife 
Couteau à steak | Steakmesser
ALL COLOURS

53
Coltello nuziale
Cake knife 
Couteau biscuit | Kuchenmesser
ALL COLOURS

56
Spalmatore con seghettatura
Saw-edged spreader | Couteau á 
tartiner dentelé | Butterstreicher
ALL COLOURS

55
Paletta affetta formaggio
Cheese shovel 
Palette fromage tendre | Käsehobel
ALL COLOURS

61
Pala pizza
Pizza shovel  
Pelle à pizza | Pizzaheber
ALL COLOURS

62
Pala lasagne
Lasagne shovel 
Pelle à lasagnes | Lasagneheber
ALL COLOURS

40 | Advanced Performance 
Coltello tavola lama a filo 
Table knife straight edge 
Couteau table lame droit | Tafelmesser 
mit messerscharfen Klinge
ALL COLOURS

40S | Advanced Performance 
Coltello tavola lama con sega 
Table knife serrated edge 
Couteau table lame scie 
Tafelmesser mit Wellenschliff
ALL COLOURS

Patent Nr. 002928846-0003 (33)



TULIPANO
Design Virgilio Bugatti

D gold plated ring

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour- art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

TL B AM- > pag. PL-51
AM ivory

IT Posate in acciaio inossidabile 18/10 con manico in acrilico. 

EN 18/10 stainless steel cutlery with acrylic handle. 

FR Couvert en acier massif 18/10, manche nacré. 

DE Besteck aus Edelstahl 18/10, Griff aus Acryl. 

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel

sc
al

a 
1:1

 | 
1:1

 s
ca

le
 | 

éc
he

lle
 1:

1 |
 S

ka
la

 1:
1 

116 | 117casabugatti.it

Madreperla 
mother-of-pearl colours | couleurs nacrés | perlmutt Farben

B old silver plated ring



04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Dessertlöffel
ALL COLOURS

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel 
ALL COLOURS

06
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser
ALL COLOURS

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel
ALL COLOURS
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07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel
ALL COLOURS

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

18
Cucchiaino gelato
Ice-cream spoon 
Cuiller glace | Eislöffel
ALL COLOURS

20
Pala torta 
Cake server 
Pelle à tarte | Tortenheber
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

19
Cucchiaino bibita
Long drink spoon 
Cuiller cocktail | Limolöffel
ALL COLOURS

21
Coltello torta
Cake Knife 
Couteau à tarte | Küchenmesser
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola 
Table spoon 
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

22
Coltellino dolce-frutta
Cake-fruit knife 
Couteau à gâteau-fruit | Kuchenmesser
ALL COLOURS

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel
ALL COLOURS

13
Mestolo salsa 
Sauce ladle | Cuiller à sauce 
Saucenlöffel
ALL COLOURS

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer
ALL COLOURS

14
Cucchiaio insalata Salad spoon 
Cuiller à salade | Salatlöffel
ALL COLOURS

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel
ALL COLOURS

15
Forchetta insalata
Salad fork 
Fourchette à salade | Salatgabel
ALL COLOURS

25
Pala servirisotto-kebab
Rice-Kebab serving spoon | Cuiller a 
Riz-Kebab | Reislöffel (kebab)  
ALL COLOURS

TULIPANO TULIPANO

27
Cucchiaio brodo
Soup spoon 
Cuiller de Soupe | Suppelöffel
ALL COLOURS

29
Coltello pesce
Fish knife 
Couteau poisson | Fischmesser
ALL COLOURS

28
Forchetta pesce
Fish fork 
Fourchette poisson | Fischgabel
ALL COLOURS
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30
Cucchiaione servirisotto
Rice serving spoon 
Cuiller a Riz | Reislöffel
ALL COLOURS

31
Mestolo spaghetti
Spaghetti scoop 
Cuiller Spaguetti | Spaghettischöpfer
ALL COLOURS

32
Spalmatore
Spreader 
Couteau á tartiner | Streicher
ALL COLOURS

33
Tagliatartufo
Truffle cutter 
Couteau à truffles | Trüffelmesser
ALL COLOURS

41
Coltello Salumi
Ham and slice knife
Couteau à Jambon | Schinkenmesser
ALL COLOURS

TULIPANO TULIPANO

42
Coltello formag. cervo
Cheese Deer Knife 
Couteau fromage | Käsemesser
ALL COLOURS

47
Coltello salmone | Salmon knife 
Couteau saumon | Lachsmesser
ALL COLOURS

43
Coltello grana
Knife for parmesan
Couteau Grana | Parmesanmesser
ALL COLOURS

44
Coltello gorgonzola
Cheeseknife 
Couteau gorgonzola | Käsemesser
ALL COLOURS

49
Coltello pane | Bread knife 
Couteau à pain | Brotmesser
ALL COLOURS

50
Coltello arrosto
Roast carving knife 
Couteau pour roti | Bratenmesser
ALL COLOURS

51
Forchettone arrosto
Roast carving fork 
Fourchette pour roti | Fleischgabel
ALL COLOURS

52
Coltello bistecca
Steak knife 
Couteau à steak | Steakmesser
ALL COLOURS

53
Coltello nuziale
Cake knife 
Couteau biscuit | Kuchenmesser
ALL COLOURS

56
Spalmatore con seghettatura
Saw-edged spreader | Couteau á 
tartiner dentelé | Butterstreicher
ALL COLOURS

55
Paletta affetta formaggio
Cheese shovel 
Palette fromage tendre | Käsehobel
ALL COLOURS

61
Pala pizza
Pizza shovel  
Pelle à pizza | Pizzaheber
ALL COLOURS

62
Pala lasagne
Lasagne shovel 
Pelle à lasagnes | Lasagneheber
ALL COLOURS

40 | Advanced Performance 
Coltello tavola lama a filo 
Table knife straight edge 
Couteau table lame droit | Tafelmesser 
mit messerscharfen Klinge
ALL COLOURS

40S | Advanced Performance 
Coltello tavola lama con sega 
Table knife serrated edge 
Couteau table lame scie 
Tafelmesser mit Wellenschliff
ALL COLOURS



composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour- art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

DO B A- > pag. PL-56
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DORICO
Design Ufficio Tecnico Bugatti

2 blue

3 bordeaux

N black

4 green

A ivory

1 white

B old silver plated ring

Venato 
veined colours | couleurs veinés | geaderte Farben

IT Posate in acciaio inossidabile 18/10 con manico in acrilico. 

EN 18/10 stainless steel cutlery with acrylic handle. 

 FR Couvert en acier massif 18/10, manche nacré. 

DE Besteck aus Edelstahl 18/10, Griff aus Acryl. 

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS
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04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Dessertlöffel
ALL COLOURS

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel 
ALL COLOURS

06
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser
ALL COLOURS

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel
ALL COLOURS
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DORICO DORICO

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola 
Table spoon 
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel
ALL COLOURS

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer
ALL COLOURS

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel
ALL COLOURS

17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel
ALL COLOURS

13
Mestolo salsa 
Sauce ladle | Cuiller à sauce 
Saucenlöffel
ALL COLOURS

14
Cucchiaio insalata | Salad spoon 
Cuiller à salade | Salatlöffel
ALL COLOURS

15
Forchetta insalata
Salad fork 
Fourchette à salade | Salatgabel
ALL COLOURS

09
Cucchiaio riso
Rice spoon
Cuillère asiatique à riz | Reislöfel
A | 2 | 3 | 4 | N
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DORICO

30
Cucchiaione servirisotto
Rice serving spoon 
Cuiller a Riz | Reislöffel
ALL COLOURS

31
Mestolo spaghetti
Spaghetti scoop 
Cuiller Spaguetti | Spaghettischöpfer
ALL COLOURS

32
Spalmatore
Spreader 
Couteau á tartiner | Streicher
ALL COLOURS

33
Tagliatartufo Truffle cutter  Couteau à 
truffles | Trüffelmesser ALL COLOURS

40 | Advanced Performance 
Coltello tavola lama a filo | Table knife 
straight edge | Couteau table lame 
droit | Tafelmesser mit messerschar-
fen Klinge  ALL COLOURS

40S | Advanced Performance 
Coltello tavola lama con sega 
Table knife serrated edge 
Couteau table lame scie 
Tafelmesser mit Wellenschliff
ALL COLOURS

29
Coltello pesce
Fish knife 
Couteau poisson | Fischmesser
ALL COLOURS

DORICO

18
Cucchiaino gelato
Ice-cream spoon 
Cuiller glace | Eislöffel
ALL COLOURS

20
Pala torta 
Cake server
Pelle à tarte | Tortenheber
ALL COLOURS

19
Cucchiaino bibita
Long drink spoon 
Cuiller cocktail | Limolöffel
ALL COLOURS

21
Coltello torta
Cake Knife 
Couteau à tarte | Küchenmesser
ALL COLOURS

22
Coltellino dolce-frutta
Cake-fruit knife 
Couteau à gâteau-fruit | Kuchenmesser
ALL COLOURS

25
Pala servirisotto-kebab
Rice-Kebab serving spoon | Cuiller a 
Riz-Kebab | Reislöffel (kebab)  
ALL COLOURS

27
Cucchiaio brodo
Soup spoon 
Cuiller de Soupe | Suppelöffel
ALL COLOURS

28
Forchetta pesce
Fish fork 
Fourchette poisson | Fischgabel
ALL COLOURS

41
Coltello Salumi
Ham and slice knife
Couteau à Jambon | Schinkenmesser
ALL COLOURS



76
Schiumarola
Skimmer 
Écumoire | Schaumlöffel
ALL COLOURS

95
Pala fritto
Turner 
Pelle à frite | Backschaufel
ALL COLOURS

56
Spalmatore con seghettatura
Saw-edged spreader | Couteau á 
tartiner dentelé | Butterstreicher
ALL COLOURS

55
Paletta affetta formaggio
Cheese shovel 
Palette fromage tendre | Käsehobel
ALL COLOURS

61
Pala pizza
Pizza shovel  
Pelle à pizza | Pizzaheber
ALL COLOURS

62
Pala lasagne
Lasagne shovel 
Pelle à lasagnes | Lasagneheber
ALL COLOURS

50
Coltello arrosto | Roast carving knife 
Couteau pour roti | Bratenmesser
ALL COLOURS

51
Forchettone arrosto
Roast carving fork 
Fourchette pour roti | Fleischgabel
ALL COLOURS

52
Coltello bistecca
Steak knife 
Couteau à steak | Steakmesser
ALL COLOURS

53
Coltello nuziale
Cake knife 
Couteau biscuit | Kuchenmesser
ALL COLOURS

47
Coltello salmone
Salmon knife 
Couteau saumon | Lachsmesser
ALL COLOURS

49
Coltello pane
Bread knife 
Couteau à pain | Brotmesser
ALL COLOURS

42
Coltello formag. cervo
Cheese Deer Knife 
Couteau fromage | Käsemesser
ALL COLOURS

43
Coltello grana
Knife for parmesan
Couteau Grana | Parmesanmesser
ALL COLOURS

44
Coltello gorgonzola
Cheeseknife 
Couteau gorgonzola | Käsemesser
ALL COLOURS

128 | 129casabugatti.itcasabugatti.it

DORICO DORICO
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ARIANNA
Design Ufficio Tecnico Bugatti

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour- art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

AR C T- > pag. PL-57

2M blue

3M bordeaux

AM ivory

CS green chartreuse

T tortoise shell

C shining ring

D gold plated ring

Madreperla 
mother-of-pearl colours | couleurs nacrés | perlmutt Farben

X gold plated ring and 
gold PVD metal part

B old silver plated ring

IT Posate in acciaio inossidabile 18/10 con manico in acrilico. 
Lavabili in lavastoviglie nella versione con ghiera cromata. 

EN 18/10 stainless steel cutlery with acrylic handle. The version 
with chromed ring is dishwasher safe.

FR Couvert en acier massif 18/10, manche nacré. Les couverts 
passent au lave-vaisselle dans la version avec la virolle chromée.

DE Besteck aus Edelstahl 18/10, Grif aus Acryl. Die Version mit 
verchromten Ring ist spülmaschinenfest.

Seta 
silk | soie | Seide



04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Dessertlöffel
ALL COLOURS

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel 
ALL COLOURS

06
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser
ALL COLOURS

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel
ALL COLOURS
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ARIANNA ARIANNA

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel
ALL COLOURS

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer
ALL COLOURS

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel
ALL COLOURS

13
Mestolo salsa 
Sauce ladle | Cuiller à sauce 
Saucenlöffel
ALL COLOURS

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS
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42
Coltello formag. cervo
Cheese Deer Knife 
Couteau fromage | Käsemesser
ALL COLOURS

43
Coltello grana
Knife for parmesan
Couteau Grana | Parmesanmesser
ALL COLOURS

44
Coltello gorgonzola
Cheeseknife 
Couteau gorgonzola | Käsemesser
ALL COLOURS
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17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel
ALL COLOURS

18
Cucchiaino gelato
Ice-cream spoon 
Cuiller glace | Eislöffel
ALL COLOURS

20
Pala torta 
Cake server 
Pelle à tarte | Tortenheber
ALL COLOURS

19
Cucchiaino bibita
Long drink spoon 
Cuiller cocktail | Limolöffel
ALL COLOURS

21
Coltello torta | Cake Knife 
Couteau à tarte | Küchenmesser
ALL COLOURS

22
Coltellino dolce-frutta
Cake-fruit knife 
Couteau à gâteau-fruit | Kuchenmesser
ALL COLOURS

14
Cucchiaio insalata | Salad spoon 
Cuiller à salade | Salatlöffel
ALL COLOURS

15
Forchetta insalata
Salad fork 
Fourchette à salade | Salatgabel
ALL COLOURS

25
Pala servirisotto-kebab
Rice-Kebab serving spoon | Cuiller a 
Riz-Kebab | Reislöffel (kebab)  
ALL COLOURS

27
Cucchiaio brodo
Soup spoon 
Cuiller de Soupe | Suppelöffel
ALL COLOURS

29
Coltello pesce
Fish knife 
Couteau poisson | Fischmesser
ALL COLOURS

28
Forchetta pesce
Fish fork 
Fourchette poisson | Fischgabel
ALL COLOURS

30
Cucchiaione servirisotto
Rice serving spoon 
Cuiller a Riz | Reislöffel
ALL COLOURS

31
Mestolo spaghetti
Spaghetti scoop 
Cuiller Spaguetti | Spaghettischöpfer
ALL COLOURS

32
Spalmatore
Streicher 
Couteau á tartiner | Streicher
ALL COLOURS

33
Tagliatartufo
Truffle cutter 
Couteau à truffles | Trüffelmesser
ALL COLOURS

41
Coltello Salumi
Ham and slice knife
Couteau à Jambon | Schinkenmesser
ALL COLOURS

ARIANNA ARIANNA

40 | Advanced Performance 
Coltello tavola lama a filo 
Table knife straight edge 
Couteau table lame droit | Tafelmesser 
mit messerscharfen Klinge
ALL COLOURS

40S | Advanced Performance 
Coltello tavola lama con sega 
Table knife serrated edge 
Couteau table lame scie 
Tafelmesser mit Wellenschliff
ALL COLOURS



76
Schiumarola
Skimmer 
Écumoire | Schaumlöffel
ALL COLOURS

95
Pala fritto
Turner 
Pelle à frite | Backschaufel
ALL COLOURS

49
Coltello pane
Bread knife 
Couteau à pain | Brotmesser
ALL COLOURS

62
Pala lasagne
Lasagne shovel 
Pelle à lasagnes | Lasagneheber
ALL COLOURS

50
Coltello arrosto
Roast carving knife 
Couteau pour roti | Bratenmesser
ALL COLOURS

52
Coltello bistecca | Steak knife 
Couteau à steak | Steakmesser
ALL COLOURS

51
Forchettone arrosto | Roast 
carving fork | Fourchette pour roti | 
Fleischgabel ALL COLOURS

53
Coltello nuziale | Cake knife 
Couteau biscuit | Kuchenmesser
ALL COLOURS

56
Spalmatore con seghettatura
Saw-edged spreader | Couteau á 
tartiner dentelé | Butterstreicher
ALL COLOURS

55
Paletta affetta formaggio
Cheese shovel 
Palette fromage tendre | Käsehobel
ALL COLOURS

61
Pala pizza
Pizza shovel  
Pelle à pizza | Pizzaheber
ALL COLOURS

47
Coltello salmone
Salmon knife 
Couteau saumon | Lachsmesser
ALL COLOURS
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ARIANNA ARIANNA



Madreperla 
mother-of-pearl colours | couleurs nacrés | perlmutt Farben

Cucchiaio 
Spoon 
Cuiller
Löffel
ALL COLOURS

Forchetta 
Fork 
Fourchette
Gabel
ALL COLOURS

Coltello 
Knife
Couteau
Messer
ALL COLOURS

3M bordeaux

AM ivory

2M blue
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IT Posate bambini in acciaio inossidabile 18/10 con manico in 
acrilico. Lavabili in lavastoviglie.

EN Baby 18/10 stainless steel cutlery with acrylic handle. 
Dishwasher safe.

FR Couvert bébé en acier massif 18/10, manche nacré. Garantie 
lavage au lave-vaisselle.

DE Kinderbesteck aus Edelstahl 18/10, Griff aus Acryl. 
Spülmaschinenfest.

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

art. cod. & price colour

esempio
example | esempio | esempio

> pag. PL-189 AM

ARIANNA | BAMBINI ARIANNA | BAMBINI
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BOHEMIA
Design Ufficio Tecnico Bugatti

1T transparent

2T blue

3T red

4T green

8T tobacco

C shining ring

Trasparente 
transparent colours | couleurs transparent | transparenten Farben

IT Posate in acciaio inossidabile 18/10 con manico in PMMA. 
Lavabili in lavastoviglie. 

EN 18/10 stainless steel cutlery with PMMA handle. Dishwasher 
safe. 

FR Couvert en acier massif 18/10, manche PMMA. Garantie 
lavage au lave-vaisselle. 

DE Besteck aus Edelstahl 18/10, Griff aus PMMA. 
Spülmaschinenfest. 

   

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour- art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

BH C 3T- > pag. PL-58
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04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Dessertlöffel
ALL COLOURS

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel 
ALL COLOURS

06
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser
ALL COLOURS

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel
ALL COLOURS
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BOHEMIA BOHEMIA

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola 
Table spoon 
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel
ALL COLOURS

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer
ALL COLOURS

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel
ALL COLOURS

13
Mestolo salsa 
Sauce ladle | Cuiller à sauce 
Saucenlöffel
ALL COLOURS

17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel
ALL COLOURS

18
Cucchiaino gelato
Ice-cream spoon 
Cuiller glace | Eislöffel
ALL COLOURS

14
Cucchiaio insalata | Salad spoon 
Cuiller à salade | Salatlöffel
ALL COLOURS

15
Forchetta insalata
Salad fork 
Fourchette à salade | Salatgabel
ALL COLOURS

20
Pala torta 
Cake server 
Pelle à tarte | Tortenheber
ALL COLOURS

19
Cucchiaino bibita
Long drink spoon 
Cuiller cocktail | Limolöffel
ALL COLOURS

21
Coltello torta
Cake Knife 
Couteau à tarte | Küchenmesser
ALL COLOURS

22
Coltellino dolce-frutta
Cake-fruit knife 
Couteau à gâteau-fruit | Kuchenmesser
ALL COLOURS

25
Pala servirisotto-kebab
Rice-Kebab serving spoon | Cuiller a 
Riz-Kebab | Reislöffel (kebab)  
ALL COLOURS

27
Cucchiaio brodo
Soup spoon 
Cuiller de Soupe | Suppelöffel
ALL COLOURS

28
Forchetta pesce
Fish fork 
Fourchette poisson | Fischgabel
ALL COLOURS

29
Coltello pesce
Fish knife 
Couteau poisson | Fischmesser
ALL COLOURS



42
Coltello formag. cervo
Cheese Deer Knife 
Couteau fromage | Käsemesser
ALL COLOURS

43
Coltello grana | Knife for parmesan
Couteau Grana | Parmesanmesser
ALL COLOURS

44
Coltello gorgonzola
Cheeseknife 
Couteau gorgonzola | Käsemesser
ALL COLOURS

47
Coltello salmone
Salmon knife 
Couteau saumon | Lachsmesser
ALL COLOURS

49
Coltello pane
Bread knife 
Couteau à pain | Brotmesser
ALL COLOURS

50
Coltello arrosto | Roast carving knife 
Couteau pour roti | Bratenmesser
ALL COLOURS

52
Coltello bistecca
Steak knife 
Couteau à steak | Steakmesser
ALL COLOURS

51
Forchettone arrosto
Roast carving fork 
Fourchette pour roti | Fleischgabel
ALL COLOURS

53
Coltello nuziale
Cake knife 
Couteau biscuit | Kuchenmesser
ALL COLOURS

56
Spalmatore con seghettatura
Saw-edged spreader | Couteau á 
tartiner dentelé | Butterstreicher
ALL COLOURS

55
Paletta affetta formaggio
Cheese shovel 
Palette fromage tendre | Käsehobel
ALL COLOURS

61
Pala pizza
Pizza shovel  
Pelle à pizza | Pizzaheber
ALL COLOURS

76
Schiumarola
Skimmer 
Écumoire | Schaumlöffel
ALL COLOURS

95
Pala fritto
Turner 
Pelle à frite | Backschaufel
ALL COLOURS

62
Pala lasagne
Lasagne shovel 
Pelle à lasagnes | Lasagneheber
ALL COLOURS
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30
Cucchiaione servirisotto
Rice serving spoon 
Cuiller a Riz | Reislöffel
ALL COLOURS

31
Mestolo spaghetti
Spaghetti scoop 
Cuiller Spaguetti | Spaghettischöpfer
ALL COLOURS

32
Spalmatore
Streicher
Couteau á tartiner | Streicher
ALL COLOURS

33
Tagliatartufo | Truffle cutter 
Couteau à truffles | Trüffelmesser
ALL COLOURS

41
Coltello Salumi
Ham and slice knife
Couteau à Jambon | Schinkenmesser
ALL COLOURS

BOHEMIA

40 | Advanced Performance 
Coltello tavola lama a filo 
Table knife straight edge 
Couteau table lame droit | Tafelmesser 
mit messerscharfen Klinge
ALL COLOURS

40S | Advanced Performance 
Coltello tavola lama con sega 
Table knife serrated edge 
Couteau table lame scie 
Tafelmesser mit Wellenschliff
ALL COLOURS
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COUNTRY
Design Ufficio Tecnico Bugatti

AM ivory

1M white

NM black

IT Posate in acciaio inossidabile 18/10 con manico in acrilico. 
Lavabili in lavastoviglie.

EN 18/10 stainless steel cutlery with acrylic handle. Dishwasher 
safe.

FR Couvert en acier massif 18/10, manche nacré. Garantie 
lavage au lave-vaisselle.

DE Besteck aus Edelstahl 18/10, Griff aus Acryl. 
Spülmaschinenfest.

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

finishing colour- art. cod. & price

COC AM- > pag. PL-59

Madreperla 
mother-of-pearl colours | couleurs nacrés | perlmutt Farben

C shining ring



04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Deassertlöffel
ALL COLOURS

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel 
ALL COLOURS

06
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser
ALL COLOURS

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel
ALL COLOURS
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COUNTRY COUNTRY

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel
ALL COLOURS

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer
ALL COLOURS

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel
ALL COLOURS

13
Mestolo salsa 
Sauce ladle | Cuiller à sauce 
Saucenlöffel
ALL COLOURS

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS



42
Coltello formag. cervo
Cheese Deer Knife 
Couteau fromage | Käsemesser
ALL COLOURS

43
Coltello grana
Knife for parmesan
Couteau Grana | Parmesanmesser
ALL COLOURS
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17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel
ALL COLOURS

20
Pala torta 
Cake server 
Pelle à tarte | Tortenheber
ALL COLOURS

19
Cucchiaino bibita
Long drink spoon 
Cuiller cocktail | Limolöffel
ALL COLOURS

21
Coltello torta
Cake Knife 
Couteau à tarte | Küchenmesser
ALL COLOURS

22
Coltellino dolce-frutta
Cake-fruit knife 
Couteau à gâteau-fruit | Kuchenmesser
ALL COLOURS

14
Cucchiaio insalata | Salad spoon 
Cuiller à salade | Salatlöffel
ALL COLOURS

15
Forchetta insalata | Salad fork 
Fourchette à salade | Salatgabel
ALL COLOURS

25
Pala servirisotto-kebab
Rice-Kebab serving spoon | Cuiller a 
Riz-Kebab | Reislöffel (kebab)  
ALL COLOURS

27
Cucchiaio brodo
Soup spoon 
Cuiller de Soupe | Suppelöffel
ALL COLOURS

29
Coltello pesce
Fish knife 
Couteau poisson | Fischmesser
ALL COLOURS

28
Forchetta pesce
Fish fork 
Fourchette poisson | Fischgabel
ALL COLOURS

30
Cucchiaione servirisotto
Rice serving spoon 
Cuiller a Riz | Reislöffel
ALL COLOURS

31
Mestolo spaghetti
Spaghetti scoop 
Cuiller Spaguetti | Spaghettischöpfer
ALL COLOURS

32
Spalmatore
Streicher
Couteau á tartiner | Streicher
ALL COLOURS

33
Tagliatartufo
Truffle cutter 
Couteau à truffles | Trüffelmesser
ALL COLOURS

41
Coltello Salumi
Ham and slice knife
Couteau à Jambon | Schinkenmesser
ALL COLOURS

COUNTRY COUNTRY

40 | Advanced Performance 
Coltello tavola lama a filo 
Table knife straight edge 
Couteau table lame droit | Tafelmesser 
mit messerscharfen Klinge
ALL COLOURS

40S | Advanced Performance 
Coltello tavola lama con sega 
Table knife serrated edge 
Couteau table lame scie 
Tafelmesser mit Wellenschliff
ALL COLOURS



76
Schiumarola
Skimmer 
Écumoire | Schaumlöffel
ALL COLOURS

95
Pala fritto
Turner 
Pelle à frite | Backschaufel
ALL COLOURS

49
Coltello pane
Bread knife 
Couteau à pain | Brotmesser
ALL COLOURS

62
Pala lasagne
Lasagne shovel 
Pelle à lasagnes | Lasagneheber
ALL COLOURS

50
Coltello arrosto
Roast carving knife 
Couteau pour roti | Bratenmesser
ALL COLOURS

52
Coltello bistecca
Steak knife 
Couteau à steak | Steakmesser
ALL COLOURS

51
Forchettone arrosto
Roast carving fork 
Fourchette pour roti | Fleischgabel
ALL COLOURS

53
Coltello nuziale | Cake knife 
Couteau biscuit | Kuchenmesser
ALL COLOURS

56
Spalmatore con seghettatura
Saw-edged spreader | Couteau á 
tartiner dentelé | Butterstreicher
ALL COLOURS

55
Paletta affetta formaggio
Cheese shovel 
Palette fromage tendre | Käsehobel
ALL COLOURS

61
Pala pizza
Pizza shovel  
Pelle à pizza | Pizzaheber
ALL COLOURS

44
Coltello gorgonzola
Cheeseknife 
Couteau gorgonzola | Käsemesser
ALL COLOURS

47
Coltello salmone
Salmon knife 
Couteau saumon | Lachsmesser
ALL COLOURS
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COUNTRY COUNTRY
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SELENE
Design Virgilio Bugatti

AM ivory

NM black

D gold plated ring

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour- art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

SE C AM- > pag. PL-60

Madreperla 
mother-of-pearl colours | couleurs nacrés | perlmutt Farben

C shining ring

X gold plated ring and 
gold PVD metal part

IT Posate in acciaio inossidabile 18/10 con manico in acrilico. 
Lavabili in lavastoviglie nella versione con ghiera cromata.

EN 18/10 stainless steel cutlery with acrylic handle. The version 
with chromed ring is dishwasher safe.

FR Couvert en acier massif 18/10, manche nacré. Les couverts 
passent au lave-vaisselle dans la version avec la virolle chromée.

DE Besteck aus Edelstahl 18/10, Griff aus Acryl. Die Version mit 
verchromten Ring ist spülmaschinenfest.



04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Deassertlöffel
ALL COLOURS

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel 
ALL COLOURS

06
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser
ALL COLOURS

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel
ALL COLOURS
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SELENE SELENE

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola 
Table spoon 
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel
ALL COLOURS

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer
ALL COLOURS

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel
ALL COLOURS

13
Mestolo salsa 
Sauce ladle | Cuiller à sauce 
Saucenlöffel
ALL COLOURS

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

Patent Nr. 000679394-0009 (03) | 000679394-0008 (02) | 000679394-0007 (01)



42
Coltello formag. cervo
Cheese Deer Knife 
Couteau fromage | Käsemesser
ALL COLOURS

43
Coltello grana
Knife for parmesan
Couteau Grana | Parmesanmesser
ALL COLOURS
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17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel
ALL COLOURS

18
Cucchiaino gelato
Ice-cream spoon 
Cuiller glace | Eislöffel
ALL COLOURS

20
Pala torta 
Cake server 
Pelle à tarte | Tortenheber
ALL COLOURS

19
Cucchiaino bibita
Long drink spoon 
Cuiller cocktail | Limolöffel
ALL COLOURS

21
Coltello torta
Cake Knife 
Couteau à tarte | Küchenmesser
ALL COLOURS

22
Coltellino dolce-frutta
Cake-fruit knife 
Couteau à gâteau-fruit | Kuchenmesser
ALL COLOURS

14
Cucchiaio insalata 
Salad spoon 
Cuiller à salade | Salatlöffel
ALL COLOURS

15
Forchetta insalata | Salad fork 
Fourchette à salade | Salatgabel
ALL COLOURS

25
Pala servirisotto-kebab
Rice-Kebab serving spoon | Cuiller a 
Riz-Kebab | Reislöffel (kebab)  
ALL COLOURS

27
Cucchiaio brodo
Soup spoon 
Cuiller de Soupe | Suppelöffel
ALL COLOURS

29
Coltello pesce
Fish knife 
Couteau poisson | Fischmesser
ALL COLOURS

28
Forchetta pesce
Fish fork 
Fourchette poisson | Fischgabel
ALL COLOURS

30
Cucchiaione servirisotto
Rice serving spoon 
Cuiller a Riz | Reislöffel
ALL COLOURS

31
Mestolo spaghetti
Spaghetti scoop 
Cuiller Spaguetti | Spaghettischöpfer
ALL COLOURS

32
Spalmatore
Streicher
Couteau á tartiner | Streicher
ALL COLOURS

33
Tagliatartufo
Truffle cutter 
Couteau à truffles | Trüffelmesser
ALL COLOURS

41
Coltello Salumi
Ham and slice knife
Couteau à Jambon | Schinkenmesser
ALL COLOURS

SELENE SELENE

40 | Advanced Performance 
Coltello tavola lama a filo 
Table knife straight edge 
Couteau table lame droit | Tafelmesser 
mit messerscharfen Klinge
ALL COLOURS

40S | Advanced Performance 
Coltello tavola lama con sega 
Table knife serrated edge 
Couteau table lame scie 
Tafelmesser mit Wellenschliff
ALL COLOURS



76
Schiumarola
Skimmer 
Écumoire | Schaumlöffel
ALL COLOURS

95
Pala fritto
Turner 
Pelle à frite | Backschaufel
ALL COLOURS

49
Coltello pane
Bread knife 
Couteau à pain | Brotmesser
ALL COLOURS

62
Pala lasagne
Lasagne shovel 
Pelle à lasagnes | Lasagneheber
ALL COLOURS

50
Coltello arrosto
Roast carving knife 
Couteau pour roti | Bratenmesser
ALL COLOURS

52
Coltello bistecca | Steak knife 
Couteau à steak | Steakmesser
ALL COLOURS

51
Forchettone arrosto
Roast carving fork 
Fourchette pour roti | Fleischgabel
ALL COLOURS

53
Coltello nuziale | Cake knife 
Couteau biscuit | Kuchenmesser
ALL COLOURS

56
Spalmatore con seghettatura
Saw-edged spreader | Couteau á 
tartiner dentelé | Butterstreicher
ALL COLOURS

55
Paletta affetta formaggio | Cheese 
shovel | Palette fromage tendre | 
Käsehobel  ALL COLOURS

61
Pala pizza
Pizza shovel  
Pelle à pizza | Pizzaheber
ALL COLOURS

44
Coltello gorgonzola
Cheeseknife 
Couteau gorgonzola | Käsemesser
ALL COLOURS

47
Coltello salmone
Salmon knife 
Couteau saumon | Lachsmesser
ALL COLOURS
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SELENE SELENE
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CRISTALLO
Design Virgilio Bugatti

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour- art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

CS C 1T- > pag. PL-61

1T transparent

2T blue

3T red

4T green

8T tobacco

B old silver plated ring

D gold plated ring

C shining ring

Trasparente 
transparent colours | couleurs transparent | transparenten Farben

X gold plated ring and 
gold PVD metal part

IT Posate in acciaio inossidabile 18/10 con manico in PMMA. 
Lavabili in lavastoviglie nella versione con ghiera cromata.

EN 18/10 stainless steel cutlery with PMMA handle. The version 
with chromed ring is dishwasher safe.

FR Couvert en acier massif 18/10, manche PMMA. Les couverts 
passent au lave-vaisselle dans la version avec la virolle chromée.

DE Besteck aus Edelstahl 18/10, Griff aus PMMA. Die Version 
mit verchromten Ring ist spülmaschinenfest.



04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Deassertlöffel
ALL COLOURS

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel 
ALL COLOURS

06
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser
ALL COLOURS

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel
ALL COLOURS
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CRISTALLO CRISTALLO

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola 
Table spoon 
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel
ALL COLOURS

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer
ALL COLOURS

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel
ALL COLOURS

13
Mestolo salsa 
Sauce ladle | Cuiller à sauce 
Saucenlöffel
ALL COLOURS

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS



42
Coltello formag. cervo
Cheese Deer Knife 
Couteau fromage | Käsemesser
ALL COLOURS

43
Coltello grana
Knife for parmesan
Couteau Grana | Parmesanmesser
ALL COLOURS

44
Coltello gorgonzola
Cheeseknife 
Couteau gorgonzola | Käsemesser
ALL COLOURS
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17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel
ALL COLOURS

18
Cucchiaino gelato
Ice-cream spoon 
Cuiller glace | Eislöffel
ALL COLOURS

20
Pala torta 
Cake server 
Pelle à tarte | Tortenheber
ALL COLOURS

19
Cucchiaino bibita
Long drink spoon 
Cuiller cocktail | Limolöffel
ALL COLOURS

21
Coltello torta
Cake Knife 
Couteau à tarte | Küchenmesser
ALL COLOURS

22
Coltellino dolce-frutta
Cake-fruit knife 
Couteau à gâteau-fruit | Kuchenmesser
ALL COLOURS

14
Cucchiaio insalata 
Salad spoon 
Cuiller à salade | Salatlöffel
ALL COLOURS

15
Forchetta insalata | Salad fork 
Fourchette à salade | Salatgabel
ALL COLOURS

25
Pala servirisotto-kebab
Rice-Kebab serving spoon | Cuiller a 
Riz-Kebab | Reislöffel (kebab)  
ALL COLOURS

27
Cucchiaio brodo
Soup spoon 
Cuiller de Soupe | Suppelöffel
ALL COLOURS

29
Coltello pesce
Fish knife 
Couteau poisson | Fischmesser
ALL COLOURS

28
Forchetta pesce
Fish fork 
Fourchette poisson | Fischgabel
ALL COLOURS

30
Cucchiaione servirisotto
Rice serving spoon 
Cuiller a Riz | Reislöffel
ALL COLOURS

31
Mestolo spaghetti
Spaghetti scoop 
Cuiller Spaguetti | Spaghettischöpfer
ALL COLOURS

32
Spalmatore
Streicher
Couteau á tartiner | Streicher
ALL COLOURS

33
Tagliatartufo
Truffle cutter 
Couteau à truffles | Trüffelmesser
ALL COLOURS

41
Coltello Salumi
Ham and slice knife
Couteau à Jambon | Schinkenmesser
ALL COLOURS

CRISTALLO CRISTALLO

40 | Advanced Performance 
Coltello tavola lama a filo 
Table knife straight edge 
Couteau table lame droit | Tafelmesser 
mit messerscharfen Klinge
ALL COLOURS

40S | Advanced Performance 
Coltello tavola lama con sega 
Table knife serrated edge 
Couteau table lame scie 
Tafelmesser mit Wellenschliff
ALL COLOURS



76
Schiumarola
Skimmer 
Écumoire | Schaumlöffel
ALL COLOURS

95
Pala fritto
Turner 
Pelle à frite | Backschaufel
ALL COLOURS

49
Coltello pane
Bread knife 
Couteau à pain | Brotmesser
ALL COLOURS

62
Pala lasagne
Lasagne shovel 
Pelle à lasagnes | Lasagneheber
ALL COLOURS

50
Coltello arrosto
Roast carving knife 
Couteau pour roti | Bratenmesser
ALL COLOURS

52
Coltello bistecca
Steak knife 
Couteau à steak | Steakmesser
ALL COLOURS

51
Forchettone arrosto
Roast carving fork 
Fourchette pour roti | Fleischgabel
ALL COLOURS

53
Coltello nuziale
Couteau biscuit 
Cake knife | Kuchenmesser
ALL COLOURS

56
Spalmatore con seghettatura
Couteau á tartiner dentelé | Saw-
edged spreader | Butterstreicher
ALL COLOURS

55
Paletta affetta formaggio
Palette fromage tendre 
Cheese shovel | Käsehobel
ALL COLOURS

61
Pala pizza
Pelle à pizza 
Pizza shovel | Pizzaheber
ALL COLOURS

47
Coltello salmone
Salmon knife 
Couteau saumon | Lachsmesser
ALL COLOURS
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CRISTALLO CRISTALLO
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RINASCIMENTO
Design Ufficio Tecnico Bugatti

4 green

2 bleu

A ivory

4M green

2M blue

AM ivory

N black

3 bordeaux

1 white

NM black

3M bordeaux

D gold plated ring

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour- art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

RI B A- > pag. PL-66

RI B AM- > pag. PL-66

IT Posate in acciaio inossidabile 18/10 con manico ovale in ABS. 

EN 18/10 stainless steel cutlery, ABS handle.

FR Couvert en acier massif 18/10 et manche oval.

DE Besteck aus Edelstahl 18/10,ovaler Griff aus ABS.

B old silver plated ring

X gold plated ring and 
gold PVD metal part

Venato 
veined colours | couleurs veinés | geaderte Farben

Madreperla 
mother-of-pearl colours | couleurs nacrés | perlmutt Farben



04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Deassertlöffel
ALL COLOURS

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel 
ALL COLOURS

06
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser
ALL COLOURS

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel
ALL COLOURS
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RINASCIMENTO RINASCIMENTO

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola 
Table spoon 
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel
ALL COLOURS

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer
ALL COLOURS

09
Cucchiaio riso
Rice spoon
Cuillère asiatique à riz | Reislöfel
AM | 2M | 3M | 4M | NM | A | 2 | 3 | 
4 | N

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel
ALL COLOURS

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS



42
Coltello formag. cervo
Cheese Deer Knife 
Couteau fromage | Käsemesser
ALL COLOURS

43
Coltello grana
Knife for parmesan
Couteau Grana | Parmesanmesser
ALL COLOURS
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17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel
ALL COLOURS

18
Cucchiaino gelato
Ice-cream spoon 
Cuiller glace | Eislöffel
ALL COLOURS

20
Pala torta 
Cake server 
Pelle à tarte | Tortenheber
ALL COLOURS

19
Cucchiaino bibita
Long drink spoon 
Cuiller cocktail | Limolöffel
ALL COLOURS

21
Coltello torta
Cake Knife 
Couteau à tarte | Küchenmesser
ALL COLOURS

22
Coltellino dolce-frutta
Cake-fruit knife 
Couteau à gâteau-fruit | Kuchenmesser
ALL COLOURS

14
Cucchiaio insalata 
Salad spoon 
Cuiller à salade | Salatlöffel
ALL COLOURS

15
Forchetta insalata | Salad fork 
Fourchette à salade | Salatgabel
ALL COLOURS

25
Pala servirisotto-kebab
Rice-Kebab serving spoon | Cuiller a 
Riz-Kebab | Reislöffel (kebab)  
ALL COLOURS

27
Cucchiaio brodo
Soup spoon 
Cuiller de Soupe | Suppelöffel
ALL COLOURS

29
Coltello pesce
Fish knife 
Couteau poisson | Fischmesser
ALL COLOURS

28
Forchetta pesce
Fish fork 
Fourchette poisson | Fischgabel
ALL COLOURS

30
Cucchiaione servirisotto
Rice serving spoon 
Cuiller a Riz | Reislöffel
ALL COLOURS

31
Mestolo spaghetti
Spaghetti scoop 
Cuiller Spaguetti | Spaghettischöpfer
ALL COLOURS

32
Spalmatore
Streicher 
Couteau á tartiner | Streicher
ALL COLOURS

33
Tagliatartufo
Truffle cutter 
Couteau à truffles | Trüffelmesser
ALL COLOURS

41
Coltello Salumi
Ham and slice knife
Couteau à Jambon | Schinkenmesser
ALL COLOURS

RINASCIMENTO RINASCIMENTO

40 | Advanced Performance 
Coltello tavola lama a filo 
Table knife straight edge 
Couteau table lame droit | Tafelmesser 
mit messerscharfen Klinge
ALL COLOURS

40S | Advanced Performance 
Coltello tavola lama con sega 
Table knife serrated edge 
Couteau table lame scie 
Tafelmesser mit Wellenschliff
ALL COLOURS

13
Mestolo salsa 
Sauce ladle | Cuiller à sauce 
Saucenlöffel
ALL COLOURS



49
Coltello pane
Bread knife 
Couteau à pain | Brotmesser
ALL COLOURS

62
Pala lasagne
Lasagne shovel 
Pelle à lasagnes | Lasagneheber
ALL COLOURS

50
Coltello arrosto
Roast carving knife 
Couteau pour roti | Bratenmesser
ALL COLOURS

52
Coltello bistecca
Steak knife 
Couteau à steak | Steakmesser
ALL COLOURS

51
Forchettone arrosto
Roast carving fork 
Fourchette pour roti | Fleischgabel
ALL COLOURS

53
Coltello nuziale
Cake knife 
Couteau biscuit | Kuchenmesser
ALL COLOURS

56
Spalmatore con seghettatura
Saw-edged spreader | Couteau á 
tartiner dentelé | Butterstreicher
ALL COLOURS

55
Paletta affetta formaggio
Cheese shovel 
Palette fromage tendre | Käsehobel
ALL COLOURS

61
Pala pizza
Pizza shovel  
Pelle à pizza | Pizzaheber
ALL COLOURS

47
Coltello salmone
Salmon knife 
Couteau saumon | Lachsmesser
ALL COLOURS

44
Coltello gorgonzola
Cheeseknife 
Couteau gorgonzola | Käsemesser
ALL COLOURS
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ECLAT
Design Ufficio Tecnico Bugatti

D gold plated ring

X gold plated ring and 
gold PVD metal part

IT Posate in acciaio inossidabile 18/10 con manico in acrilico. 

EN 18/10 stainless steel cutlery with acrylic handle. 

FR Couvert en acier massif 18/10, manche nacré. 

DE Besteck aus Edelstahl 18/10, Griff aus Acryl. 

B old silver plated ring

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour- art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

EC B AM- > pag. PL-67
AM ivory

Madreperla 
mother-of-pearl colours | couleurs nacrés | perlmutt Farben



04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Deassertlöffel

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel 

06
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel
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ECLAT ECLAT

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser

01
Cucchiaio da tavola 
Table spoon 
Cuiller de table | Tafellöffel

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel

13
Mestolo salsa 
Sauce ladle | Cuiller à sauce 
Saucenlöffel

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel

sc
al

a 
1:1

 | 
1:1

 s
ca

le
 | 

éc
he

lle
 1:

1 |
 S

ka
la

 1:
1 

Patent Nr. 0008870448-0001 (01) | 008870448-0002 (02) | 008870448-0003 (03)



42
Coltello formag. cervo
Cheese Deer Knife 
Couteau fromage | Käsemesser

43
Coltello grana
Knife for parmesan
Couteau Grana | Parmesanmesser

44
Coltello gorgonzola
Cheeseknife 
Couteau gorgonzola | Käsemesser
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17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel

18
Cucchiaino gelato
Ice-cream spoon 
Cuiller glace | Eislöffel

20
Pala torta 
Cake server 
Pelle à tarte | Tortenheber

19
Cucchiaino bibita
Long drink spoon 
Cuiller cocktail | Limolöffel

21
Coltello torta
Cake Knife 
Couteau à tarte | Küchenmesser

22
Coltellino dolce-frutta
Cake-fruit knife 
Couteau à gâteau-fruit | Kuchenmesser

14
Cucchiaio insalata 
Salad spoon 
Cuiller à salade | Salatlöffel

15
Forchetta insalata
Salad fork 
Fourchette à salade | Salatgabel

25
Pala servirisotto-kebab
Rice-Kebab serving spoon | Cuiller a 
Riz-Kebab | Reislöffel (kebab) 

27
Cucchiaio brodo
Soup spoon 
Cuiller de Soupe | Suppelöffel

29
Coltello pesce
Fish knife 
Couteau poisson | Fischmesser

28
Forchetta pesce
Fish fork 
Fourchette poisson | Fischgabel

30
Cucchiaione servirisotto
Rice serving spoon 
Cuiller a Riz | Reislöffel

31
Mestolo spaghetti
Spaghetti scoop 
Cuiller Spaguetti | Spaghettischöpfer

32
Spalmatore
Streicher 
Couteau á tartiner | Streicher

33
Tagliatartufo
Truffle cutter 
Couteau à truffles | Trüffelmesser

41
Coltello Salumi
Ham and slice knife
Couteau à Jambon | Schinkenmesser

ECLAT ECLAT

40 | Advanced Performance 
Coltello tavola lama a filo 
Table knife straight edge 
Couteau table lame droit | Tafelmesser 
mit messerscharfen Klinge
ALL COLOURS

40S | Advanced Performance 
Coltello tavola lama con sega 
Table knife serrated edge 
Couteau table lame scie 
Tafelmesser mit Wellenschliff
ALL COLOURS



49
Coltello pane
Bread knife 
Couteau à pain | Brotmesser

62
Pala lasagne
Lasagne shovel 
Pelle à lasagnes | Lasagneheber

50
Coltello arrosto
Roast carving knife 
Couteau pour roti | Bratenmesser

52
Coltello bistecca
Steak knife 
Couteau à steak | Steakmesser

51
Forchettone arrosto
Roast carving fork 
Fourchette pour roti | Fleischgabel

53
Coltello nuziale
Cake knife 
Couteau biscuit | Kuchenmesser

56
Spalmatore con seghettatura
Saw-edged spreader | Couteau á 
tartiner dentelé | Butterstreicher

55
Paletta affetta formaggio
Cheese shovel 
Palette fromage tendre | Käsehobel

61
Pala pizza
Pizza shovel  
Pelle à pizza | Pizzaheber

47
Coltello salmone
Salmon knife 
Couteau saumon | Lachsmesser
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ECLAT ECLAT



STAINLESS STEEL 
CUTLERY

INDEX BY NAME
226	 AMALFI

222	 APHRODITE

234	 CAPRERA

254	 CAPRICCIO

272	 DUETTO

258	 ENGLAND

276	 FRESCO

280	 FUTURA

208	 GOCCIA

252	 METROPOLIS

188	 NATURA NEW

204	 NEO

212	 OTTAGONALE

268	 PORTOFINO

230	 PRELUDIO

200	 PURO

192	 RIVIERA

196	 RIVIERA BLU NOTTE NEW

216	 SETTIMOCIELO

248	 SIENA

240	 SINTESI

256	 TENDENCE

244	 TOSCANA

284	 VENEZIA

262	 VIDAL
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NATURA NEW IT Acciaio inossidabile 18/10, spessore 5 mm. Coltello forgiato 
monoblocco. Disponibile: IN Lucido, IS Sabbiato e PVD 
(Physical Vapour Deposition): processo di deposizione di 
particelle di titanio su acciaio inox che dona una particolare 
colorazione e rende le superfici resistenti a graffi e corrosione.

EN 18/10 Stainless steel, thickness 5 mm. Forged monobloc 
knife. Available: IN Shining, IS Sandblasted and PVD (Physical 
Vapour Deposition): process of depositing titanium particles on 
stainless steel that gives a particular color and make the surfaces 
resistant to scratches and corrosion.

FR Acier massif 18/10, 5 mm d’épaisseur. Couteau monobloc 
forgé. Disponible: IN Brillant, IS Sablé et PVD (Physical Vapour 
Deposition): processus de dépôt de particules de titane sur l’cier 
inox donne une coloration particulière et permet une résistance 
de la superficie aux ayures et à la corrosion.

DE Edelstahl 18/10, 5 mm Materialstärke. Gechmiedetes 
Monoblockmesser. Verfügbar: IN Glänzend, IS Sandgestrahlt, 
und PVD (Physical Vapour Deposition): physikalische 
Gasphasenabscheidung: bei diesem Beschichtungsverfahren 
lagern sich Titanpartikel auf dem rostfreien Edelstahl ab und 
erzeugen dadurch eine bestimmte Farbgebung und machen die 
Oberflächewiderstandsfähig gegen Kratzer und Korrosion.

 

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

finishing model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IN- 009 > pag. PL-74

IS sandblasted

ISCH champagne 
sandblasted PVD

ISBD black diamond 
sandblasted PVD

ISGD gold sandblasted PVD

IBD black diamond PVD

IN shining

IGD gold PVD

ICH champagne PVD

Design Ufficio Tecnico Bugatti - Clemente Bugatti
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04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Deassertlöffel
ALL COLOURS

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel 
ALL COLOURS

06 MB
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser
ALL COLOURS

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel
ALL COLOURS

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola 
Table spoon 
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

NATURA NEW
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02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

NATURA NEW

10
Mestolo servire 
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer
ALL COLOURS
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14 
Cucchiaio insalata 
Salad spoon 
Cuiller à salade | Saladlöffel
ALL COLOURS

15
Forchetta insalata 
Salad fork 
Fourchette à salade | Saladgabel
ALL COLOURS

17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel
ALL COLOURS

19
Cucchiaino bibita
Long drink spoon 
Cuiller cocktail | Limolöffel
ALL COLOURS

27
Cucchiaio brodo 
Soup spoon
Cuiller de Soupe | Suppelöffel
ALL COLOURS

NATURA NEW

32
Spalmatore
Spreader 
Couteau á tartiner | Streicher
ALL COLOURS

NATURA NEW
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RIVIERA
Design Ufficio Tecnico Bugatti

IT  Acciaio inossidabile 18/10, spessore 2,5 mm. Coltello 
forgiato monoblocco. Disponibile: IN Lucido, IS Sabbiato e 
PVD (Physical Vapour Deposition): processo di deposizione 
di particelle di titanio su acciaio inox che dona una particolare 
colorazione e rende le superfici resistenti a graffi e corrosione.

EN  18/10 Stainless steel, thickness 2,5 mm. Forged monobloc 
knife. Available: IN Shining, IS Sandblasted and PVD (Physical 
Vapour Deposition): process of depositing titanium particles on 
stainless steel that gives a particular color and make the surfaces 
resistant to scratches and corrosion.

FR  Acier massif 18/10, 2,5 mm d’épaisseur. Couteau monobloc 
forgé. Disponible: IN Brillant, IS Sablé et PVD (Physical Vapour 
Deposition): processus de dépôt de particules de titane sur l’cier 
inox donne une coloration particulière et permet une résistance 
de la superficie aux rayures et à la corrosion.

DE Edelstahl 18/10, 2,5 mm Materialstärke. Gechmiedetes 
Monoblockmesser. Verfügbar: IN Glänzend, IS Sandgestrahlt, 
und PVD (Physical Vapour Deposition): physikalische 
Gasphasenabscheidung: bei diesem Beschichtungsverfahren 
lagern sich Titanpartikel auf dem rostfreien Edelstahl ab und 
erzeugen dadurch eine bestimmte Farbgebung und machen die 
Oberfläche widerstandsfähig gegen Kratzer und Korrosion.

     

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

finishing model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IN- 051 > pag. PL-78

ISBN- 051 > pag. PL-82

IS sandblasted

ISCH champagne sandblasted

ISBD black diamond sandblasted

IBD black diamond

IN shining

ISGD gold sandblasted

IGD gold

IBN blu notte

ISBN blu notte sandblasted

ICH champagne
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Lab

Disponibile con decorazioni Bugatti Lab
Available with Bugatti Lab decorations
Disponible avec décorations Bugatti Lab
Verfügbar mit Bugatti Lab-Dekoren

> pag. 314



RIVIERA
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02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Deassertlöffel
ALL COLOURS

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel 
ALL COLOURS

06 MB
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser
ALL COLOURS

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer
ALL COLOURS

RIVIERA

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola 
Table spoon 
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel
ALL COLOURS

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel
ALL COLOURS

17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel
ALL COLOURS

20
Pala torta 
Cake server 
Pelle à tarte | Tortenheber
ALL COLOURS
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RIVIERA 
BLU NOTTE 
NEW

IT  Acciaio inossidabile 18/10, spessore 2,5 mm. Coltello 
forgiato monoblocco. Disponibile: IN Lucido e IS Sabbiato. 
Blue Moon PVD (Physical Vapour Deposition): processo di 
deposizione di particelle di titanio e metalli preziosi su acciaio 
inox che dona una particolare colorazione e rende le superfici 
resistenti a graffi e corrosione.

EN  Stainless steel, thickness 2,5 mm. Forged monobloc knife. 
Available: IN Shining and IS Sandblasted. Blue Moon PVD 
(Physical Vapour Deposition): process of depositing titanium 
and precious metals particles on stainless steel that gives a 
particular color and make the surfaces resistant to scratches 
and corrosion.

FR  Acier massif 18/10, 2,5 mm d’épaisseur. Couteau monobloc 
forgé. Disponible: IN Brillant et IS Sablé. Blue Moon PVD 
(Physical Vapour Deposition): processus de dépôt de particules 
de titane et métaux précieux sur l’acier inox donne une coloration 
particulière et permet une résistance de la superficie aux ayures 
et à la corrosion.

DE Edelstahl 18/10, 2,5 mm Materialstärke. Gechmiedetes 
Monoblockmesser. Verfügbar: IN Glänzend und IS Sandgestrahlt. 
Blue Moon PVD (Physical Vapour Deposition): physikalische 
Gasphasenabscheidung: bei diesem Beschichtungsverfahren 
lagern sich Edelmetalle- und Titanpartikel auf dem rostfreien 
Edelstahl ab und erzeugen dadurch eine bestimmte Farbgebung 
und machen die Oberflächewiderstandsfähig gegen Kratzer 
und Korrosion.

     

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

finishing model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IBN- 051 > pag. PL-82

ISBN- 051 > pag. PL-82

IBN blu notte

ISBN blu notte sandblasted
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Lab

Disponibile con decorazioni Bugatti Lab
Available with Bugatti Lab decorations
Disponible avec décorations Bugatti Lab
Verfügbar mit Bugatti Lab-Dekoren

> pag. 314



02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS
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RIVIERA  
BLU
NOTTE
NEW



PURO
Design Ufficio Tecnico Bugatti
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IT  Acciaio inossidabile 18/10, spessore 3 mm. Coltello forgiato 
monoblocco.

EN  18/10 stainless steel, thickness 3 mm. Forged monobloc 
knife.

FR  Acier massif 18/10, 3 mm d’épaisseur. Couteau monobloc 
forgé.

DE Edelstahl 18/10, 3 mm Materialstarke. Gechmiedetes 
Monoblockmesser.

   

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IN-0C1 > pag. PL-86
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02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel

PURO PURO

Patent Nr: 008870489-0001, 008870489-0002, 008870489-0003
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NEO
Design Ufficio Tecnico Bugatti
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IT  Acciaio inossidabile 18/10, spessore 3 mm. Coltello forgiato 
monoblocco.

EN  18/10 stainless steel, thickness 3 mm. Forged monobloc 
knife.

FR  Acier massif 18/10, 3 mm d’épaisseur. Couteau monobloc 
forgé.

DE Edelstahl 18/10, 3 mm Materialstarke. Gechmiedetes 
Monoblockmesser.

   

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IN-0C4 > pag. PL-86
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02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel

NEO NEO

Patent Nr: 008868855-0001, 008868855-0002, 008868855-0003
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GOCCIA
Design Ufficio Tecnico Bugatti
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IT  Acciaio inossidabile 18/10, spessore 3 mm. Coltello forgiato 
monoblocco.

EN  18/10 stainless steel, thickness 3 mm. Forged monobloc 
knife.

FR  Acier massif 18/10, 3 mm d’épaisseur. Couteau monobloc 
forgé.

DE Edelstahl 18/10, 3 mm Materialstarke. Gechmiedetes 
Monoblockmesser.

   

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IN-0C3 > pag. PL-87
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02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel

GOCCIA GOCCIA

Patent Nr. 008870497-0001  (01) | 008870497-0002 (02) | 008870497-0003 (03MB)
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OTTAGONALE
Design Ufficio Tecnico Bugatti
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IT  Acciaio inossidabile 18/10, spessore 3 mm. Coltello forgiato 
monoblocco.

EN  18/10 stainless steel, thickness 3 mm. Forged monobloc 
knife.

FR  Acier massif 18/10, 3 mm d’épaisseur. Couteau monobloc 
forgé.

DE Edelstahl 18/10, 3 mm Materialstarke. Gechmiedetes 
Monoblockmesser.

    

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IN-0C2 > pag. PL-87
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02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel

OTTAGONALE OTTAGONALE

Patent Nr. 008870505-0001 (01) | 008870505-0002 (02) | 008870505-0003 (03MB)
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SETTIMOCIELO
Design Ufficio Tecnico Bugatti

IT  Acciaio inossidabile 18/10, spessore 4 mm. Coltello 
forgiato monoblocco. Disponibile: IN Lucido, IS Sabbiato e 
PVD (Physical Vapour Deposition): processo di deposizione 
di particelle di titanio su acciaio inox che dona una particolare 
colorazione e rende le superfici resistenti a graffi e corrosione.

EN  18/10 Stainless steel, thickness 4 mm. Forged monobloc 
knife. Available: IN Shining, IS Sandblasted and PVD (Physical 
Vapour Deposition): process of depositing titanium particles on 
stainless steel that gives a particular color and make the surfaces 
resistant to scratches and corrosion.

FR  Acier massif 18/10, 4 mm d’épaisseur. Couteau monobloc 
forgé. Disponible: IN Brillant, IS Sablé et PVD (Physical Vapour 
Deposition): processus de dépôt de particules de titane sur l’cier 
inox donne une coloration particulière et permet une résistance 
de la superficie aux rayures et à la corrosion.

DE Edelstahl 18/10, 4mm Materialstärke. Gechmiedetes 
Monoblockmesser. Verfügbar: IN Glänzend, IS Sandgestrahlt 
und PVD (Physical Vapour Deposition): physikalische 
Gasphasenabscheidung: bei diesem Beschichtungsverfahren 
lagern sich Titanpartikel auf dem rostfreien Edelstahl ab und 
erzeugen dadurch eine bestimmte Farbgebung und machen die 
Oberfläche widerstandsfähig gegen Kratzer und Korrosion.

    

IBD black diamond

IN shining

IGD gold

ICH champagne

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

finishing model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IN- 056 > pag. PL-90

ISGD- 056 > pag. PL-90

IS sandblasted

ISCH champagne sandblasted

ISBD black diamond sandblasted

ISGD gold sandblasted
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SETTIMOCIELO
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02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Deassertlöffel
ALL COLOURS

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel 
ALL COLOURS

06 MB
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser
ALL COLOURS

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel
ALL COLOURS

SETTIMOCIELO

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel
ALL COLOURS

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer
ALL COLOURS

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel
ALL COLOURS

09
Forchetta carne-pizza 
Steak-pizza fork 
Fourchette pour steak et pizza  
Pizza-Steak gabel
ALL COLOURS
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42 MB
Coltello formag. cervo
Cheese Deer Knife 
Couteau fromage | Käsemesser
ALL COLOURS

43MB
Coltello grana
Knife for parmesan
Couteau Grana | Parmesanmesser
ALL COLOURS

76
Pinza aragosta
Lobster-seafood cracker 
Pince a crustacés | Langustenzange
ALL COLOURS

56 MB
Spalmatore
Saw-edged  
Couteau á tartiner | Butterstreicher
ALL COLOURS

75
Scavino aragosta
Lobster pick 
Curette à homard | Langustengabel
ALL COLOURS

17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel
ALL COLOURS

20
Pala torta 
Cake server 
Pelle à tarte | Tortenheber
ALL COLOURS

25
Pala servirisotto-kebab
Rice-Kebab serving spoon | Cuiller a 
Riz-Kebab | Reislöffel (kebab)  
ALL COLOURS

34
Paletta formaggio tenero
Cheese spread knife | Pelle pour 
fromage tendre | Weichkäsemesser
ALL COLOURS

SETTIMOCIELO

54MB
Coltello pizza
Pizza knife 
Couteau à pizza | Pizza messer
ALL COLOURS

29
Coltello pesce
Fish knife 
Couteau poisson | Fischmesser
ALL COLOURS

13
Mestolo salsa 
Sauce ladle | Cuiller à sauce 
Saucenlöffel
ALL COLOURS

46 MB
Coltello formaggio tenero
Soft Cheese knife |Couteau fromage 
tendre |  Käsemesser
ALL COLOURS

77
Forchetta ostriche
Oyster fork 
Fourchette à huitres | Austerm gabel
ALL COLOURS

27
Cucchiaio brodo
Soup spoon 
Cuiller de Soupe | Suppelöffel
ALL COLOURS

78
Cucchiaio Gourmet
Gourmet spoon 
Cuiller Gourmet | Gourmetlöffel
ALL COLOURS

52MB
Coltello bistecca
Steak knife 
Couteau à steak | Steakmesser
ALL COLOURS

28
Forchetta pesce
Fish fork 
Fourchette poisson | Fischgabel
ALL COLOURS

SETTIMOCIELO
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APHRODITE
Design Alessandro Parascandolo

IT  Acciaio inossidabile 18/10, spessore 3,5 mm. Coltello 
forgiato monoblocco in appoggio sulla lama.

EN  18/10 Stainless steel, thickness 3,5 mm. Forged monobloc 
standing knife.

FR  Acier massif 18/10 d’épaisseur 3,5 mm. Couteau monobloc 
forgé en posant sur la lame.

DE Edelstahl 18/10, 3,5 mm Materialstärke. Gechmiedetes 
Monoblockmesser, das mit der Klinge nach unten auf Tisch und 
Teller abgelegt wird.

    

composizione codice 
code composition | code composition code composition

model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IN-093 > pag. PL-94
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02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel

APHRODITE

Patent Nr. 007439625-0002 (01) | 007437280-0002 (02) | 007438403-0002 (03MB)
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AMALFI
Design Virgilio Bugatti

IT  Acciaio inossidabile 18/10, spessore 3,5 mm. Coltello 
forgiato monoblocco in appoggio sulla lama.

EN  18/10 Stainless steel, thickness 3,5 mm. Forged monobloc 
standing knife.

FR  Acier massif 18/10 d’épaisseur 3,5 mm. Couteau monobloc 
forgé en posant sur la lame.

DE Edelstahl 18/10, 3,5 mm Materialstärke. Gechmiedetes 
Monoblockmesser, das mit der Klinge nach unten auf Tisch und 
Teller abgelegt wird.

    

composizione codice 
code composition | code composition code composition

model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IN-073 > pag. PL-96
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02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel

04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Deassertlöffel
ALL COLOURS

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel 
ALL COLOURS

06 MB
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser
ALL COLOURS

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel
ALL COLOURS

02
Forchetta da tavola 
Fourchette de table
Table fork | Tafelgabel

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel
ALL COLOURS

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer
ALL COLOURS

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel
ALL COLOURS

25
Pala servirisotto-kebab
Rice-Kebab serving spoon | Cuiller a 
Riz-Kebab | Reislöffel (kebab)  
ALL COLOURS

AMALFI
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PRELUDIO
Design Ufficio Tecnico Bugatti

IT  Acciaio inossidabile 18/10, spessore 3,5 mm. Coltello 
forgiato monoblocco.

EN  18/10 Stainless steel, thickness 3,5 mm. Forged monobloc 
knife.

FR  Acier massif 18/10 d’épaisseur 3,5 mm. Couteau monobloc 
forgé.

DE Edelstahl 18/10, 3,5 mm Materialstärke. Gechmiedetes 
Monoblockmesser.

    

composizione codice 
code composition | code composition code composition

model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IN-049 > pag. PL-98
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02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel

05
Forchetta frutta 
Fourchette dessert
Dessert fork | Dessertgabel

06 MB
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser

25
Pala servirisotto-kebab
Rice-Kebab serving spoon | Cuiller a 
Riz-Kebab | Reislöffel (kebab) 

PRELUDIO
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CAPRERA
Design Virgilio Bugatti

IT  Acciaio inossidabile 18/10, spessore 4 mm. Coltello forgiato 
monoblocco.

EN  18/10 Stainless steel, thickness 4 mm. Forged monobloc 
knife.

FR  Acier massif 18/10 d’épaisseur 4 mm. Couteau monobloc 
forgé.

DE Edelstahl 18/10, 4 mm Materialstärke. Gechmiedetes 
Monoblockmesser.

 

   

composizione codice 
code composition | code composition code composition

model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IN-077 > pag. PL-100
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02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel

CAPRERA

Patent Nr. 001513995-0001 (01) | 001513995-0002 (02) | 001513995-0003 (03MB)
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29
Coltello pesce
Fish knife 
Couteau poisson | Fischmesser

28
Forchetta pesce
Fish fork 
Fourchette poisson | Fischgabel

56 MB
Spalmatore
Saw-edged  
Couteau á tartiner | Butterstreicher

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser

01
Cucchiaio da tavola 
Table spoon 
Cuiller de table | Tafellöffel

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel

25
Pala servirisotto-kebab
Rice-Kebab serving spoon | Cuiller a 
Riz-Kebab | Reislöffel (kebab) 

CAPRERA

78
Cucchiaio Gourmet
Gourmet spoon 
Cuiller Gourmet | Gourmetlöffel

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel

06 MB
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser

CAPRERA
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SINTESI
Design Virgilio Bugatti

composizione codice 
code composition | code composition code composition

model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IN-079 > pag. PL-104

IT  Acciaio inossidabile 18/10, spessore 3,5 mm. Coltello 
forgiato monoblocco.

EN  18/10 Stainless steel, thickness 3,5 mm. Forged monobloc 
knife.

FR  Acier massif 18/10 d’épaisseur 3,5 mm. Couteau monobloc 
forgé.

DE Edelstahl 18/10, 3,5 mm Materialstärke. Gechmiedetes 
Monoblockmesser.
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02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel

06 MB
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser

01
Cucchiaio da tavola 
Table spoon 
Cuiller de table | Tafellöffel

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel

SINTESI

Patent Nr. 002022426-0005 (01) | 002022426-0012 (02) | 002022426-0019 (03MB)
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TOSCANA
Design Virgilio Bugatti

composizione codice 
code composition | code composition code composition

model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IN-078 > pag. PL-106

IT  Acciaio inossidabile 18/10, spessore 3 mm. Coltello forgiato 
monoblocco.

EN  18/10 Stainless steel, thickness 3 mm. Forged monobloc 
knife.

FR  Acier massif 18/10 d’épaisseur 3 mm. Couteau monobloc 
forgé.

DE Edelstahl 18/10, 3 mm Materialstärke. Gechmiedetes 
Monoblockmesser.

   

246 | 247casabugatti.it



25
Pala servirisotto-kebab
Rice-Kebab serving spoon | Cuiller a 
Riz-Kebab | Reislöffel (kebab) 

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel

06 MB
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser

01
Cucchiaio da tavola 
Table spoon 
Cuiller de table | Tafellöffel

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel

Patent Nr. 002022426-0006 (01) | 002022426-0013 (02) | 002022426-0020 (03MB)

248 | 249casabugatti.it
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02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel

TOSCANA



SIENA
Design Ufficio Tecnico Bugatti

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel

IT  Acciaio inossidabile 18/10, spessore 3 mm. Coltello forgiato 
monoblocco.

EN  18/10 Stainless steel, thickness 3 mm. Forged monobloc 
knife.

FR  Acier massif 18/10 d’épaisseur 3 mm. Couteau monobloc 
forgé.

DE Edelstahl 18/10, 3 mm Materialstärke. Gechmiedetes 
Monoblockmesser.

   

composizione codice 
code composition | code composition code composition

model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IN-069 > pag. PL-108
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28
Forchetta pesce
Fish fork 
Fourchette poisson | Fischgabel

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser

01
Cucchiaio da tavola 
Table spoon 
Cuiller de table | Tafellöffel

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel

04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Deassertlöffel

29
Coltello pesce
Fish knife 
Couteau poisson | Fischmesser

30
Cucchiaione servirisotto
Rice serving spoon 
Cuiller a Riz | Reislöffel

SIENA

56 MB
Spalmatore
Saw-edged  
Couteau á tartiner | Butterstreicher

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel

17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel

20
Pala torta 
Cake server 
Pelle à tarte | Tortenheber

78
Cucchiaio Gourmet
Gourmet spoon 
Cuiller Gourmet | Gourmetlöffel

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel

06 MB
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser

SIENA

25
Pala servirisotto-kebab
Rice-Kebab serving spoon 
Cuiller a Riz-Kebab 
Reislöffel (kebab) 



METROPOLIS
Design Ufficio Tecnico Bugatti

sc
al

a 
1:1

 | 
1:1

 s
ca

le
 | 

éc
he

lle
 1:

1 |
 S

ka
la

 1:
1 

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel

IT  Acciaio inossidabile 18/10, spessore 3 mm. Coltello forgiato 
monoblocco.

EN  18/10 Stainless steel, thickness 3 mm. Forged monobloc 
knife.

FR   Acier massif 18/10 d’épaisseur 3 mm. Couteau monobloc 
forgé.

DE Edelstahl 18/10, 3 mm Materialstärke. Gechmiedetes 
Monoblockmesser.

   

composizione codice 
code composition | code composition code composition

model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IN-047 > pag. PL-112
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CAPRICCIO
Design Ufficio Tecnico Bugatti
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02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel

IT  Acciaio inossidabile 18/10, spessore 4 mm. Coltello forgiato 
monoblocco.

EN  118/10 Stainless steel, thickness 4 mm. Forged monobloc 
knife.

FR  Acier massif 18/10 d’épaisseur 4 mm. Couteau monobloc 
forgé.

DE Edelstahl 18/10, 4 mm Materialstärke. Gechmiedetes 
Monoblockmesser.

   

composizione codice 
code composition | code composition code composition

model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IN-046 > pag. PL-114
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TENDENCE
Design Ufficio Tecnico Bugatti
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02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel

IT  Acciaio inossidabile 18/10, spessore 3 mm. Coltello forgiato 
monoblocco.

EN  18/10 Stainless steel, thickness 3 mm. Forged monobloc 
knife.

FR  Acier massif 18/10 d’épaisseur 3 mm. Couteau monobloc 
forgé.

DE Edelstahl 18/10, 3 mm Materialstärke. Gechmiedetes 
Monoblockmesser.

   

composizione codice 
code composition | code composition code composition

model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IN-098 > pag. PL-112
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ENGLAND
Design Ufficio Tecnico Bugatti

IT  Acciaio inossidabile 18/10, spessore 3 mm. Coltello forgiato 
monoblocco.

EN  18/10 Stainless steel, thickness 3 mm. Forged monobloc 
knife.

FR  Acier massif 18/10 d’épaisseur 3 mm. Couteau monobloc 
forgé.

DE Edelstahl 18/10, 3 mm Materialstärke. Gechmiedetes 
Monoblockmesser.

  

composizione codice 
code composition | code composition code composition

model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IN-053 > pag. PL-116
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28
Forchetta pesce
Fish fork 
Fourchette poisson | Fischgabel

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel

06 MB
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser

04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Deassertlöffel

17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel

20
Pala torta 
Cake server 
Pelle à tarte | Tortenheber

29
Coltello pesce
Fish knife 
Couteau poisson | Fischmesser

25
Pala servirisotto-kebab
Rice-Kebab serving spoon 
Cuiller a Riz-Kebab 
Reislöffel (kebab) 
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02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel



VIDAL
Design Elisabeth Vidal

IT  Acciaio inossidabile 18/10, spessore 5 mm. Coltello forgiato 
monoblocco in appoggio sulla lama. Disponibile: IN Lucido, 
IS Sabbiato e PVD (Physical Vapour Deposition): processo di 
deposizione di particelle di titanio su acciaio inox che dona una 
particolare colorazione e rende le superfici resistenti a graffi e 
corrosione.

EN  Stainless steel, thickness 5 mm. Forged monobloc standing 
knife. Available: IN Shining, IS Sandblasted and PVD (Physical 
Vapour Deposition): process of depositing titanium particles on 
stainless steel that gives a particular color and make the surfaces 
resistant to scratches and corrosion.

FR  Acier massif 18/10, 5 mm d’épaisseur. Couteau monobloc 
forgé en posant sur la lame. Disponible: IN Brillant, IS Sablé 
et PVD (Physical Vapour Deposition): processus de dépôt 
de particules de titane sur l’cier inox donne une coloration 
particulière et permet une résistance de la superficie aux rayures 
et à la corrosion.

DE Edelstahl 18/10, 5 mm Materialstärke. Gechmiedetes 
Monoblockmesser, das mit der Klinge nach unten auf Tisch und 
Teller abgelegt wird. Verfügbar: IN Glänzend, IS Sandgestrahlt 
und PVD (Physical Vapour Deposition): physikalische 
Gasphasenabscheidung: bei diesem Beschichtungsverfahren 
lagern sich Titanpartikel auf dem rostfreien Edelstahl ab und 
erzeugen dadurch eine bestimmte Farbgebung und machen die 
Oberfläche widerstandsfähig gegen Kratzer und Korrosion.
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IBD black diamond

IN shining

IGD gold

ICH champagne

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

finishing model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IN- 075 > pag. PL-120

ISBD- 075 > pag. PL-120

IS sandblasted

ISCH champagne sandblasted

ISBD black diamond sandblasted

ISGD gold sandblasted



Patent Nr. 002406413-0005 (01) | 002406413-0006 (02) | 002406413-0007 (03MB)

266 | 267casabugatti.it

VIDAL
sc

al
a 

1:1
 | 

1:1
 s

ca
le

 | 
éc

he
lle

 1:
1 |

 S
ka

la
 1:

1 

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

VIDAL



02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel
ALL COLOURS

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser
ALL COLOURS

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel
ALL COLOURS

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel
ALL COLOURS

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer
ALL COLOURS

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel
ALL COLOURS

04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Deassertlöffel
ALL COLOURS

50 MB
Coltello arrosto
Roast carving knife 
Couteau pour roti | Bratenmesser
ALL COLOURS

31
Mestolo spaghetti
Spaghetti scoop 
Cuiller Spaguetti | Spaghettischöpfer
ALL COLOURS

32 MB
Spalmatore
Spreader 
Couteau á tartiner | Streicher
ALL COLOURS

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel
ALL COLOURS

25
Pala servirisotto-kebab
Rice-Kebab serving spoon 
Cuiller a Riz-Kebab 
Reislöffel (kebab) 

06 MB
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser
ALL COLOURS

20
Pala torta | Cake server Pelle à tarte | 
Tortenheber ALL COLOURS

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel
ALL COLOURS

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel 
ALL COLOURS

51
Forchettone arrosto
Roast carving fork 
Fourchette pour roti | Fleischgabel
ALL COLOURS

53 MB
Coltello nuziale
Cake knife 
Couteau biscuit | Kuchenmesser
ALL COLOURS
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PORTOFINO
Design Ufficio Tecnico Bugatti

IT  Acciaio inossidabile 18/10, spessore 5 mm. Coltello forgiato 
monoblocco.

EN  18/10 Stainless steel, thickness 5 mm. Forged monobloc 
knife.

FR  Acier massif 18/10 d’épaisseur 5 mm. Couteau monobloc 
forgé.

DE Edelstahl 18/10, 5 mm Materialstärke. Gechmiedetes 
Monoblockmesser.

  

composizione codice 
code composition | code composition code composition

model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IN-067 > pag. PL-124
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12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel

06 MB
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel

04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Deassertlöffel

17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel

78
Cucchiaio Gourmet
Gourmet spoon 
Cuiller Gourmet | Gourmetlöffel

56 MB
Spalmatore
Saw-edged  
Couteau á tartiner | Butterstreicher

25
Pala servirisotto-kebab
Rice-Kebab serving spoon 
Cuiller a Riz-Kebab 
Reislöffel (kebab) 
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02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel

PORTOFINO



DUETTO
Design Nick Munro

IT  Acciaio inossidabile 18/10, spessore 5 mm. Coltello forgiato 
monoblocco.

EN  18/10 Stainless steel, thickness 5 mm. Forged monobloc 
knife.

FR  Acier massif 18/10 d’épaisseur 5 mm. Couteau monobloc 
forgé.

DE Edelstahl 18/10, 5 mm Materialstärke. Gechmiedetes 
Monoblockmesser.

  

composizione codice 
code composition | code composition code composition

model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IN-089 > pag. PL-128
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02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel

06 MB
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel

04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Deassertlöffel

27
Cucchiaio brodo
Soup spoon 
Cuiller de Soupe | Suppelöffel

Patent Nr. 002022426-0004 (01) | 002022426-0011 (02) | 002022426-0018 (03MB)
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02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel

DUETTO



FRESCO
Design Ufficio Tecnico Bugatti

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel

IT  Posata manico vuoto e aderenza forgiata in acciaio 
inossidabile 18/10, spessore 13 mm (manico tavola). Per motivi 
tecnici, il PVD non si può fare sulle posate con manico vuoto.

EN  Hollow handle cutlery with forged function part. 18/10 
stainless steel. Thickness 13mm (table handle). For technical 
reasons, PVD cannot be done on cutlery with hollow handle.

FR  Couvert avec manche vide et partie forgée en acier massif 
18/10, épaisseur 13 mm (manche table). Pour des raisons 
techniques, le PVD ne peut pas être effectué sur des couverts 
dont le manche est vide.

DE Hohlheft-Besteck mit geschmiedetem Funktionsteil. 18/10 
Edelstahl rostfrei Materialstärke 13mm (Tafel Griff). PVD kann 
aus technischen Gründen nicht auf Besteck mit leerem Griff 
durchgeführt werden.

  

composizione codice 
code composition | code composition code composition

model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IN-066 > pag. PL-130
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FORGED
CUTLERY



02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel

04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Deassertlöffel

20
Pala torta 
Cake server 
Pelle à tarte | Tortenheber

56 
Spalmatore
Saw-edged  
Couteau á tartiner | Butterstreicher

28
Forchetta pesce
Fish fork 
Fourchette poisson | Fischgabel

29
Coltello pesce
Fish knife 
Couteau poisson | Fischmesser

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel

06 
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel

17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel

78
Cucchiaio Gourmet
Gourmet spoon 
Cuiller Gourmet | Gourmetlöffel
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FUTURA
Design Ufficio Tecnico Bugatti

composizione codice 
code composition | code composition code composition

model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IN-068 > pag. PL-132

FORGED
CUTLERY

IT  Posata forgiata in acciaio inossidabile 18/10, spessore 9 
mm. Coltello monoblocco.

EN Forged 18/10 stainless steel cutlery, thickness 9 mm. 
Monobloc knife.

FR  Couvert forgée en acier massif 18/10, épaisseur 9 mm. 
Couteau monobloc.

DE Geschmiedetes Besteck aus 18/10 Edelstahl rostfrei, 
Materialstärke 9mm. Monoblock-Messer.
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28
Forchetta pesce
Fish fork 
Fourchette poisson | Fischgabel

29
Coltello pesce
Fish knife 
Couteau poisson | Fischmesser

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel

06 MB
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel

04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Deassertlöffel

17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel

20
Pala torta 
Cake server 
Pelle à tarte | Tortenheber

284 | 285casabugatti.it

FUTURA
sc

al
a 

1:1
 | 

1:1
 s

ca
le

 | 
éc

he
lle

 1:
1 |

 S
ka

la
 1:

1 

02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 MB
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel

FUTURA



VENEZIA
Design Nick Munro
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02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03
Coltello da tavola 
Table knife 
Couteau de table | Tafelmesser

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel

composizione codice 
code composition | code composition code composition

model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IN-065 > pag. PL-136

IT Posata forgiata in acciaio inossidabile 18/10, spessore 
12 mm. Coltello manico vuoto con lama forgiata. Per motivi 
tecnici, il PVD non si può fare sulle posate con manico vuoto.

EN  Forged 18/10 stainless steel cutlery, thickness 12 mm. 
Hollow handle knife with forged blade. For technical reasons, 
PVD cannot be done on cutlery with hollow handle.

FR Couvert forgée en acier massif 18/10, épaisseur 12 mm. 
Couteau manche vide avec lame forgée. Pour des raisons 
techniques, le PVD ne peut pas être effectué sur des couverts 
dont le manche est vide.

DE Geschmiedetes Besteck aus 18/10 Edelstahl rostfrei. 
Materialstärke 12 mm, Hohlheft-Messer mit geschmiedeter 
Klinge. PVD kann aus technischen Gründen nicht auf Besteck 
mit leerem Griff durchgeführt werden.

   

Patent Nr. 002022426-0007 (01) | 002022426-0014 (02) | 002022426-0021 (03)

FORGED
CUTLERY
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02
Forchetta da tavola 
Table fork 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 
Coltello da tavola 
Table knife   
Couteau de table | Tafelmesser

01
Cucchiaio da tavola
Table spoon  
Cuiller de table | Tafellöffel

07
Cucchiaino caffè 
Coffee spoon 
Cuiller café | Teelöffel

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel

08
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel

04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Deassertlöffel

20
Pala torta 
Cake server 
Pelle à tarte | Tortenheber

28
Forchetta pesce
Fish fork 
Fourchette poisson | Fischgabel

29
Coltello pesce
Fish knife 
Couteau poisson | Fischmesser

06
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser
ALL COLOURS

17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel

12
Forchettone servire 
Serving fork 
Fourchette de service | Serviergabel

288 | 289casabugatti.it
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BUGATTI Lab: Colour

LA COLLEZIONE
DELLE TERRE 

292ALLEGORIA

294ARMONIA

296VENTO DEL NORD

298LEGAME

LE JARDIN  
DES ANIMAUX 
DANS LA VILLE

300PANTHER

302ZEBRA

304JUNGLE

306BUTTERFLY

290 | 291

308LA VILLE VENEZIA

308LA VILLE PARIGI

308LA VILLE NEW YORK

308LA VILLE LONDRA

IT Un universo di animali, paesaggi esotici e urbani, terre 
lontane, danno vita a sorprendenti collezioni di posate colorate 
e acciaio con decori disegnati a mano dallo stilista e designer 
Alessandro Parascandolo e ripresi sulle posate grazie alla 
capacità tecnica e di personalizzazione di Bugatti.

EN A universe of animals, exotic and urban landscapes, 
distant lands, give life to surprising collections of colored and 
steel cutlery with decorations hand-drawn by Alessandro 
Parascandolo stylist and designer and taken up on cutlery 
thanks to Bugatti’s technical and personalization skills.

FR Un univers animalier, des paysages exotiques et urbains, des 
contrées lointaines, donnent vie à de surprenantes collections 
de couverts colorés et en acier avec décors dessinés à la main 
par le styliste et designer Alessandro Parascandolo, qui sont 
repris dans la coutellerie grâce au savoir-faire technique et de 
personnalisation de Bugatti.

DE Ein Universum mit Tieren, exotischen und urbanen 
Landschaften, fernen Ländern bringt Leben in überraschende 
Farb- und Edelstahlbesteck-Kollektionen. Die Dekorationen 
wurden vom Stylisten und Designer Alessandro Parascandolo 
per Hand gezeichnet und dank der Fähigkeiten Bugattis, was 
Technik und Umsetzung betrifft, auf die Bestecke übertragen.

LE JARDIN  
BOTANIQUE

310RAMAGE

312GALLERIAGALLERIA
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ALLEGORIA

Disponibile su
Available on | Disponible pour | Verfügbar auf

ALADDIN > pag. 56
FALABELLA > pag. 92
MELODIA > pag. 80
OXFORD > pag. 68
OPTICAL > pag. 100

LA COLLEZIONE
DELLE TERRE  
ALLEGORIA

IT I colori, la sensazione del calore sulla pelle, il profumo 
inebriante: ogni memoria di convivialità è richiamata alla nostra 
mente alla vista degli agrumi, in una perfetta allegoria. Posate 
in acciaio inossidabile 18/10 con manico in acrilico, ghiera con 
finitura argento antico.

EN The colors, the feeling of warmth on the skin, the heady 
scent: every memory of conviviality is recalled to our mind at the 
sight of citrus fruits, in a perfect allegory. 18/10 stainless steel 
cutlery with acrylic handle, old silverplated metal ring.

FR Les coloris, la sensation de la chaleur sur la peau, le parfum 
enivrant: chaque mémoire de convivialité est rappelée à notre 
esprit en voyant les agrumes, dans une allégorie parfaite. Couvert 
en acier massif 18/10, manche nacré, bague avec finition argent 
antique.

DE Die Farben, das Gefühl von Wärme auf der Haut oder das 
berauschende Parfüm der Reife: Der Anblick von Zitrusfrüchten 
erinnert in einer perfekten Allegorie an Geselligkeit. Besteck aus 
Edelstahl 18/10, Griff aus Acryl, mit “antik” versilbert Ring.

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

FL B RM-0AL > pag. PL-141

7M-0AL allegoria light blue

AM-0AL allegoria ivory

RM-0AL allegoria pink

1M-0AL allegoria white
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ARMONIA LA COLLEZIONE
DELLE TERRE  
ARMONIA

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

OX D 1M-0AR > pag. PL-141

IT Saggezza, forza, coraggio e fortuna: il simbolo del drago 
racchiude secoli di tradizione e ci trasporta in un’altra 
dimensione, alla ricerca della perfetta armonia. Posate in 
acciaio inossidabile 18/10 con manico in acrilico, con ghiera 
dorata.

EN Wisdom, strength, courage and luck: the symbol of the 
dragon contains centuries of tradition and transports us to 
another dimension in search of the perfect harmony. 18/10 
stainless steel cutlery with acrylic handle, gold plated metal ring.

FR Sagesse, force, courage et chance: le symbole du dragon 
incarne des siècles de tradition et nous transporte dans une 
autre dimension, à la recherche de l’armonie parfaite.  Couvert 
en acier massif 18/10, manche nacré, bague avec finition or 
antique.

DE Weisheit, Stärke, Mut und Glück: Das Drachensymbol 
versetzt uns durch seine Jahrhunde talte Tradition auf der Suche 
nach perfekter Harmonie in eine andere Dimension. Besteck aus 
Edelstahl 18/10, Griff aus Acryl, mit vergoldetem Ring.

7M-0AR armonia light blue

AM-0AR armonia ivory

RM-0AR armonia pink

1M-0AR armonia white

Disponibile su
Available on | Disponible pour | Verfügbar auf

ALADDIN > pag. 56
FALABELLA > pag. 92
MELODIA > pag. 80
OXFORD > pag. 68
OPTICAL > pag. 100
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VENTO DEL 
NORD

LA COLLEZIONE
DELLE TERRE  
VENTO DEL NORD

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

OT B RM-0VN > pag. PL-142

IT Il tepore nella stanza, la neve fuori dalla finetra, la famiglia 
riunita: il vento del nord porta con sè il calore dell’unione. 
Posate in acciaio inossidabile 18/10 con manico in acrilico, 
ghiera con finitura argento antico.

EN The warm room, the snow outside the window, the family 
gathered: the north wind brings along with it the warmth of 
the union. 18/10 stainless steel cutlery with acrylic handle, old 
silverplated metal ring.

FR La chaleur dans la pièce, la neige à l’extérieur, la famille réunie: 
le vent du nord nous portera la chaleur de l’union. Couvert en 
acier massif 18/10, manche nacré, bague avec finition argent 
antique.

DE Die Wärme im Zimmer, der Schnee draußen vor dem Fenster, 
die versammelte Familie: Der Nordwind bringt die Wärme der 
Wiedervereinigung mit sich. Besteck aus Edelstahl 18/10, Griff 
aus Acryl, mit “antik” versilbert Ring.

7M-0VN vento del nord light blue

AM-0VN vento del nord ivory

RM-0VN vento del nord pink

1M-0VN vento del nord white

Disponibile su
Available on | Disponible pour | Verfügbar auf

ALADDIN > pag. 56
FALABELLA > pag. 92
MELODIA > pag. 80
OXFORD > pag. 68
OPTICAL > pag. 100



IT Allegria, vivacità, gioia: da questo clima di festa proveniente 
dalle regioni Sudamericane, nascono l’energia e la passione 
della condivisione e la forza del legame tra le persone. Posate 
in acciaio inossidabile 18/10 con manico in acrilico, ghiera con 
finitura lucida.

EN  Happiness, liveliness, joy: from this festive atmosphere 
coming from the South American regions come the energy, the 
passion for sharing and the strength of the connection among 
people. 18/10 stainless steel cutlery with acrylic handle and 
shining metal ring.

FR Gaieté, vivacité, joie: de cette ambiance festive venue des 
régions sud-américaines, naissent l’nergie et la passion du 
partage, la force du lien entre les gens. Couvert en acier massif 
18/10, manche nacré, bague avec finition cromee.

DE Fröhlichkeit, Lebhaftigkeit, Freude: Mit dieser festlichen 
Atmosphäre aus den südamerikanischen Regionen entsteht 
die Energie und Leidenschaft des Teilens und die Stärke der 
Bindung zwischen Menschen. Besteck aus Edelstahl 18/10, Griff 
aus Acryl, mit verchromt Ring.
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LEGAME LA COLLEZIONE
DELLE TERRE  
LEGAME

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

ML C 1M-0LE > pag. PL-142

7M-0LE legame light blue

AM-0LE legame ivory

RM-0LE legame pink

1M-0LE legame white

Disponibile su
Available on | Disponible pour | Verfügbar auf

ALADDIN > pag. 56
FALABELLA > pag. 92
MELODIA > pag. 80
OXFORD > pag. 68
OPTICAL > pag. 100



IT Un universo fantastico di animali, paesaggi esotici e fantastici 
arricchiscono le posate della Collezione Le Jardin Des Animaux 
dans la Ville, qui finemente decorate da piccoli giaguari. Posate 
in acciaio inossidabile 18/10 con manico in acrilico, ghiera con 
finitura argento antico.

EN A fantastic universe of animals, exotic and urban landscapes 
enrich the cutlery of the Le Jardin des Animaux dans la Ville; 
this decoration is characterized by small jaguars. 18/10 stainless 
steel cutlery with acrylic handle, old silverplated metal ring.

FR Un univers fantastique d’animaux, des paysages exotiques et 
fantastiques enrichissent les couverts de la collection Le Jardin 
Des Animaux dans la Ville, finement décorés ici avec des petits 
jaguars. Couvert en acier massif 18/10, manche nacré, bague 
avec finition argent antique.

DE Ein fantastisches Universum mit Tieren, exotischen und 
urbanen Landschaften bereichert das Besteck „Le Jardin des 
Animaux dans la Ville“; kleine Jaguare zieren diese Dekoration. 
Besteck aus Edelstahl 18/10, Griff aus Acryl, mit “antik” versilbert 
Ring.
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PANTHER LE JARDIN DES ANIMAUX 
DANS LA VILLE 
PANTHER

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

AL B 1M-0PA > pag. PL-143

7M-0PA panther light blue

AM-0PA panther ivory

RM-0PA panther pink

1M-0PA panther white

Disponibile su
Available on | Disponible pour | Verfügbar auf

ALADDIN > pag. 56
FALABELLA > pag. 92
MELODIA > pag. 80
OXFORD > pag. 68
OPTICAL > pag. 100



IT Un universo fantastico di animali, paesaggi esotici e fantastici 
arricchiscono le posate della Collezione Le Jardin Des Animaux 
dans la Ville, qui caratterizzate da decori animalier. Posate in 
acciaio inossidabile 18/10 con manico in acrilico, ghiera con 
finitura dorata.

EN  A fantastic universe of animals, exotic and urban landscapes 
enrich the cutlery of the Le Jardin des Animaux dans la Ville; this 
decoration is characterized by animalier design. 18/10 stainless 
steel cutlery with acrylic handle, gold plated metal ring.

FR Un univers fantastique d’animaux, des paysages exotiques 
et fantastiques enrichissent les couverts de la collection Le 
Jardin Des Animaux dans la Ville, finement décorés ici avec des 
décorations animalier. Couvert en acier massif 18/10, manche 
nacré, bague avec finition or antique.

DE Ein fantastisches Universum mit Tieren, exotischen und 
urbanen Landschaften bereichert das Besteck „Le Jardin des 
Animaux dans la Ville“; “Animalier” ziert diese Dekoration. Besteck 
aus Edelstahl 18/10, Griff aus Acryl, mit “antik” vergoldetem Ring.
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ZEBRA LE JARDIN DES ANIMAUX 
DANS LA VILLE 
ZEBRA

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

OX D 1M-0ZE > pag. PL-143

7M-0ZE zebra light blue

AM-0ZE zebra ivory

RM-0ZE zebra pink

1M-0ZE zebra white

Disponibile su
Available on | Disponible pour | Verfügbar auf

ALADDIN > pag. 56
FALABELLA > pag. 92
MELODIA > pag. 80
OXFORD > pag. 68
OPTICAL > pag. 100



IT  Lo scenario della giungla e texture animalier arricchiscono 
queste preziose posate Bugatti con scenari magici e esotici.
Posate in acciaio inossidabile 18/10 con manico in acrilico, 
ghiera con finitura argento antico.

EN The jungle scenery and the animal texture enrich these 
precious Bugatti cutlery with magical and exotic scenarios. 
18/10 stainless steel cutlery with acrylic handle, old silverplated 
metal ring.

FR Les décors de la jungle et les textures animalier enrichissent 
ces précieux couverts Bugatti de scénarios magiques et 
exotiques. Couvert en acier massif 18/10, manche nacré, bague 
avec finition argent antique

DE Die Urwald-Dekoration und der Animal-Print bereichern 
diese kostbaren Bugatti Bestecke mit magischen und exotischen 
Szenerien. Besteck aus Edelstahl 18/10, Griff aus Acryl, mit 
“antik” versilbert Ring.

304 | 305casabugatti.it

JUNGLE LE JARDIN DES ANIMAUX
DANS LA VILLE 
JUNGLE

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

FL B AM-0JG > pag. PL-144

7M-0JG jungle light blue

AM-0JG jungle ivory

RM-0JG jungle pink

1M-0JG jungle white

Disponibile su
Available on | Disponible pour | Verfügbar auf

ALADDIN > pag. 56
FALABELLA > pag. 92
MELODIA > pag. 80
OXFORD > pag. 68
OPTICAL > pag. 100



IT Una creazione avvolgente di farfalle, elegante e sofisticata, 
ricca di colori: un’ode alla passione e un inno alla gioia della 
tavola. Posate in acciaio inossidabile 18/10 con manico in 
acrilico, ghiera con finitura lucida.

EN An enveloping, elegant, sophisticated and rich in colours 
creation of butterflies: an ode to passion and a hymn to the joy 
of the table. 18/10 stainless steel cutlery with acrylic handle and 
shining metal ring.

FR Une création enveloppante de papillons, élégante et raffinée 
pleine de couleurs: une ode à la passion et un hymne à la joie 
de la table. Couvert en acier massif 18/10, manche nacré, bague 
avec finition cromee.

DE Eine umfassende, elegante, raffiniere und farbenreiche 
Kreation mit Schmetterlingen: eine Ode an die Leidenschaft und 
eine Hymne auf die Tafelfreuden. Besteck aus Edelstahl 18/10, 
Grif aus Acryl, mit verchromt Ring.

306 | 307casabugatti.it

BUTTERFLY LE JARDIN DES ANIMAUX
DANS LA VILLE 
BUTTERFLY

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

ML C AM-0BF > pag. PL-144

7M-0BF butterfly light blue

AM-0BF butterfly ivory

RM-0BF butterfly pink

1M-0BF butterfly white

Disponibile su
Available on | Disponible pour | Verfügbar auf

ALADDIN > pag. 56
FALABELLA > pag. 92
MELODIA > pag. 80
OXFORD > pag. 68
OPTICAL > pag. 100
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LA VILLE LE JARDIN DES ANIMAUX
DANS LA VILLE 
LA VILLE

IT Scorci iconici di quattro città del mondo; sketches 
bianco e nero, interrotti da freschi giardini fioriti incarnano 
l’assoluta dedizione di Bugatti all’eccellenza. Posate in acciaio 
inossidabile 18/10 con manico in acrilico, ghiera con finitura 
lucida.

EN Iconic views of four cities in the world; black & white 
sketches interrupted by fresh flwer gardens represent the 
absolute dedication of the Bugatti to excellence. 18/10 stainless 
steel cutlery with acrylic handle and shining metal ring.

FR Vues emblématiques de quatre villes: des croquis en blanc 
et noir, interrompuspar des jardins de fleus fraîches, incarnent le 
dévouement absolu de Bugatti à l’excellence. Couvert en acier 
massif 18/10, manche nacré, bague avec finition cromee.

DE Ikonenhafte Ansichten von vier Städten auf der ganzen Welt; 
Schwarz-WeißSkizzen, durchsetzt mit frischen Blumengärten, 
verkörpern absolutes Engagement für Spitzenleistungen 
von Bugatti. Besteck aus Edelstahl 18/10, Griff aus Acryl, mit 
verchromt Ring.

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

AL C 1M-0VI > pag. PL-145

AM-0V2 new york ivory

AM-0V1 londra ivory

AM-0V3 parigi ivory

AM-0V4 venezia ivory

1M-0V2 new york white

1M-0V1 londra white

1M-0V3 parigi white

1M-0V4 venezia white

Disponibile su
Available on | Disponible pour | Verfügbar auf

ALADDIN > pag. 56
FALABELLA > pag. 92
MELODIA > pag. 80
OXFORD > pag. 68
OPTICAL > pag. 100



RAMAGE LE JARDIN BOTANIQUE
RAMAGE

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

AL C 4M-0RA > pag. PL-145

IT Un delicato decoro floreale, elegante e sofisticato, 
impreziosisce le posate Ramage.  Posate in acciaio inossidabile 
18/10 con manico in acrilico, ghiera con finitura lucida.

EN A pleasant, elegant and sophisticated floral decoration to 
enrich Ramage cutlery. 18/10 stainless steel cutlery with acrylic 
handle and shining metal ring.

FR Un délicat décor floral, élégant et raffiné, enriche les couverts 
Ramage. Couvert en acier massif 18/10, manche nacré, bague 
avec finition cromee.

DE DE Eine liebenswerte, elegante und raffinierte florale 
Dekoration ziert das Besteck “Ramage”. Besteck aus Edelstahl 
18/10, Griff aus Acryl, mit verchromt Ring.

RM-0RA ramage pink

1M-0RA ramage white

3M-0RA ramage bordeaux

NM-0RA ramage black

2M-0RA ramage blue

4M-0RA ramage green

AM-0RA ramage ivory

Disponibile su
Available on | Disponible pour | Verfügbar auf

ALADDIN > pag. 56
FALABELLA > pag. 92
MELODIA > pag. 80
OXFORD > pag. 68
OPTICAL > pag. 100
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GALLERIA GALLERIA

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

ML X AM-0GA > pag. PL-150

AM-0GA galleria ivory

NM-0GA galleria black

IT Le cave, ricavate tramite utensile con un effetto pois, sono 
colmate da smalti glitter e vanno a creare posate adatte per le 
occasioni più speciali e i party più sfarzosi.

EN The slots with polka dot effect are filled with glitter enamels 
and create a new model suitable for the most special occasions 
and the most sumptuous parties.

FR Les creux, réalisés par un outil à effet petits points, sont 
remplis d’maux scintillants et créent des couverts parfaits 
pour les occasions les plus spéciales, et pour les fêtes les plus 
somptueuses.

DE Die Gravuren, die einen einzigartigen Tupfeneffekt erzeugen, 
sind mit Glitzerlacken gefüllt und schaffen so ein Besteck für 
die besonderen Anlässe und die prächtigsten Partys. Besteck 
aus Edelstahl 18/10, Acrylgriff mit Silber / Gold-Glitzer-Emaille-
Verzierungen.

312 | 313casabugatti.it
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BUGATTI Lab: Steel

LA COLLEZIONE
DELLE TERRE 

LE JARDIN  
BOTANIQUE

318DÉVORÉ

LE JARDIN  
DES ANIMAUX 
DANS LA VILLE

314 | 315

320ALLEGORIA

322ARMONIA

324VENTO DEL NORD

326LEGAME

328ANIMALIER

330LA VILLE

332LE JARDIN D’AIR

IT Un universo di animali, paesaggi esotici e urbani, terre 
lontane, danno vita a sorprendenti collezioni di posate colorate 
e acciaio con decori disegnati a mano dallo stilista e designer 
Alessandro Parascandolo e ripresi sulle posate grazie alla 
capacità tecnica e di personalizzazione di Bugatti.

EN A universe of animals, exotic and urban landscapes, 
distant lands, give life to surprising collections of colored and 
steel cutlery with decorations hand-drawn by Alessandro 
Parascandolo stylist and designer and taken up on cutlery 
thanks to Bugatti’s technical and personalization skills.

FR Un univers animalier, des paysages exotiques et urbains, des 
contrées lointaines, donnent vie à de surprenantes collections 
de couverts colorés et en acier avec décors dessinés à la main 
par le styliste et designer Alessandro Parascandolo, qui sont 
repris dans la coutellerie grâce au savoir-faire technique et de 
personnalisation de Bugatti.

DE Ein Universum mit Tieren, exotischen und urbanen 
Landschaften, fernen Ländern bringt Leben in überraschende 
Farb- und Edelstahlbesteck-Kollektionen. Die Dekorationen 
wurden vom Stylisten und Designer Alessandro Parascandolo 
per Hand gezeichnet und dank der Fähigkeiten Bugattis, was 
Technik und Umsetzung betrifft, auf die Bestecke übertragen.

316LADY
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LADY

Disponibile su
Available on | Disponible pour | Verfügbar auf

RIVIERA > pag. 194

LE JARDIN  
BOTANIQUE
LADY

IT Un decoro floreale elegante e raffinato per una tavola di 
grande effetto. Le linee opache arricchiscono il design della 
posata e la rendono unica.

EN An elegant and refined floral decoration for a great table. 
Matt lines enrich the design of the cutlery making it unique.

FR Une décoration florale élégante et raffinée pour une table 
de grand effet. Les lignes opaques enrichissent le design des 
couverts et la rendent unique.

DE Ein elegantes und raffiniert florales Dekor, gestaltet für 
den gedeckten Tisch mit großer Wirkung. Die opaken Linien 
bereichern das Design des Bestecks und machen es einzigartig.

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

finishing decoration model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

ISBD LD- 051 > pag. PL-157

IBN LD- 051 > pag. PL-157

IN LD- inox shining

ISBD LD- black diamond sandblasted

IBD LD- black diamond shining

ISCH LD- champagne sandblasted

ISGD LD- gold sandblasted

ISBN LD- blue sandblasted

ICH LD- champagne shining

IGD LD- gold shining

IBN LD- blue shining

IS LD- inox sandblasted

IBM disponibile da 09/2023 | available from 09/2023 | 
disponible à partir de 09/2023 | lieferbar ab 09/2023
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DÉVORÉ LE JARDIN  
BOTANIQUE  
DÉVORÉ

IT Il design pulito della posata viene arricchito da un decoro 
realizzato tramite laser, profondo e comunicativo, che esalta la 
lucentezza del materiale.

EN The clean design of the cutlery is enriched by a decoration 
made by laser; a deep and communicative motif that enhances 
the brightness of the material.

FR Le design pur des couverts est enrichi par une décoration 
profonde et communicative, réalisée par laser, qui exalte la 
brillance du matériel.

DE Das klare Design des Bestecks wird durch einer 
Laserdekoration, die die Brillanz des Materials erhöht.

IN DV- inox shining

ISBD DV- black diamond sandblasted

IBD DV- black diamond shining

ISCH DV- champagne sandblasted

ISGD DV- gold sandblasted

ISBN DV- blue sandblasted

ICH DV- champagne shining

IGD DV- gold shining

IBN DV- blue shining

IS DV- inox sandblastedcomposizione codice 
code composition | code composition | code composition

finishing decoration model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

ISCH DV- 051 > pag. PL-164

IBN DV- 051 > pag. PL-176

Disponibile su
Available on | Disponible pour | Verfügbar auf

RIVIERA > pag. 194

IBM disponibile da 09/2023 | available from 09/2023 | 
disponible à partir de 09/2023 | lieferbar ab 09/2023
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ALLEGORIA LA COLLEZIONE
DELLE TERRE  
ALLEGORIA

IT I colori, la sensazione del calore sulla pelle, il profumo 
inebriante: ogni memoria di convivialità è richiamata alla nostra 
mente alla vista degli agrumi, in una perfetta allegoria. 

EN The colors, the feeling of warmth on the skin, the heady 
scent: every memory of conviviality is recalled to our mind at the 
sight of citrus fruits, in a perfect allegory.

FR Les coloris, la sensation de la chaleur sur la peau, le parfum 
enivrant: chaque mémoire de convivialité est rappelée à notre 
esprit en voyant les agrumes, dans une allégorie parfaite.

DE Die Farben, das Gefühl von Wärme auf der Haut oder das 
berauschende Parfüm der Reife: Der Anblick von Zitrusfrüchten 
erinnert in einer perfekten Allegorie an Geselligkeit.

IN AL- inox shining

ISBD AL- black diamond sandblasted

IBD AL- black diamond shining

ISCH AL- champagne sandblasted

ISGD AL- gold sandblasted

ISBN AL- blue sandblasted

ICH AL- champagne shining

IGD AL- gold shining

IBN AL- blue shining

IS AL- inox sandblastedcomposizione codice 
code composition | code composition | code composition

finishing decoration model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IBD AL- 051 > pag. PL-157

IBN AL- 051 > pag. PL-169

Disponibile su
Available on | Disponible pour | Verfügbar auf

RIVIERA > pag. 194

IBM disponibile da 09/2023 | available from 09/2023 | 
disponible à partir de 09/2023 | lieferbar ab 09/2023
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ARMONIA LA COLLEZIONE
DELLE TERRE  
ARMONIA

IT Saggezza, forza, coraggio e fortuna: il simbolo del drago 
racchiude secoli di tradizione e ci trasporta in un’altra 
dimensione, alla ricerca della perfetta armonia.

EN Wisdom, strength, courage and luck: the symbol of the 
dragon contains centuries of tradition and transports us to 
another dimension in search of the perfect harmony.

FR Sagesse, force, courage et chance: le symbole du dragon 
incarne des siècles de tradition et nous transporte dans une 
autre dimension, à la recherche de l’armonie parfaite.

DE Weisheit, Stärke, Mut und Glück: Das Drachensymbol 
versetzt uns durch seine Jahrhunde talte Tradition auf der Suche 
nach perfekter Harmonie in eine andere Dimension.

IN AR- inox shining

ISBD AR- black diamond sandblasted

IBD AR- black diamond shining

ISCH AR- champagne sandblasted

ISGD AR- gold sandblasted

ISBN AR- blue sandblasted

ICH AR- champagne shining

IGD AR- gold shining

IBN AR- blue shining

IS AR- inox sandblastedcomposizione codice 
code composition | code composition | code composition

finishing decoration model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IN AR- 051 > pag. PL-158

IBN AR- 051 > pag. PL-170

Disponibile su
Available on | Disponible pour | Verfügbar auf

RIVIERA > pag. 194

IBM disponibile da 09/2023 | available from 09/2023 | 
disponible à partir de 09/2023 | lieferbar ab 09/2023
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VENTO DEL NORD LA COLLEZIONE
DELLE TERRE  
VENTO DEL NORD

IT Il tepore nella stanza, la neve fuori dalla finestra, la famiglia 
riunita: il vento del nord porta con sè il calore dell’unione.

EN The warm room, the snow outside the window, the family 
gathered: the north wind brings along with it the warmth of the 
union.

FR La chaleur dans la pièce, la neige à l’xtérieur, la famille réunie: 
le vent du nord nous portera la chaleur de l’union.

DE Die Wärme im Zimmer, der Schnee draußen vor dem Fenster, 
die versammelte Familie: Der Nordwind bringt die Wärme der 
Wiedervereinigung mit sich.

IN VN- inox shining

ISBD VN- black diamond sandblasted

IBD VN- black diamond shining

ISCH VN- champagne sandblasted

ISGD VN- gold sandblasted

ISBN VN- blue sandblasted

ICH VN- champagne shining

IGD VN- gold shining

IBN VN- blue shining

IS VN- inox sandblastedcomposizione codice 
code composition | code composition | code composition

finishing decoration model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IS VN- 051 > pag. PL-158

IBN VN- 051 > pag. PL-170

Disponibile su
Available on | Disponible pour | Verfügbar auf

RIVIERA > pag. 194

IBM disponibile da 09/2023 | available from 09/2023 | 
disponible à partir de 09/2023 | lieferbar ab 09/2023



IT Allegria, vivacità, gioia: da questo clima di festa proveniente 
dalle regioni Sudamericane, nasce l’energia e la passione della 
condivisione e la forza del legame tra le persone.

EN Happiness, liveliness, joy: from this festive atmosphere 
coming from the South American regions come the energy, the 
passion for sharing and the strength of the connection among 
people.

FR Gaieté, vivacité, joie: de cette ambiance festive venue des 
régions sud-américaines, naissent l’nergie et la passion du 
partage, la force du lien entre les gens.

DE Fröhlichkeit, Lebhaftigkeit, Freude: Mit dieser festlichen 
Atmosphäre aus den südamerikanischen Regionen entsteht 
die Energie und Leidenschaft des Teilens und die Stärke der 
Bindung zwischen Menschen.
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LEGAME LA COLLEZIONE
DELLE TERRE  
LEGAME

IN LE- inox shining

ISBD LE- black diamond sandblasted

IBD LE- black diamond shining

ISCH LE- champagne sandblasted

ISGD LE- gold sandblasted

ISBN LE- blue sandblasted

ICH LE- champagne shining

IGD LE- gold shining

IBN LE- blue shining

IS LE- inox sandblasted

Disponibile su
Available on | Disponible pour | Verfügbar auf

RIVIERA > pag. 194

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

finishing decoration model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

ISBD LE- 051 > pag. PL-159

IBN LE- 051 > pag. PL-171

IBM disponibile da 09/2023 | available from 09/2023 | 
disponible à partir de 09/2023 | lieferbar ab 09/2023



IT Un universo fantastico di animali, paesaggi esotici e fantastici 
arricchiscono le posate della Collezione Le Jardin Des Animaux 
dans la Ville, qui impreziosite  da decori animalier.

EN A fantastic universe of animals, exotic and urban landscapes 
enrich the cutlery of the Le Jardin des Animaux dans la Ville; this 
decoration is characterized by animalier design.

FR Un univers fantastique d’animaux, des paysages exotiques 
et fantastiques enrichissent les couverts de la collection Le 
Jardin Des Animaux dans la Ville, finement décorés ici avec des 
décorations animalier.

DE Ein fantastisches Universum mit Tieren, exotischen und 
urbanen Landschaften bereichert das Besteck „Le Jardin des 
Animaux dans la Ville“; “Animalier” ziert diese Dekoration.
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ANIMALIER LE JARDIN DES ANIMAUX  
DANS LA VILLE 
ANIMALIER

IN AN- inox shining

ISBD AN- black diamond sandblasted

IBD AN- black diamond shining

ISCH AN- champagne sandblasted

ISGD AN- gold sandblasted

ISBN AN- blue sandblasted

ICH AN- champagne shining

IGD AN- gold shining

IBN AN- blue shining

IS AN- inox sandblastedcomposizione codice 
code composition | code composition | code composition

finishing decoration model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

ISCH AN- 051 > pag. PL-159

IBN AN- 051 > pag. PL-171

Disponibile su
Available on | Disponible pour | Verfügbar auf

RIVIERA > pag. 194

IBM disponibile da 09/2023 | available from 09/2023 | 
disponible à partir de 09/2023 | lieferbar ab 09/2023



IT Bugatti presenta la nuova collezione Le Jardin Des Animaux 
Dans La Ville: un universo fantastico di animali, paesaggi 
esotici e urbani, disegnato a mano da Alessandro Parascandolo 
e ripreso sulle posate per queste lussuose creazioni.

EN Bugatti presents the new collection Le Jardin Des Animaux 
dans La Ville: a fantastic universe of animals, exotic and urban 
landscapes, hand-drawn by Alessandro Parascandolo and 
placed on cutlery for these luxurious creations.

FR Bugatti présente la nouvelle collection Le Jardin des Animaux 
dans la Ville: un univers fantastique des animaux, des paysages 
exotiques, dessiné par Alessandro Parascandolo et adapté sur 
les couverts pour ces créations luxueuses.

DE Bugatti präsentiert die neue Kollektion Le Jardin Des 
Animaux Dans La Ville: ein fantastisches Universum aus Tieren, 
exotischen und städtischen Landschaften, das von Alessandro 
Parascandolo handgezeichnet und für diese luxuriösen 
Kreationen auf dem Besteck verwendet wurde.
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LA VILLE LE JARDIN DES ANIMAUX  
DANS LA VILLE 
LA VILLE

IN VI- inox shining

ISBD VI- black diamond sandblasted

IBD VI- black diamond shining

ISCH VI- champagne sandblasted

ISGD VI- gold sandblasted

ISBN VI- blue sandblasted

ICH VI- champagne shining

IGD VI- gold shining

IBN VI- blue shining

IS VI- inox sandblastedcomposizione codice 
code composition | code composition | code composition

finishing decoration model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

ICH VI- 051 > pag. PL-160

IBN VI- 051 > pag. PL-172

Disponibile su
Available on | Disponible pour | Verfügbar auf

RIVIERA > pag. 194

IBM disponibile da 09/2023 | available from 09/2023 | 
disponible à partir de 09/2023 | lieferbar ab 09/2023



IT Un universo fantastico di animali, paesaggi esotici e fantastici 
arricchiscono le posate della Collezione Le Jardin Des Animaux 
dans la Ville, qui impreziosite da decori che riprendono  le ali 
delle libellule.

EN A fantastic universe of animals, exotic and urban landscapes 
enrich the cutlery of the Le Jardin des Animaux dans la Ville; this 
decoration is characterized by dragonfly wings.

FR Un univers fantastique d’animaux, des paysages exotiques 
et fantastiques enrichissent les couverts de la collection Le 
Jardin Des Animaux dans la Ville, finement décorés ici avec une 
décoration qui rappelle les ailes des bouleaux.

DE Ein fantastisches Universum mit Tieren, exotischen und 
urbanen Landschaften bereichert das Besteck „Le Jardin des 
Animaux dans la Ville“; Libellenflügel zieren diese Dekoration.
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LE JARDIN 
D’AIR

LE JARDIN DES ANIMAUX  
DANS LA VILLE 
LE JARDIN D’AIR

IN JA- inox shining

ISBD JA- black diamond sandblasted

IBD JA- black diamond shining

ISCH JA- champagne sandblasted

ISGD JA- gold sandblasted

ISBN JA- blue sandblasted

ICH JA- champagne shining

IBN JA- blue shining

IGD JA- gold shining

IS JA- inox sandblasted
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composizione codice 
code composition | code composition | code composition

finishing decoration model art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

IN JA- 051 > pag. PL-160

IBN JA- 051 > pag. PL-172

Disponibile su
Available on | Disponible pour | Verfügbar auf

RIVIERA > pag. 194

IBM disponibile da 09/2023 | available from 09/2023 | 
disponible à partir de 09/2023 | lieferbar ab 09/2023
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SPECIAL CUTLERY

INDEX BY CATEGORY
334	 ASIAN

348	 CHEESE

354	 FISH

342	 FRUIT | CAKE | DESSERT

358	 MEAT

374	 OFFICE

364	 RICE | PASTA

368	 SERVING



IT Oriente e Occidente si incontrano in questa collezione 
dal fascino orientale Made in Italy. Per gustare al meglio 
un’esperienza culinaria asiatica a tutto tondo, Bugatti ha 
realizzato una serie di bacchette, cucchiai, pinze e forbici 
disponibili in varianti colore e decorazione per regalarvi un 
viaggio nei sapori comodamente seduti alla vostra tavola.

EN East and West meet in this charming Made in Italy oriental 
collection. To enjoy an all-round Asian culinary experience. 
Bugatti has created a series of chopsticks, spoons, tongs and 
forks available in a variety of colours and decorations that takes 
you on a journey through flavours while comfortably seated 
around your table.

FR L’Orient et l’Occident se rencontrent dans cette collection 
Made in Italy au charme oriental. Pour vous immerger totalement 
dans une expérience culinaire asiatique, Bugatti a réalisé une 
série de baguettes, de cuillères, de pinces et de ciseaux en 
plusieurs variantes de couleur et de décoration, pour vous faire 
voyager à travers les saveurs confortablement assis à votre table.

DE Osten und Westen treffen sich in dieser Kollektion, die einen 
orientalischen Charme Made in Italy versprüht. Um ein rundum 
asiatisches kulinarisches Erlebnis noch besser genießen zu 
können, hat Bugatti eine Reihe von Essstäbchen, Löffeln, 
Zangen und Scheren realisiert, die in verschiedenen Farben und 
mit verschiedenen Dekoren erhältlich sind, um Ihnen eine Reise 
durch die Geschmäcker zu ermöglichen, während Sie bequem 
an Ihrem Tisch sitzen.
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ASIAN

2M blue

RM pink

VM aqua green

GM grey

3M bordeaux

NM black

4M green

AM ivory

PM raspberry

LM lilaccomposizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour- art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

AL B AM- > pag. PL-30



Patent Nr. 004755387-0011 (09)

338 | 339casabugatti.it

IT Coppia bacchette riso con punte in acciaio inox 18/10, 
manico in acrilico.  Appoggio per Bacchette riso e cucchiaio. 
Lavabili in lavastoviglie

EN Chopstick rice with 18/10 Stainless steel tips and acrylic 
handle. Support for chopsticks and spoon. Dishwasher safe

FR Deux pièces baguettes à riz, avec pointes en acier inoxydable 
18/10, manche acrylique. Support baguettes à riz et cuillère. 
Garantie lavage au lave-vaisselle

DE Essstäbchen in Edelstahl 18/10, Griffe aus Acryl. 
Besteckbänkchen für Chopstick und Löffel. Spülmaschinenfest.

IT Bacchette riso in acrilico. Lavabili in lavastoviglie.

EN Chopsticks rice in acrylic. Dishwasher safe.

FR Baguettes à riz en acrylique. Garantie lavage au lave-vaisselle.

DE Essstäbchen aus Acryl. Spülmaschinenfest.

ASIAN

23
Coppia bacchette riso
Chopstick 
Baguettes à riz
Paar Chopstick
AM | LM | NM | 2M | 3M | 4M | 1T

26
Coppia bacchette riso
Chopstick 
Baguettes à riz
Paar Chopstick
AM | GM | LM | NM | PM | RM | VM | 
2M | 3M | 4M

26/S
Appoggio per bacchette riso
Support 
Support
Besteckbänkchen 
AM | 2M | 3M

09
Cucchiaio riso 
Rice spoon 
Cuillère asiatique à riz | Reislöffel
AM | GM | LM | NM | PM | RM | VM
1M | 2M | 3M | 4M

Design Uff. Tecnico Bugatti

Disponibile su
Available on | Disponible pour | Verfügbar auf

ALADDIN > pag. 56
DORICO > pag. 122
FALABELLA > pag. 92
MELODIA > pag. 80
OXFORD > pag. 68
OPTICAL > pag. 100
RINASCIMENTO > pag. 170
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Patent Nr. 002928846-0001 (71)
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71
Pinza multiuso
Multipurpose tongs | Pince 
polyvalente | Multifunktionszange
AM | GM | LM | NM | PM | VM | 2M 
3M | 4M 

Design Uff. Tecnico BugattiDesign Dolcetti e Virgilio Bugatti

IT Pinza Multiuso/Carne: Perfetta per servire, ma anche per 
prendere in sicurezza le fette di carne dalla bistecchiera o dal 
barbecue da tavola. In acciaio inox 18/10, manico in acrilico. La 
versione con ghiera cromata (ALC) è lavabile in lavastoviglie.

EN Multipurpose/Meat tongs: Perfect for serving, but also to 
take safely slices of meat from the grill or the table barbecue. 
18/10 Stainless steel, acrylic handle. The version with chromed 
ring (ALC) is dishwasher safe.

FR Pince polyvalente/à viande: Parfaite pour servir, mais aussi 
pour prendre sans risques les tranches de viande du gril ou 
du barbecue. En acier inoxydable 18/10, poignée en acrylique. 
Garantie lavage au lave-vaisselle du modèle avec bague finition 
chromée (ALC).

DE Multifunktions- Kochzange: Perfekt zum Anrichten, Wenden 
und Servieren von Speisen und Fleisch, ein idealer Helfer für 
die Steakpfanne oder das Barbecue. In rostfreiem Edelstahl 
18/10, Griffe aus Acryl. Die Ausführung mit Chromring (ALC) ist 
spülmaschinenfest.

IT Forbici da cucina multiuso, in acciaio inox, con manicatura in 
acrilico madreperla e ghiera finitura argento antico. Con lame 
robuste ed affilate, dotate di speciale seghettatura, per tagliare 
con facilità carne, pesce e verdure. Si possono smontare per 
una migliore pulizia. Fornita con custodia salva lama.

EN Multi-purpose kitchen scissors, made of stainless steel, with 
mother- ofpearl acrylic handle and old silver finish ring. With 
sturdy and sharp blades, equipped with special serration, to 
easily cut meat, fish and vegetables. They can be disassembled 
for a better cleaning. Provided with blades safety case.

FR Ciseaux de cuisine multiusage, en acier inoxydable, avec 
manche acrylique nacré et virolle avec finition argent antique. 
Avec des lames robustes et tranchantes, équipées de dentelures 
spéciales, pour couper facilement la viande, le poisson et les 
légumes. Elle peuvent être démontés pour un meilleur nettoyage. 
Fourni avec étui de sécurité pour lames.

DE Mehrzweck-Küchenschere aus Edelstahl mit Perlmutt-
Acrylgriff und antikem Silberring. Mit robusten und scharfen 
Klingen, die mit einer speziellen Sägeverzahnungen ausgestattet 
sind, um Fleisch, Fisch und Gemüse einfach zu schneiden. 
Die Schere kann zur besseren Reinigung demontiert werden. 
Lieferung mit Schutzhülle für die Klinge.

2M blue

2M blue

VM aqua green

VM aqua green

GM grey

GM grey

3M bordeaux 3M bordeaux

NM black

NM black

4M green

4M green

AM ivory

AM ivory

PM raspberry

LM lilac

77
Forbici multiuso
Multi-purpose scissors | Ciseaux 
à multiusage | Mehrzweck 
Küchenschere AM | GM | NM | RM | 
VM | 2M | 3M | 4M
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ASIAN ASIAN

RM pink

Disponibile su
Available on | Disponible pour | Verfügbar auf

ALADDIN > pag. 56
OXFORD > pag. 68

Disponibile su
Available on | Disponible pour | Verfügbar auf

ALADDIN > pag. 56
OXFORD > pag. 68



IT La tradizione e l’esperienza di Bugatti si intrecciano alla 
dolcezza, in un abbraccio di gusto ed estetica. Lo stupore 
della vista si rivolge al palato grazie ad oggetti realizzati con 
maestria e innovazione. Sono disponibili in numerose varianti di 
modello, colore e decorazione per accompagnare il vostro fine 
pasto con eleganza e qualità.

EN Bugatti’s tradition and experience are woven with sweetness, 
in an embrace of taste and aesthetics. The amazement of the 
sight is aimed at the palate thanks to objects made with skill 
and innovation. They are available in a wide range of models, 
colours and decorations to accompany the end of your meal 
with elegance and quality.

FR Dans une étreinte de goût et d’esthétique, la tradition et 
l’expérience de Bugatti se mêlent à la douceur. L’étonnement 
de la vue s’adresse au palais grâce à des objets réalisés avec 
savoir-faire et innovation. Ils se déclinent dans de nombreuses 
déclinaisons de modèle, de coloris et de décoration pour 
accompagner votre repas avec élégance et qualité. 

DE Die Tradition und Erfahrung von Bugatti treffen auf das Süße, 
in einer Umarmung von Geschmack und Ästhetik. Geschick und 
Innovation der hergestellten Gegenstände überraschen den 
Anblick und erfreuen den Gaumen. Diese sind in zahlreichen 
Modell-, Farb- und Dekorvariationen erhältlich, um Ihren 
krönenden Essensabschluss mit Eleganz und Qualität zu 
unterstreichen. 
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FRUIT | CAKE | DESSERT

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour- art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

AL B AM- > pag. PL-30

1T transparent

CS green chartreuse

1G pagliuzze*

2M blue

RM pink

VM aqua green

GM grey

3M bordeaux

NM black

7M light blue

4M green

OM onyx

AM ivory

PM raspberry

LM lilac

1M white

Madreperla 
mother-of-pearl colours | couleurs nacrés | perlmutt Farben

Trasparente 
transparent colours | couleurs transparent | transparenten Farben

Seta 
silk | soie | Seide

T tortoise shell
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04
Cucchiaio frutta 
Dessert spoon 
Cuiller à dessert | Dessertlöffel
ALL COLOURS

05
Forchetta frutta 
Dessert fork 
Fourchette dessert | Dessertgabel 
ALL COLOURS

06
Coltello frutta 
Dessert knife 
Couteau dessert | Dessertmesser
ALL COLOURS

FRUIT | CAKE | DESSERTFRUIT | CAKE | DESSERT

22
Coltellino dolce-frutta
Cake-fruit knife 
Couteau à gâteau-fruit | Kuchenmesser
ALL COLOURS
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Design Dolcetti e Virgilio Bugatti Design Dolcetti e Virgilio Bugatti

Disponibile su 
Available on | Disponible pour | Verfügbar auf 

ALADDIN > pag. 56
ARIANNA > pag. 170
BOHEMIA > pag. 140
COUNTRY > pag. 146
CRISTALLO > pag. 162
DORICO > pag. 122
ECLAT > pag. 178
FALABELLA > pag. 92
MELODIA > pag. 80
OPTICAL > pag. 100
OXFORD > pag. 68
RINASCIMENTO > pag. 170
ROCOCÒ > pag. 110
SELENE > pag. 154
TULIPANO > pag. 116
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17
Forchetta dolce 3p 
Cake fork 3 prongs 
Fourchette à gâteau | Küchengabel
ALL COLOURS

18
Cucchiaino gelato
Ice-cream spoon 
Cuiller glace | Eislöffel
ALL COLOURS

FRUIT | CAKE | DESSERT FRUIT | CAKE | DESSERT

20
Pala torta 
Cake server 
Pelle à tarte | Tortenheber
ALL COLOURS

21
Coltello torta
Cake Knife 
Couteau à tarte | Küchenmesser
ALL COLOURS

53
Coltello nuziale
Cake knife 
Couteau biscuit | Kuchenmesser
ALL COLOURS

49
Coltello pane
Bread knife 
Couteau à pain | Brotmesser
ALL COLOURS
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Design Dolcetti e Virgilio Bugatti Design Dolcetti e Virgilio Bugatti

Disponibile su 
Available on | Disponible pour | Verfügbar auf 

ALADDIN > pag. 56
ARIANNA > pag. 170
BOHEMIA > pag. 140
COUNTRY > pag. 146
CRISTALLO > pag. 162
DORICO > pag. 122
ECLAT > pag. 178
FALABELLA > pag. 92
MELODIA > pag. 80
OPTICAL > pag. 100
OXFORD > pag. 68
RINASCIMENTO > pag. 170
ROCOCÒ > pag. 110
SELENE > pag. 154
TULIPANO > pag. 116

Disponibile su 
Available on | Disponible pour | Verfügbar auf 
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IT Un vero buongustaio ha sempre nel frigorifero il proprio 
formaggio preferito. O forse più di uno! Per ogni tipo di 
consistenza e stagionatura, esiste una posata Bugatti. Dallo 
stile inconfondibile e dal profilo funzionale, l’intera gamma è 
disponibile in molteplici finiture e colori.

EN A true gourmet always has his favourite cheese in the fridge. 
Or perhaps more than one! There is a piece of Bugatti cutlery for 
every type of texture and age. With its unmistakable style and 
functional profile, the whole range is available in a wide range of 
finishes and colours.

FR Un véritable gourmet a toujours dans son réfrigérateur son 
fromage préféré, ou plusieurs ! Bugatti a un couvert pour chaque 
consistance et chaque affinage. Avec une variété de finitions et 
de coloris, toute la gamme possède un style inimitable et un 
profil fonctionnel.

DE Ein echter Feinschmecker hat in seinem Kühlschrank 
immer ein Stück seines Lieblingskäses. Oder vielleicht mehr 
als eines! Für jede Textur und Reifung gibt es ein passendes 
Bugatti-Besteck. Mit einem unverwechselbaren Stil und einem 
funktionalen Profil ist das gesamte Sortiment in mehreren 
Ausführungen und Farben erhältlich. 
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CHEESE

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour- art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

AL B AM- > pag. PL-30

1T transparent

CS green chartreuse

1G pagliuzze*

2M blue

RM pink

VM aqua green

GM grey

3M bordeaux

NM black

7M light blue

4M green

OM onyx

AM ivory

PM raspberry

LM lilac

1M white

Madreperla 
mother-of-pearl colours | couleurs nacrés | perlmutt Farben

Trasparente 
transparent colours | couleurs transparent | transparenten Farben

Seta 
silk | soie | Seide

T tortoise shell
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32
Spalmatore
Spreader 
Couteau á tartiner | Streicher
ALL COLOURS

56
Spalmatore con seghettatura
Saw-edged spreader | Couteau á 
tartiner dentelé | Butterstreicher
ALL COLOURS
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Design Dolcetti e Virgilio Bugatti Design Dolcetti e Virgilio Bugatti

44
Coltello gorgonzola
Cheeseknife 
Couteau gorgonzola | Käsemesser
ALL COLOURS

Disponibile su 
Available on | Disponible pour | Verfügbar auf 
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55
Paletta affetta formaggio
Cheese shovel 
Palette fromage tendre | Käsehobel
ALL COLOURS
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Design Dolcetti e Virgilio Bugatti Design Dolcetti e Virgilio Bugatti

42
Coltello formag. cervo
Cheese Deer Knife 
Couteau fromage | Käsemesser
ALL COLOURS

43
Coltello grana
Knife for parmesan
Couteau Grana | Parmesanmesser
ALL COLOURS
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IT Sfilettare e diliscare il pesce sarà, finalmente, semplice 
grazie alle posate Bugatti. Realizzate in acciaio inox, devono 
la loro ergonomia e la loro semplicità di utilizzo ad uno studio 
attento della gestualità umana. Declinate in molteplici colori, 
saranno il set che tutti vi invidieranno. 

EN Filleting and boning fish will finally be simple thanks to Bugatti 
cutlery. Made of stainless steel, they owe their ergonomics and 
user-friendliness to a careful study of human gestures. Produced 
in a wide range of colours, they will be the set your friends will 
envy the most.

FR Fileter et désosser le poisson sera simple grâce aux 
couverts Bugatti. Fabriqués en acier inoxydable, ils doivent leur 
ergonomie et leur facilité d’utilisation à une étude minutieuse de 
la gestualité humaine. Disponibles en plusieurs coloris, ils seront 
l’ensemble que tout le monde vous enviera.

DE Das Filetieren und Entgräten von Fisch wird dank Bugatti-
Besteck ganz einfach. Aus Edelstahl gefertigt, verdanken sie 
ihre Ergonomie und ihren Bedienkomfort einer aufmerksamen 
Beobachtung menschlicher Gesten. Sie sind in mehreren 
Farben erhältlich und werden das Zubehör sein, um das Sie alle 
beneiden werden.
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FISH

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour- art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

AL B AM- > pag. PL-30

1T transparent

CS green chartreuse

1G pagliuzze*

2M blue

RM pink

VM aqua green

GM grey

3M bordeaux

NM black

7M light blue

4M green

OM onyx

AM ivory

PM raspberry

LM lilac

1M white

Madreperla 
mother-of-pearl colours | couleurs nacrés | perlmutt Farben

Trasparente 
transparent colours | couleurs transparent | transparenten Farben

Seta 
silk | soie | Seide

T tortoise shell
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29
Coltello pesce
Fish knife 
Couteau poisson | Fischmesser
ALL COLOURS

28
Forchetta pesce
Fish fork 
Fourchette poisson | Fischgabel
ALL COLOURS

47
Coltello salmone
Salmon knife 
Couteau saumon | Lachsmesser
ALL COLOURS

Design Dolcetti e Virgilio Bugatti Design Dolcetti e Virgilio Bugatti

358 | 359

Disponibile su 
Available on | Disponible pour | Verfügbar auf 

ALADDIN > pag. 56
ARIANNA > pag. 170
BOHEMIA > pag. 140
COUNTRY > pag. 146
CRISTALLO > pag. 162
DORICO > pag. 122
ECLAT > pag. 178
FALABELLA > pag. 92

MELODIA > pag. 80
OPTICAL > pag. 100
OXFORD > pag. 68
RINASCIMENTO > pag. 170
ROCOCÒ > pag. 110
SELENE > pag. 154
TULIPANO > pag. 116



360 | 361casabugatti.it

IT Sono moltissime le discriminanti che risultano fondamentali 
all’approccio della carne in tavola: resistenza, bilanciamento 
e affilatura in primis. Bugatti ha realizzato una linea di coltelli 
abbinati al forchettone che garantiscono il mantenimento 
del sapore, dell’aspetto e della texture di bistecche, arrosti e 
salumi declinandone l’estetica con plurime finiture di colore e 
decorazione. 

EN There are many fundamental discriminating factors in 
serving meat at the table: resistance, balance and, first of all, 
sharpness. Bugatti has produced a line of knives combined with 
a serving fork which guarantees that the flavour, appearance 
and textures of steaks, roasts and charcuterie are maintained. 
They are available in a wide range of styles with multiple colours 
and decorations.

FR Résistance, équilibre et aiguisage ne sont que quelques-uns 
des critères essentiels pour bien choisir ses couverts à viande. 
Bugatti a réalisé une ligne de couteaux avec fourchette assortie 
qui conservent la saveur, l’aspect et la texture de steaks, rôtis et 
charcuteries dans une grande diversité esthétique de couleurs 
et de décorations. 

DE Es gibt viele wichtige Unterscheidungsmerkmale, die 
für die Herangehensweise beim Servieren von Fleisch von 
grundlegender Bedeutung sind: Beständigkeit, Ausbalancierung 
und Schärfe in erster Linie. Bugatti hat eine Reihe von Messer 
in Kombination mit der Fleischgabel realisiert, die die Erhaltung 
des Geschmacks, des Aussehens und der Textur von Steaks, 
Braten und Wurstwaren garantieren. Diese sind in einer Vielzahl 
von Farb- und Dekorausführungen erhältlich.
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MEAT

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour- art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

AL B AM- > pag. PL-30

1T transparent

CS green chartreuse

1G pagliuzze*

2M blue

RM pink

VM aqua green

GM grey

3M bordeaux

NM black

7M light blue

4M green

OM onyx

AM ivory

PM raspberry

LM lilac

1M white

Madreperla 
mother-of-pearl colours | couleurs nacrés | perlmutt Farben

Trasparente 
transparent colours | couleurs transparent | transparenten Farben

Seta 
silk | soie | Seide

T tortoise shell
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MEAT MEAT
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40 | Advanced Performance 
Coltello tavola lama a filo 
Table knife straight edge 
Couteau table lame droit | Tafelmesser 
mit messerscharfen Klinge
ALL COLOURS

40S | Advanced Performance 
Coltello tavola lama con sega 
Table knife serrated edge 
Couteau table lame scie 
Tafelmesser mit Wellenschliff
ALL COLOURS

52
Coltello bistecca
Steak knife 
Couteau à steak | Steakmesser
ALL COLOURS

Design Dolcetti e Virgilio Bugatti Design Dolcetti e Virgilio Bugatti

Patent Nr. 004755387-0014 (40) | 004755387-0015 (40S)
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51
Forchettone arrosto
Roast carving fork 
Fourchette pour roti | Fleischgabel
ALL COLOURS

50
Coltello arrosto
Roast carving knife 
Couteau pour roti | Bratenmesser
ALL COLOURS

41
Coltello Salumi
Ham and slice knife 
Couteau à Jambon | Schinkenmesser
ALL COLOURS

MEAT MEAT
Design Dolcetti e Virgilio Bugatti Design Dolcetti e Virgilio Bugatti
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IT È possibile scegliere tra la convivialità di un piatto di pasta 
o la robustezza di un risotto? La vera domanda è: “Perché 
scegliere?” La collezione firmata Bugatti vi accompagnerà nella 
realizzazione e nella degustazione di ogni piatto che cucinerete 
con una proposta variegata e unica per colori e finiture. 

EN Is it possible to choose between the conviviality of a plate 
of pasta and the robustness of a risotto? The real question is: 
“Why choose?” The Bugatti collection will accompany you in the 
creation and tasting of every dish you cook with a wide range of 
unique colours and finishes.

FR Est-il possible de choisir entre la convivialité d’un plat de 
pâtes et la robustesse d’un risotto ? Eh bien, la véritable question 
est « pourquoi choisir » ? Avec une proposition variée et unique 
par coloris et finitions, Bugatti vous accompagnera dans la 
création et la dégustation de chaque plat que vous cuisinerez.

DE Kann man zwischen der Geselligkeit eines Nudelgerichts 
und der Robustheit eines Risottos wählen? Die eigentliche 
Frage ist: „Warum wählen?“ Die von Bugatti signierte Kollektion 
wird Sie bei der Kreation und Verkostung jeden Gerichts, das 
Sie zubereiten werden, mit einem abwechslungsreichen und 
einzigartigen Angebot an Farben und Ausführungen begleiten. 
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RICE | PASTA

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour- art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

AL B AM- > pag. PL-30

1T transparent

CS green chartreuse

1G pagliuzze

2M blue

RM pink

VM aqua green

GM grey

3M bordeaux

NM black

7M light blue

4M green

OM onyx

AM ivory

PM raspberry

LM lilac

1M white

Madreperla 
mother-of-pearl colours | couleurs nacrés | perlmutt Farben

Trasparente 
transparent colours | couleurs transparent | transparenten Farben

Seta 
silk | soie | Seide

T tortoise shell
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RICE | PASTA RICE | PASTA
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30
Cucchiaione servirisotto
Rice serving spoon 
Cuiller a Riz | Reislöffel
ALL COLOURS

31
Mestolo spaghetti
Spaghetti scoop 
Cuiller Spaguetti | Spaghettischöpfer
ALL COLOURS

25
Pala servirisotto-kebab
Rice-Kebab serving spoon | Cuiller a 
Riz-Kebab | Reislöffel (kebab)  
ALL COLOURS

Design Uff. Tecnico Bugatti Design Uff. Tecnico Bugatti

62
Pala lasagne
Lasagne shovel 
Pelle à lasagnes | Lasagneheber
ALL COLOURS
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IT Una posateria d’effetto per un servizio esteso e di alta 
qualità. Bugatti realizza una gamma di prodotti che va dalla 
pinza al mestolo dove qualità, affidabilità e design distintivo 
accompagneranno la vostra mise en place rendendola unica.  

EN An impressive range of cutlery for an extensive, high quality 
service. Bugatti produces a range of products which goes 
beyond tongs and ladles, where quality, reliability and distinctive 
design will accompany your place setting, making it unique.

FR Des couverts impressionants pour un service étendu et de 
haute qualité. Bugatti fabrique une gamme de produits qui va 
de la pince à la louce, où qualité, fiabilité et design distinctif 
accompagneront votre mise en place en la rendant unique.

DE Effektvolles Besteck für einen breitgefächerten und 
hochwertigen Service. Bugatti stellt eine Reihe von Produkten 
her, die von der Zange bis zur Kelle reichen, wo Qualität, 
Zuverlässigkeit und unverwechselbares Design Ihr Mise en 
Place begleiten und einzigartig machen.
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SERVING

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour- art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

AL B AM- > pag. PL-30

1T transparent

CS green chartreuse

1G pagliuzze*

2M blue

RM pink

VM aqua green

GM grey

3M bordeaux

NM black

7M light blue

4M green

OM onyx

AM ivory

PM raspberry

LM lilac

1M white

Madreperla 
mother-of-pearl colours | couleurs nacrés | perlmutt Farben

Trasparente 
transparent colours | couleurs transparent | transparenten Farben

Seta 
silk | soie | Seide

T tortoise shell
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SERVING SERVING
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12
Forchettone servire 
Serving fork | Fourchette de service 
Serviergabel
ALL COLOURS

13
Mestolo salsa 
Sauce ladle
Cuiller à sauce | Saucenlöffel
ALL COLOURS

10
Mestolo servire
Soup ladle 
Louche | Suppenschöpfer
ALL COLOURS

14
Cucchiaio insalata 
Salad spoon 
Cuiller à salade | Salatlöffel
ALL COLOURS

11
Cucchiaione servire
Serving spoon 
Cuiller de service | Gemüselöffel
ALL COLOURS

15
Forchetta insalata
Salad fork 
Fourchette à salade | Salatgabel
ALL COLOURS

61
Pala pizza
Pizza shovel  
Pelle à pizza | Pizzaheber
ALL COLOURS

Design Dolcetti e Virgilio Bugatti Design Dolcetti e Virgilio Bugatti
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70
Pinza insalata
Salad tongs | Pince à salade | 
Multifunktions- Salatzange
AM | GM | LM | NM | PM | VM | 2M 
3M | 4M  

71
Pinza multiuso
Multipurpose tongs | Pince 
polyvalente | Multifunktionszange
AM | GM | LM | NM | PM | VM | 2M 
3M | 4M 

IT Ideale per servire l’insalata. in acciaio inox 18/10, manico 
in acrilico. La versione con ghiera cromata (ALC) è lavabile in 
lavastoviglie.

EN Ideal to serve salad. 18/10 Stainless steel, acrylic handle. The 
version with chromed ring (ALC) is dishwasher safe.

FR Parfaite pour servir tes salades. En acier inoxydable 18/10, 
poignée en acrylique. Garantie lavage au lave-vaisselle du 
modèle avec bague finition chromée (ALC).

DE Ideal um Salat zu servieren. In rostfreiem Edelstahl 18/10, 
Griffe aus Acryl. Die Ausführung mit Chromring (ALC) ist 
spülmaschinenfest.

IT Pinza Multiuso/Carne: Perfetta per servire, ma anche per 
prendere in sicurezza le fette di carne dalla bistecchiera o dal 
barbecue da tavola. In acciaio inox 18/10, manico in acrilico. La 
versione con ghiera cromata (ALC) è lavabile in lavastoviglie.

EN Multipurpose/Meat tongs: Perfect for serving, but also to 
take safely slices of meat from the grill or the table barbecue. 
18/10 Stainless steel, acrylic handle. The version with chromed 
ring (ALC) is dishwasher safe.

FR Pince polyvalente/à viande: Parfaite pour servir, mais aussi 
pour prendre sans risques les tranches de viande du gril ou 
du barbecue. En acier inoxydable 18/10, poignée en acrylique. 
Garantie lavage au lave-vaisselle du modèle avec bague finition 
chromée (ALC).

DE Multifunktions- Kochzange: Perfekt zum Anrichten, Wenden 
und Servieren von Speisen und Fleisch, ein idealer Helfer für 
die Steakpfanne oder das Barbecue. In rostfreiem Edelstahl 
18/10, Griffe aus Acryl. Die Ausführung mit Chromring (ALC) ist 
spülmaschinenfest.

2M blue

VM aqua green

GM grey

3M bordeaux

NM black

4M green

AM ivory AM ivory

PM raspberry

LM lilac

SERVING SERVING
Design Dolcetti e Virgilio Bugatti Design Dolcetti e Virgilio Bugatti
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IT Design e funzionalità si sposano perfettamente con un 
ambiente lavorativo stimolante. Bugatti aggiunge un tocco di 
unicità con una proposta di oggetti memorabili e dallo stile 
innovativo, con declinazioni di colore adatte ad ogni personalità.

EN Design and functionality combine perfectly with a stimulating 
working environment. Bugatti adds a touch of uniqueness with 
a proposal of memorable objects in an innovative style, available 
in a wide variety of colours suited to every personality.

FR Le design et la fonctionnalité se marient parfaitement avec 
une ambiance de travail stimulante. Bugatti ajoute une touche 
exceptionnelle avec une proposition d’objets mémorables au 
style innovant déclinée dans des coloris adaptés à toutes les 
personnalités.

DE Design und Funktionalität harmonieren perfekt mit einem 
anregenden Arbeitsumfeld. Bugatti fügt einen Hauch von 
Einzigartigkeit hinzu mit einem Angebot an erinnerungswürdigen 
Gegenständen mit innovativem Stil und Farbvariationen, die für 
jede Persönlichkeit geeignet sind. 
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OFFICE

2M blue

RM pink

VM aqua green

GM grey

3M bordeaux

NM black

4M green

AM ivory

LM lilac

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

model finishing colour- art. cod. & price

esempio
example | esempio | esempio

AL B AM- > pag. PL-30
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Design Uff. Tecnico Bugatti

IT Forbici da cucina multiuso, in acciaio inox, con manicatura in 
acrilico madreperla e ghiera finitura argento antico. Si possono 
smontare per una migliore pulizia. Fornita con custodia salva 
lama.

EN Multi-purpose kitchen scissors, made of stainless steel, with 
mother- of pearl acrylic handle and old silver finish ring. They 
can be disassembled for a better cleaning. Provided with blades 
safety case.

FR Ciseaux de cuisine multiusage, en acier inoxydable, avec 
manche acrylique nacré et virolle avec finition argent antique. 
Elle peuvent être démontés pour un meilleur nettoyage. Fourni 
avec étui de sécurité pour lames.

DE Mehrzweck-Küchenschere aus Edelstahl mit Perlmutt-
Acrylgriff und antikem Silberring. Die Schere kann zur besseren 
Reinigung demontiert werden. Lieferung mit Schutzhülle für die 
Klinge.

2M blue

VM aqua green

GM grey

3M bordeaux

NM black

4M green

RM pink

AM ivory

77
Forbici multiuso
Multi-purpose scissors | Ciseaux 
à multiusage | Mehrzweck 
Küchenschere
AM | GM | NM | RM | VM | 2M | 
3M | 4M

81
Tagliacarte-Aprilettere
Letter opener 
Ouvre-lettre  | Brieföffner
AM | GM | NM | RM | VM | 2M | 
3M | 4M
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OFFICEOFFICE
Design Dolcetti e Virgilio Bugatti

Disponibile su
Available on | Disponible pour 
Verfügbar auf

ALADDIN > pag. 56
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KIDS CUTLERY

INDEX BY NAME
382	 ALADDIN BAMBINI

388	 ARIANNA BAMBINI

386	 MELODIA BAMBINI

384	 OXFORD BAMBINI

380	 TWEET BAMBINI
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TWEET 
BAMBINI
Design Giuliana Corsini & Ufficio Tecnico Bugatti

IT Posate bambini in acciaio inossidabile 18/10 con manico 
in acrilico. 

EN Baby 18/10 stainless steel cutlery with acrylic handle. 

FR Couvert bébé en acier massif 18/10, manche nacré.

DE Kinderbesteck aus Edelstahl 18/10, Griff aus Acryl. 

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

art. cod. & price 07-TW11

esempio
example | esempio | esempio

> pag. PL-187
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ALADDIN 
BAMBINI
Design Ufficio Tecnico Bugatti

Cucchiaio 
Cuiller
Spoon
Löffel
ALL COLOURS

Forchetta 
Fourchette
Fork
Gabel
ALL COLOURS

Coltello 
Couteau
Knife
Messer
ALL COLOURS
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IT Posate bambini in acciaio inossidabile 18/10 con manico in 
acrilico. Lavabili in lavastoviglie.

EN Baby 18/10 stainless steel cutlery with acrylic handle. 
Dishwasher safe.

FR Couvert bébé en acier massif 18/10, manche nacré. Garantie 
lavage au lave-vaisselle.

DE Kinderbesteck aus Edelstahl 18/10, Griff aus Acryl. 
Spülmaschinenfest.

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

art. cod. & price colour

esempio
example | esempio | esempio

> pag. PL-188 1M

7T transparent light blue

7M light blue

VM aqua green

RT transparent pink

RM pink

1T transparent

1M white

Madreperla 
mother-of-pearl colours | couleurs nacrés | perlmutt Farben

Trasparente 
transparent colours | couleurs transparent | transparenten Farben
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Cucchiaio 
Cuiller
Spoon
Löffel
ALL COLOURS

Forchetta 
Fourchette
Fork
Gabel
ALL COLOURS

Coltello 
Couteau
Knife
Messer
ALL COLOURS

OXFORD 
BAMBINI
Design Ufficio Tecnico Bugatti
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7T transparent light blue

7M light blue

VM aqua green

RT transparent pink

RM pink

1T transparent

1M white

Madreperla 
mother-of-pearl colours | couleurs nacrés | perlmutt Farben

Trasparente 
transparent colours | couleurs transparent | transparenten Farben

IT Posate bambini in acciaio inossidabile 18/10 con manico in 
acrilico. 

EN Baby 18/10 stainless steel cutlery with acrylic handle. 

FR Couvert bébé en acier massif 18/10, manche nacré. 

DE Kinderbesteck aus Edelstahl 18/10, Griff aus Acryl. 

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

art. cod. & price colour

esempio
example | esempio | esempio

> pag. PL-188 1M
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MELODIA 
BAMBINI
Design Ufficio Tecnico Bugatti

Cucchiaio 
Cuiller
Spoon
Löffel
ALL COLOURS

Forchetta 
Fourchette
Fork
Gabel
ALL COLOURS

Coltello 
Couteau
Knife
Messer
ALL COLOURS
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IT Posate bambini in acciaio inossidabile 18/10 con manico in 
acrilico. Lavabili in lavastoviglie.

EN Baby 18/10 stainless steel cutlery with acrylic handle. 
Dishwasher safe.

FR Couvert bébé en acier massif 18/10, manche nacré. Garantie 
lavage au lave-vaisselle.

DE Kinderbesteck aus Edelstahl 18/10, Griff aus Acryl. 
Spülmaschinenfest.

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

art. cod. & price colour

esempio
example | esempio | esempio

> pag. PL-189 1M

7T transparent light blue

7M light blue

VM aqua green

RT transparent pink

RM pink

1T transparent

1M white

Madreperla 
mother-of-pearl colours | couleurs nacrés | perlmutt Farben

Trasparente 
transparent colours | couleurs transparent | transparenten Farben
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ARIANNA 
BAMBINI
Design Ufficio Tecnico Bugatti

Cucchiaio 
Cuiller
Spoon
Löffel
ALL COLOURS

Forchetta 
Fourchette
Fork
Gabel
ALL COLOURS

Coltello 
Couteau
Knife
Messer
ALL COLOURS
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IT Posate bambini in acciaio inossidabile 18/10 con manico in 
acrilico. Lavabili in lavastoviglie.

EN Baby 18/10 stainless steel cutlery with acrylic handle. 
Dishwasher safe.

FR Couvert bébé en acier massif 18/10, manche nacré. Garantie 
lavage au lave-vaisselle.

DE Kinderbesteck aus Edelstahl 18/10, Griff aus Acryl. 
Spülmaschinenfest.

composizione codice 
code composition | code composition | code composition

art. cod. & price colour

esempio
example | esempio | esempio

> pag. PL-189 AM

3M bordeaux

AM ivory

2M blue

Madreperla 
mother-of-pearl colours | couleurs nacrés | perlmutt Farben
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BOX
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Set 4 | 8 | 16 pz. in scatola Window

F00 Set 4 pcs Set 8 pcs Set 16 pcs Description

01 1x 2x 4x Cucchiaio da tavola | Table spoon | 
Cuiller de table | Tafellöffel

02 1x 2x 4x Forchetta da tavola | Table fork | 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 1x 2x 4x Coltello da tavola | Table knife | 
Couteau de table | Tafelmesser

07 1x 2x 4x Cucchiaino caffè | Coffee spoon | 
Cuiller café | Teelöffel

Set 24 pz. in scatola Compact

C..50 Set 24 pcs Description

01 6x Cucchiaio da tavola | Table spoon | 
Cuiller de table | Tafellöffel

02 6x Forchetta da tavola | Table fork | 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 6x Coltello da tavola | Table knife | 
Couteau de table | Tafelmesser

07 6x Cucchiaino caffè | Coffee spoon | 
Cuiller café | Teelöffel

Set 24 pz. in scatola Gallery

S..50 Set 24 pcs Description

01 6x Cucchiaio da tavola | Table spoon | 
Cuiller de table | Tafellöffel

02 6x Forchetta da tavola | Table fork | 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 6x Coltello da tavola | Table knife | 
Couteau de table | Tafelmesser

07 6x Cucchiaino caffè | Coffee spoon | 
Cuiller café | Teelöffel

Set 30 pz. in scatola Gallery

S..53 Set 30 pcs Description

01 6x Cucchiaio da tavola | Table spoon | 
Cuiller de table | Tafellöffel

02 6x Forchetta da tavola | Table fork | 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 6x Coltello da tavola | Table knife | 
Couteau de table | Tafelmesser

07 6x Cucchiaino caffè | Coffee spoon | 
Cuiller café | Teelöffel

08 6x Cucchiaino moka | Moka spoon | 
Cuiller moka | Kaffeelöffel

SCABCF04
20x6xh28cm

SCABCC50/FL 
27x19xh10 cm

SCABCS50/FL
50x28xh5,5 cm

SCABCS53/FL
50x28xh5,5 cm

Set 24 pz. in scatola Window

F50 Set 24 pcs Description

01 6x Cucchiaio da tavola | Table spoon | 
Cuiller de table | Tafellöffel

02 6x Forchetta da tavola | Table fork | 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 6x Coltello da tavola | Table knife | 
Couteau de table | Tafelmesser

07 6x Cucchiaino caffè | Coffee spoon | 
Cuiller café | Teelöffel

SCABCF50
22x8xh30cm

SCABCF50MANFA | FARAGLIONI
Manica Scatola 24 pezzi F50
Sleeve for 24 pc set Gift box F50
22x8xh30cm

SCABCF50MANFI | FIORDI
Manica Scatola 24 pezzi F50
Sleeve for 24 pc set Gift box F50
22x8xh30cm

ASTN50/FL  
Astuccio Lux per set posate da 24 pezzi.
Lux box for cutlery set of 24 pcs
8x11xh28 cm

SCABCS51  
Scatola Gallery Compatta per set posate da 24 pezzi
Compact Gallery box for cutlery set of 24 pcs
22x8xh30cm

SCABCF50MANJV | LAVILLE
Manica Scatola 24 pezzi F50
Sleeve for 24 pc set Gift box F50
22x8xh30cm

SCABCF50MANVI | VINICUNCA
Manica Scatola 24 pezzi F50
Sleeve for 24 pc set Gift box F50
22x8xh30cm

SCABCF50MANFJ | FUJI
Manica Scatola 24 pezzi F50
Sleeve for 24 pc set Gift box F50
22x8xh30cm

SCABCS50MANJV | LAVILLE
Manica Scatola 24 pezzi S50
Sleeve for 24 pc set Gift box S50
50x28xh5,5 cm

PACKAGING PACKAGING
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Set 31 pz. in scatola Gallery 
S..54 Set 31 pcs Description

01 6x Cucchiaio da tavola | Table spoon |  
Cuiller de table | Tafellöffel

02 6x Forchetta da tavola | Table fork | 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 6x Coltello da tavola | Table knife | Couteau 
de table | Tafelmesser

07 6x Cucchiaino caffè | Coffee spoon | Cuiller 
café | Teelöffel

17 6x Forchetta dolce 3p. | Cake fork 3 prongs  
| Fourchette à gâteau | Küchengabel

20 1x Pala torta | Cake server | Pelle à tarte | 
Tortenheber

Set 75 pz. posate colore in scatola Gallery
S.60C Set 75 pcs Description

01 12x Cucchiaio da tavola | Table spoon |  
Cuiller de table | Tafellöffel

02 12x Forchetta da tavola | Table fork | 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 12x Coltello da tavola | Table knife | Couteau 
de table | Tafelmesser

05 12x Forchetta frutta | Dessert fork | 
Fourchette dessert | Dessertgabel

06 12x Coltello frutta | Dessert knife |  
Couteau dessert | Dessertmesser

07 12x Cucchiaino caffè | Coffee spoon |  
Cuiller café | Teelöffel

10 1x Mestolo servire | Soup ladle | Louche | 
Suppenschöpfer

11 1x Cucchiaione servire | Serving spoon | 
Cuiller de service | Gemüselöffel

12 1x Forchettone servire | Serving fork | 
Fourchette de service | Serviergabel

Set 75 pz. posate inox in scatola Gallery

S..60I Set 75 pcs Description

01 12x Cucchiaio da tavola | Table spoon |  
Cuiller de table | Tafellöffel

02 12x Forchetta da tavola | Table fork | 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 12x Coltello da tavola | Table knife | Couteau 
de table | Tafelmesser

05 12x Forchetta frutta | Dessert fork | 
Fourchette dessert | Dessertgabel

06 12x Coltello frutta | Dessert knife |  
Couteau dessert | Dessertmesser

07 12x Cucchiaino caffè | Coffee spoon |  
Cuiller café | Teelöffel

10 1x Mestolo servire | Soup ladle | Louche | 
Suppenschöpfer

11 1x Cucchiaione servire | Serving spoon | 
Cuiller de service | Gemüselöffel

12 1x Forchettone servire | Serving fork | 
Fourchette de service | Serviergabel

Set 49 | 50 pz. posate colore in scatola Gallery 
S.65C Set 49 pcs Description

01 12x Cucchiaio da tavola | Table spoon |  
Cuiller de table | Tafellöffel

02 12x Forchetta da tavola | Table fork | 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 12x Coltello da tavola | Table knife | Couteau 
de table | Tafelmesser

07 12x Cucchiaino caffè | Coffee spoon | Cuiller 
café | Teelöffel

10 1x Mestolo servire | Soup ladle | Louche | 
Suppenschöpfer

Set 49 | 50 pz. posate inox in scatola Gallery

S.65I Set 49 pcs Description

01 12x Cucchiaio da tavola | Table spoon |  
Cuiller de table | Tafellöffel

02 12x Forchetta da tavola | Table fork | 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 12x Coltello da tavola | Table knife | Couteau 
de table | Tafelmesser

07 12x Cucchiaino caffè | Coffee spoon | Cuiller 
café | Teelöffel

10 1x Mestolo servire | Soup ladle | Louche | 
Suppenschöpfer

Set 6+6 pz. frutta o pesce in scatola Gallery

S..80 Set 12 pcs Description

05 6x Forchetta frutta | Dessert fork | 
Fourchette dessert | Dessertgabel

06 6x Coltello frutta | Dessert knife |  
Couteau dessert | Dessertmesser

S.66C Set 50 pcs Description

01 12x Cucchiaio da tavola | Table spoon |  
Cuiller de table | Tafellöffel

02 12x Forchetta da tavola | Table fork | 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 12x Coltello da tavola | Table knife | Couteau 
de table | Tafelmesser

07 12x Cucchiaino caffè | Coffee spoon | Cuiller 
café | Teelöffel

11 1x Cucchiaione servire | Serving spoon | 
Cuiller de service | Gemüselöffel

12 1x Forchettone servire | Serving fork | 
Fourchette de service | Serviergabel

S.66I Set 50 pcs Description

01 12x Cucchiaio da tavola | Table spoon |  
Cuiller de table | Tafellöffel

02 12x Forchetta da tavola | Table fork | 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 12x Coltello da tavola | Table knife | Couteau 
de table | Tafelmesser

07 12x Cucchiaino caffè | Coffee spoon | Cuiller 
café | Teelöffel

11 1x Cucchiaione servire | Serving spoon | 
Cuiller de service | Gemüselöffel

12 1x Forchettone servire | Serving fork | 
Fourchette de service | Serviergabel

S..85 Set 12 pcs Description

28 6x Forchetta pesce | Fish fork | 
Fourchette poisson | Fischgabel

29 6x Coltello pesce | Fish knife | 
Couteau poisson | Fischmesser

SCABCS54/FL 
50x27xh10 cm

SCABCS60C/FL 
52x37,5xh15,5 cm

SCABCS60I/FL 
50x34xh10 cm

SCABCS65C/FL 
52,5x37,5xh11,5 cm

SCABCS65I/FL 
50x28xh5,5 cm

PACKAGING PACKAGING

ASTN50/FL
Astuccio 12 pezzi frutta | Gift box for 12 
pieces fruit | Coffret pour 12 pcs fruits | 
Geschenkbox fur 12 Stuck Frucht
8 x 11 x h 28 cm

ASTN50/FL
Astuccio 12 pezzi pesce | Gift box for 12 
pieces fish | Coffret pour 12 pcs poisson | 
Geschenkbox fur 12 Stuck Fisch
8 x 11 x h 28 cm

S80

S85
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Set 49 | 50 pz. posate colore in astuccio legno Madeira 
M.65C Set 49 pcs Description

01 12x Cucchiaio da tavola | Table spoon |  
Cuiller de table | Tafellöffel

02 12x Forchetta da tavola | Table fork | 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 12x Coltello da tavola | Table knife | Couteau 
de table | Tafelmesser

07 12x Cucchiaino caffè | Coffee spoon | Cuiller 
café | Teelöffel

10 1x Mestolo servire | Soup ladle | Louche | 
Suppenschöpfer

Set 49 | 50 pz. posate inox in astuccio legno Madeira
M.65I Set 49 pcs Description

01 12x Cucchiaio da tavola | Table spoon |  
Cuiller de table | Tafellöffel

02 12x Forchetta da tavola | Table fork | 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 12x Coltello da tavola | Table knife | Couteau 
de table | Tafelmesser

07 12x Cucchiaino caffè | Coffee spoon | Cuiller 
café | Teelöffel

10 1x Mestolo servire | Soup ladle | Louche | 
Suppenschöpfer

M.66C Set 50 pcs Description

01 12x Cucchiaio da tavola | Table spoon |  
Cuiller de table | Tafellöffel

02 12x Forchetta da tavola | Table fork | 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 12x Coltello da tavola | Table knife | Couteau 
de table | Tafelmesser

07 12x Cucchiaino caffè | Coffee spoon | Cuiller 
café | Teelöffel

11 1x Cucchiaione servire | Serving spoon | 
Cuiller de service | Gemüselöffel

12 1x Forchettone servire | Serving fork | 
Fourchette de service | Serviergabel

M.66I Set 50 pcs Description

01 12x Cucchiaio da tavola | Table spoon |  
Cuiller de table | Tafellöffel

02 12x Forchetta da tavola | Table fork | 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 12x Coltello da tavola | Table knife | Couteau 
de table | Tafelmesser

07 12x Cucchiaino caffè | Coffee spoon | Cuiller 
café | Teelöffel

11 1x Cucchiaione servire | Serving spoon | 
Cuiller de service | Gemüselöffel

12 1x Forchettone servire | Serving fork | 
Fourchette de service | Serviergabel

ASTM65C/FL 
55,5x40,5xh12,5 cm

ASTM65I/FL 
53x36,5xh11,5 cm

Set 75 pz. posate colore in astuccio legno Madeira

M.60C Set 75 pcs Description

01 12x Cucchiaio da tavola | Table spoon |  
Cuiller de table | Tafellöffel

02 12x Forchetta da tavola | Table fork | 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 12x Coltello da tavola | Table knife | Couteau 
de table | Tafelmesser

05 12x Forchetta frutta | Dessert fork | 
Fourchette dessert | Dessertgabel

06 12x Coltello frutta | Dessert knife |  
Couteau dessert | Dessertmesser

07 12x Cucchiaino caffè | Coffee spoon |  
Cuiller café | Teelöffel

10 1x Mestolo servire | Soup ladle | Louche | 
Suppenschöpfer

11 1x Cucchiaione servire | Serving spoon | 
Cuiller de service | Gemüselöffel

12 1x Forchettone servire | Serving fork | 
Fourchette de service | Serviergabel

Set 75 pz. posate inox in astuccio legno Madeira

M.60I Set 75 pcs Description

01 12x Cucchiaio da tavola | Table spoon |  
Cuiller de table | Tafellöffel

02 12x Forchetta da tavola | Table fork | 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 12x Coltello da tavola | Table knife | Couteau 
de table | Tafelmesser

05 12x Forchetta frutta | Dessert fork | 
Fourchette dessert | Dessertgabel

06 12x Coltello frutta | Dessert knife |  
Couteau dessert | Dessertmesser

07 12x Cucchiaino caffè | Coffee spoon |  
Cuiller café | Teelöffel

10 1x Mestolo servire | Soup ladle | Louche | 
Suppenschöpfer

11 1x Cucchiaione servire | Serving spoon | 
Cuiller de service | Gemüselöffel

12 1x Forchettone servire | Serving fork | 
Fourchette de service | Serviergabel

ASTM60C/FL 
56x40,5xh18 cm

ASTM60I/FL 
53x36,5xh11,5 cm

PACKAGING PACKAGING
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Set 24 pz. in astuccio legno Wenge

W..50 Set 24 pcs Description

01 6x Cucchiaio da tavola | Table spoon | 
Cuiller de table | Tafellöffel

02 6x Forchetta da tavola | Table fork | 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 6x Coltello da tavola | Table knife | 
Couteau de table | Tafelmesser

07 6x Cucchiaino caffè | Coffee spoon | 
Cuiller café | Teelöffel

ASTW50/FL
49x29xh7 cm

Set 30 pz. in astuccio legno Wenge

W..53 Set 30 pcs Description

01 6x Cucchiaio da tavola | Table spoon | 
Cuiller de table | Tafellöffel

02 6x Forchetta da tavola | Table fork | 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 6x Coltello da tavola | Table knife | 
Couteau de table | Tafelmesser

07 6x Cucchiaino caffè | Coffee spoon | 
Cuiller café | Teelöffel

08 6x Cucchiaino moka | Moka spoon | 
Cuiller moka | Kaffeelöffel ASTW53/FL

49x29xh7 cm

Set 49 | 50 pz. posate inox in astuccio legno Wenge
W.65I Set 49 pcs Description

01 12x Cucchiaio da tavola | Table spoon |  
Cuiller de table | Tafellöffel

02 12x Forchetta da tavola | Table fork | 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 12x Coltello da tavola | Table knife | Couteau 
de table | Tafelmesser

07 12x Cucchiaino caffè | Coffee spoon | Cuiller 
café | Teelöffel

10 1x Mestolo servire | Soup ladle | Louche | 
Suppenschöpfer

Set 49 | 50 pz. posate colore in astuccio legno Wenge
W.65C Set 49 pcs Description

01 12x Cucchiaio da tavola | Table spoon |  
Cuiller de table | Tafellöffel

02 12x Forchetta da tavola | Table fork | 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 12x Coltello da tavola | Table knife | Couteau 
de table | Tafelmesser

07 12x Cucchiaino caffè | Coffee spoon | Cuiller 
café | Teelöffel

10 1x Mestolo servire | Soup ladle | Louche | 
Suppenschöpfer

W.66I Set 50 pcs Description

01 12x Cucchiaio da tavola | Table spoon |  
Cuiller de table | Tafellöffel

02 12x Forchetta da tavola | Table fork | 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 12x Coltello da tavola | Table knife | Couteau 
de table | Tafelmesser

07 12x Cucchiaino caffè | Coffee spoon | Cuiller 
café | Teelöffel

11 1x Cucchiaione servire | Serving spoon | 
Cuiller de service | Gemüselöffel

12 1x Forchettone servire | Serving fork | 
Fourchette de service | Serviergabel

W.66C Set 50 pcs Description

01 12x Cucchiaio da tavola | Table spoon |  
Cuiller de table | Tafellöffel

02 12x Forchetta da tavola | Table fork | 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 12x Coltello da tavola | Table knife | Couteau 
de table | Tafelmesser

07 12x Cucchiaino caffè | Coffee spoon | Cuiller 
café | Teelöffel

11 1x Cucchiaione servire | Serving spoon | 
Cuiller de service | Gemüselöffel

12 1x Forchettone servire | Serving fork | 
Fourchette de service | Serviergabel

ASTW65I/FL 
53x36,5xh11,5 cm

ASTW65C
55,5x40,5xh12,5 cm

Set 75 pz. posate colore in astuccio legno Wenge

W.60C Set 75 pcs Description

01 12x Cucchiaio da tavola | Table spoon |  
Cuiller de table | Tafellöffel

02 12x Forchetta da tavola | Table fork | 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 12x Coltello da tavola | Table knife | Couteau 
de table | Tafelmesser

05 12x Forchetta frutta | Dessert fork | 
Fourchette dessert | Dessertgabel

06 12x Coltello frutta | Dessert knife |  
Couteau dessert | Dessertmesser

07 12x Cucchiaino caffè | Coffee spoon |  
Cuiller café | Teelöffel

10 1x Mestolo servire | Soup ladle | Louche | 
Suppenschöpfer

11 1x Cucchiaione servire | Serving spoon | 
Cuiller de service | Gemüselöffel

12 1x Forchettone servire | Serving fork | 
Fourchette de service | Serviergabel

Set 75 pz. posate inox in astuccio legno Wenge

W.60I Set 75 pcs Description

01 12x Cucchiaio da tavola | Table spoon |  
Cuiller de table | Tafellöffel

02 12x Forchetta da tavola | Table fork | 
Fourchette de table | Tafelgabel

03 12x Coltello da tavola | Table knife | Couteau 
de table | Tafelmesser

05 12x Forchetta frutta | Dessert fork | 
Fourchette dessert | Dessertgabel

06 12x Coltello frutta | Dessert knife |  
Couteau dessert | Dessertmesser

07 12x Cucchiaino caffè | Coffee spoon |  
Cuiller café | Teelöffel

10 1x Mestolo servire | Soup ladle | Louche | 
Suppenschöpfer

11 1x Cucchiaione servire | Serving spoon | 
Cuiller de service | Gemüselöffel

12 1x Forchettone servire | Serving fork | 
Fourchette de service | Serviergabel

ASTW60I/FL 
53x36,5xh11,5 cm

ASTW60C/FL 
56x40,5xh18 cm

PACKAGINGPACKAGING



96-ESPOSPOS
Espositore da banco Open Stock „Le Posate“, composto da 
base con 6 barattoli in vetro vuoti e pannello generico per 
posate
Display Open Stock „Le Posate“ for cutlery, made up of base, 6 
empty glass jars and carton stand
Pr sentoir Open Stock „Les Couverts“, compos par base, 6 
bocaux en verre vides et affiche
Thresen-Display Open Stock „Le Posate“, bestehend aus einer 
Basis mit 6 leeren Glasbeh ltern und Display
Base 42 x 30 x h 9 cm
Pannello | Carton Stand | Affiche | Display

42x29 cm

Display murale posate 
Cutlery wall display
ESPMURALBAM 
Aladdin Brunito 
Aladdin old silverplated

ESPMURALCAM
Aladdin Cromato 
Aladdin chrome
ESPMUROXBAM
Oxford Brunito
Oxford old silverplated
ESPMURIN056
Settimocielo inox

ESP + MODEL
Presentazione posate colore con 5 pezzi e 
anello manici colori disponibili
Display for colour cutlery 5pcs place 
setting and colour hadles samples
Présentoir pour 5pcs couverts couleur et 
manches couleur disponibles
Display Besteck farbig 5 tlg mit Farbfächer

96-ESPOSZPQ
Espositore da banco Open Stock per posate Zebra e Pois, 
composto da base con 6 barattoli in vetro vuoti e pannello
Display Open Stock for Pois and Zebra cutlery, made up of base, 
6 empty glass jars and carton stand
Presentoir Open Stock pour couverts Zebra et Pois compos par 
base, 6 bocaux en verre vides et affich
Thresen-Display Open Stock Zebra und Pois bestehend aus 
einer Basis mit 6 leeren Glasbeh ltern und Display
Base 42 x 30 x h 9 cm
Pannello | Carton Stand | Affiche | Display

42x29 cm

96-ESPOSZPQ/FR*
Display in lingua francese-inglese 
Display in French and English language 
Affiche en fran ais et en anglais 
Display mit Text in franz sischer und englischer Sprache
Base 42 x 30 x h 9 cm
Pannello | Carton Stand | Affiche | Display

42x29 cm

ESP + MODEL
Presentazione posate acciaio 5 pezzi
Display for stainless steel 5pc place setting 
cutlery
Présentoir pour 5 pcs (piecés) couverts 
acier 18/10
Display füer Besteck 5tlg, in Edelstahl 
18/10

96-SIL10
Presentazione posate in legno per 5 pezzi 
Wood display for 5pcs cutlery
Présentoir en bois pour 5pcs couverts 
Holz-Display 5 tlg Besteck 
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DISPLAY OPENSTOCK

Codice | Code Anello con manici colori | Ring with colour handles | Colorama | Ring mit farbigen Besteck Griffen

ALBMANCAT Aladdin Brunito | Aladdin old silverplated | Aladdin finition argent antique | Aladdin versilbert “antik”

ALCMANCAT Aladdin Cromato | Aladdin Chrome | Aladdin finition cromee | Aladdin mit Ring verchromt

ALDMANCAT Aladdin Dorato | Aladdin goldplated | Aladdin finition dorée | Aladdin mit Ring vergoldet

ARBMANCAT Arianna Brunito | Arianna old silverplated | Arianna finition argent antique | Arianna versilbert „antik“

ARCMANCAT Arianna Cromato | Arianna Chrome | Arianna finition cromee | Arianna mit Ring verchromt

COCMANCAT Country Cromato | Country Chrome | Country finition cromee | Country mit Ring verchromt

DOBMANCAT Dorico Brunito | Dorico old silverplated | Dorico finition argent antique | Dorico versilbert „antik“

OXBMANCAT Oxford Brunito | Oxford old silverplated | Oxford finition argent antique | Oxford versilbert „antik“

OXDMANCAT Oxford Dorato | Oxford goldplated | Oxford finition dorée | Oxford mit Ring vergoldet

SECMANCAT Selene Cromato | Selene Chrome | Selene finition cromee | Selene mit Ring verchromt

SEDMANCAT Selene Dorato | Selene goldplated | Selene finition dorée | Selene mit Ring vergoldet



SCABCF36/FL
Scatola per 1 pezzo
Gift box for 1 piece
Coffret vide pour 1 piece
Verpackung für1 Stuck
26 x 9 x h 3 cm

SCABCF86/FL
Scatola per 6 pezzi : 6 caffè - 6 moka - 6
forch. Dolce - 6 spalmatori
Gift box for 6 pcs: 6 coffee spoon - 6 moka 
spoon - 6 cake fork - 6 spreader
Coffret vide pour 6 pieces: 6 cuiller caf - 6 
moka - 6 fourch.gateau - 6 tartineur
Verpackung 6 tlg: Kaffee - Moka - 
Nachtischgabel, Streichmesser
20 x 16,5 x h 3 cm

Scatola regalo litografata con finestra e grafica “Le POSATE”. Gancio per appenderia incluso nella scatola. Prodotto in esaurimento.
Litographed gift box with windows and “THe FLATWARE” graphic. Hanging hook for displays included. Running out product.
Boîte Cadeau avec fenêtre et graphique en quadrichromie “LES COUVERTS.” Fourni à l’intérieur de crochet pour accrocher sur les 
présentoirs. Jusqu’à épuisement du stock.
Geschenkbox mit Fenster und Grafik “DIE BESTECKE”. Im Karton befindet sich ein Aufhängehaken für Display-Zwecke. Artikel im Ausverkauf.

Scatola regalo litografata con finestra e grafica “Le POSATE”. Gancio per appenderia incluso nella scatola. Prodotto in esaurimento.
Litographed gift box with windows and “THe FLATWARE” graphic. Hanging hook for displays included. Running out product.
Boîte Cadeau avec fenêtre et graphique en quadrichromie “LES COUVERTS.” Fourni à l’intérieur de crochet pour accrocher sur les 
présentoirs. Jusqu’à épuisement du stock.
Geschenkbox mit Fenster und Grafik “DIE BESTECKE”. Im Karton befindet sich ein Aufhängehaken für Display-Zwecke. Artikel im Ausverkauf.

SCABCF81/FL
Scatola per 1 pezzo servire
Gift box for 1 serving piece
Coffret vide pour 1 piece a servir
Verpackung für1 Servierbesteck
30 x 12 x h 4,2 cm

SCABCF00/FL
Scatola per 1 posto tavola
Gift box for 4 pc place setting
Coffret vide pour 1 tète a mènagér
Verpackung für 1 Besteckset 
20 x 16,5 x h 3,5 cm

SCABCF82/FL
Scatola per 2 pezzi servire
Gift box for 2 serving pieces
Coffret vide pour 2 pieces a servir
Verpackung für2 Servierbesteck
30 x 16,5 x h 4,2 cm

SCABCF83/FL
Scatola per 3pz : 3 coltelli formaggio
Gift box for 3 pc: 3 cheese knives
Coffret vide pour 3 pieces: 3 couteaux
a fromage
Verpackung 3 tlg: Kaesemesser
26 x 16,5 x h 3,5 cm

SCABCF96/FL
Scatola per 6 pezzi frutta, bibita, bistecca
Gift box for 6 pcs dessert, cocktail, steak
Coffret vide pour 6 pieces fruit, cocktail, 
steak
Verpackung 6 tlg: Obst - Getraenke - Steak
26 x 16,5 x h 3,5 cm

SCABCF84/FL
Scatola per 4 pezzi : 4 coltelli formaggio
Gift box for 4 pcs: 4 cheese knives
Coffret vide pour 4 pieces: 4 couteaux a 
fromage
Verpackung 4 tlg: Kaesemesser
26 x 16,5 x h 3,5 cm
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ASTN81
Astuccio per pala torta
Gift box for cake server
Coffret vide pour pelle tarte
Geschenkbox für Tortenheber
30,5 x 14 x h 3 cm

ASTN86
Astuccio per 6 pz cucch. caffè e moka
6 gift box for pcs coffee and moka set
Coffret vide pour 6 pcs cuill. cafè moka
Geschenkbox für 6 tlg. Kaffe und Moka
21 x 18 x h 3 cm

ASTN86
Astuccio 6 pz. forch. dolce
Gift box for 6 pcs cake forks
Coffret vide pour 6 pcs fourchettes à gåteau
Geschenkverpackung für 6 pcs Kuchengabel 
21 x 18 x h 3 cm

ASTN96
Astuccio per 6 pz (coltelli bistecca)
Gift box for 6 pcs (steak knives)
Coffret vide pour 6 pcs (coteau steak)
Geschenkbox für 6 tlg. Steakmesser
35,5 x 16 x h 4,5 cm

ASTN50/FL
Astuccio 12 pezzi frutta | Gift box for 12 
pieces fruit | Coffret pour 12 pcs fruits | 
Geschenkbox fur 12 Stuck Frucht
8 x 11 x h 28 cm

ASTN82
Astuccio per 2 pz servire o insalata
Gift box for 2 pcs serving or salad set
Coffret vide pour 2 pcs à Service et 2 pcs à salade
Geschenkbox für 2 tlg Servierbesteck und 2 tlg 
Salatbesteck
30,5 x 14 x h 3 cm

ASTN83
Astuccio per set 3 pz
Gift box for 3 pcs cheese set
Coffret vide pour 3 pcs fromage
Geschenkbox für 3 tlg Kåseset 
30,5 x 14 x h 3 cm

ASTN82
Astuccio per 2 pz dolce
Gift box for 2 pcs cake set
Coffret vide pour 2 pieces gateau
Geschenkbox für 2 tlg Torten
30,5 x 14 x h 3 cm

ASTN87
Astuccio 6 pz. forch. dolce +1 pala torta
Gift box for 6 pcs cake forks + 1 cake server
Coffret  vide pour 6 pcs fourchettes à gåteau at 1 Pelle à tarte
Eschenkbox für 6 tlg Kuchengabel und 1 Tortenheber
31 x 15 x h 4,5 cm

ASTN81
Astuccio per cucchiaio riso
Gift box for rice spoon
Coffret vide pour cuiller a riz
Geschenkbox für Reisloffel
30,5 x 14 x h 3 cm

ASTN92
Astuccio per 2 pz servire
Gift box for 2 pcs serving set
Coffret vide pour 2 pcs service
Geschenkbox für 2 tlg Servier Set
35,5 x 16 x h 4,5 cm

ASTN50/FL
Astuccio 12 pezzi pesce | Gift box for 
12 pieces fish | Coffret pour 12 pcs 
poisson | Geschenkbox fur 12 Stuck 
Fisch
8 x 11 x h 28 cm

ASTN86
Astuccio per 6 pz cucch.gelato
Gift box for 6 pcs ice cream spoon
Coffret vide pour 6 pcs cuill. glace
Geschenkbox für 6 tlg. Eisloffel
30,5 x 14 x h 3 cm

ASTN86
Astuccio per 6 pz spalmatori
Gift box for 6 pcs spreader set
Coffret vide pour 6 pcs cout. a tartiner
Geschenkbox für 6 tlg. Streicher
21 x 18 x h 3 cm

N20 N07

N17

N52 S80

N08

N14 | 15

N83

N20 | 21

N87

N11| 12

N30

N92 S85

N18

N32
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ASTC70/PVC
Astuccio crema con coperchio trasparente x 1 pz. (Apribottiglia Sam & Kiss)
Cream Gift Box with transparent lid for 1 piece (Sam & Kiss bottle opener) 
Cadeau Cr meavec couvercle transparent pour 1 pièce (Sam & Kiss dècapsuleur)
Cremefarbene Geschenkbox mit transparentem Deckel für Kapsel - öffner (Sam 
& Kiss) (1 Stk)
18 x 5 x h 2,5 cm

ASTC82
Astuccio Crema X 2pz. (Dolce / Insalata)
Cream Gift Box for 2 pieces (Cake set / Salad set)
Boîte Cadeau Crèmepour 2 pièces (Gåteau / Salade)
Cremefarbene Geschenkbox für Kuchen-Salatbesteck (2 Stk)
28,5 x 13 x h 5,5 cm

C70/PVC C82

ASTC81
Astuccio Crema X 1 pz. (Pala Dolce / Molla Kiss) 
Cream Gift Box for 1 piece (cake server / Kiss tongs)
Boìte Cadeau Crèmepour 1 pièce (pelle à tarte / Pince Kiss)
Cremefarbene Geschenkbox für Geb ckzange Molla Kiss (1 Stk)
28,5 x 13 x h 5,5 cm

ASTC88
Astuccio Crema Chiaro X 6pz Moka acciaio
Light Cream Gift Box for 6 pcs Moka spoon stainless steel
Boìte Cadeau Crème claire pour 6 pièces Cuiller moka en acier
Geschenkbox für 6 Stk Kaffeelöffel aus Edelstahl
14 x 16 x h 2,5 cm

C81

C88

ASTC86
Astuccio Crema X 6pz. (Moka / Caffè / Dolce)
Cream Gift Box for 6 pieces (Moka/Coffee/Cake)
Boîte Cadeau Crèmepour 6 pièces (Moka/Cafè/Gåteau)
Cremefarbene Geschenkbox für 6Löffel (Kaffee/Dessert)
21 x 18 x h 3,5 cm

C86
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SCAC70
Confezione per 1 pezzo (levacapsule Lino e Kiss)
Gift box for 1 piece (Lino and Kiss bottle opener)
Boìte cadeau pour 1 pièce (Ouvre-bouitelle Lino et Kiss)
Geschenkverpackung für 1 Stk (Flaschen ffner Lino und Kiss)
23,5 x 9 × h 4 cm

Confezioni bomboniere e regalo in cartone teso da 
montare, composte da fondo, coperchio e interno.
Favors and gift boxes in stretched cardboard to be 
assembled, consisting of bottom, inside and cover.
Boìtes cadeau en carton à monter, comprenant le 
fond, le couvercle et l‘intérieur.
Dekorative Verpackung für Hochzeitsgastgeschenke 
und Geschenke, aus Karton zum Falten, mit Deckel 
und Innenfutter.

SCAC88
Confezione per 6 pezzi (moka e forchettine)
Gift box for 6 pieces set (moka spoons and happy hour forks)
Boìte cadea (cuillères à moka et fourchettes apéritif)
Geschenkverpackung für 6 Stk (Gym und NuBknacker Kiss)
16,3 x 12,5 x h 3,2 cm

SCABC357080
Scatola cartoncino bianco
White gift box card stock
Coffret cadeau blanc en carton
Wisse Geschenkbox Karton
8 x 9,5 x h 3,5 cm

SCAB170
Scatola cartoncino bianco
White gift box card stock
Coffret cadeau blanc en carton
Wisse Geschenkbox Karton
7,5 x 15,5 x h 3,5 cm

SCAB182
Scatola cartoncino bianco
White gift box card stock
Coffret cadeau blanc en carton
Wisse Geschenkbox Karton
27 x 9 x h 6 cm

SCABC66170 NEW
Scatola cartoncino bianco
White gift box card stock
Coffet cadeau blanc en carton
Wisse Geschenkbox Karton
8 x 2,7 x 27,5 cm

SCAC81
Confezione per 1 pezzo (pala torta, servirisotto, molla Kiss)
Gift box for 1 piece (cake server, rice spoon, Kiss tongs)
Boìte Cadeau pour 1 pièce (pelle à tarte, cuillère à riz, pince à salade)
Geschenkverpackung für 1 Stk (Tortenheber, ReiBlöffel, Salatzange Kiss)
29 x 12,5 x 6 cm

SCAC80
Confezione per 1 pezzo (Gym e schiaccianoci Kiss)
Gift box for 1 piece (Gym and Kiss nutcracker)
Boîte cadeau pour 1 pièce (Gym et casse-noix Kiss)
Geschenkverpackung für 1 Stk (Gym und NuBknacker Kiss)
25 x 9 x 4,5 cm

SCABC417032
Scatola cartoncino bianco 
White gift box card stock
Coffet cadeau blanc en cartonWisse 
Geschenkbox Karton 
8,4 x 8,4 x h 11 cm

SCABC417032/LIT
Scatola REGALO litografata
Lithographed GIFT box
Coffret CADEAU Lithographié
Lithografierte GESCHENK-Box 
8,4 x 8,4 x h 11 cm

Il prodotto EDEN è venduto in scatola regalo (SCABC417032/LIT). Se si preferisce acquistare la scatola bianca (SCABC417032), lo si deve comunicare in fase d’ordine.

The EDEN product is sold in a gift box (SCABC417032/LIT). If you prefer to purchase the white box (SCABC417032), you must communicate this when ordering.

Le produit EDEN est vendu dans un coffret cadeau (SCABC417032/LIT). Si vous préférez acheter la boîte blanche (SCABC417032), vous devez le communiquer lors de 
la commande.

Das EDEN-Produkt wird in einer Geschenkbox verkauft (SCABC417032/LIT). Wenn Sie lieber die weiße Box (SCABC417032) kaufen möchten, müssen Sie dies bei der 
Bestellung mitteilen.
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TRATTORIA
Design Andreas Seegatz _ Stars Milano

IT Trattoria è la nuova linea per la tavola e la cucina di Bugatti 
che ripropone, con un linguaggio naturale e contemporaneo, il 
calore e le consuetudini dell’ambiente domestico e l’allegria del 
tipico locale della tradizione italiana. Gli elementi si combinano 
tra loro mediante un sistema modulare, per inventare sempre 
nuove e uniche configurazioni e arredare la tavola in modo 
raffinato e personale. La linea è realizzata in legno di frassino 
massello, nelle versioni sbiancato e tabacco, che esalta le 
venature del materiale e le forme morbide e dinamiche dei 
prodotti.

EN Trattoria is the new table and kitchen range by Bugatti which 
re-interprets, in a natural and contemporary style, the warmth 
and familiarity of the domestic environment and the joy of a 
traditional Italian inn. The articles combine through a modular 
system, to invent ever new and unique configurations and to 
furnish the table in a personal and elegant manner. The range 
is made in solid ash wood, whitewashed or tobacco coloured, 
which enhances the grains of the material and the soft dynamic 
shapes of the products.

FR Trattoria est la nouvelle ligne pour la table et pour la cuisine 
de Bugatti qui évoque, dans un langage naturel et contemporain, 
l’ambiance chaleureuse et familiale de la vie domestique avec 
la gaîté typique de cette auberge de la tradition italienne. Les 
éléments se combinent les uns avec les autres à travers un 
système modulaire, pour inventer des configurations toujours 
nouvelles et uniques et dresser la table d’une façon raffinée et 
personnelle. La ligne est réalisée en bois de frêne massif, blanchi 
ou tabac, qui exalte les veines du matériau et les formes douces 
et dynamiques des produits.

DE Trattoria ist die neue Produktlinie aus Holz für Tisch und 
Küche von Bugatti. Mit ihrer natürlichen und modernen 
Formensprache wird die Tradition eines typischen italienischen 
Speiselokals weitergeführt und der Brauch des geselligen 
Zusammenseins kultiviert. Die Form der einzelnen Elemente 
der Serie läßt immer wieder neue Kombinationsmöglichkeiten 
zu und den Tisch raffiniert und individuell decken. Trattoria ist 
aus massiver Esche gefertigt, gebleicht oder tabakfarben. Die 
Farbtöne sind durch die Maserung des Holzes charakterisiert 
und heben die weichen, dynamischen Formen hervor.

composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model art. cod. & price finishing

esempio | example | esempio | esempio

78 > pag. PL-202 F1L

F1L Whitewashed ashwood

FTA Tobacco



27,5 x 21 x h 2 cm

26 x 14 x h 2 cm

42 x 14,5 x h 2 cm

78-906F1L

78-907F1L

78-908F1L

78-906FTA

418 | 419casabugatti.it

TAGLIERI TRATTORIA

IT Infinite combinazioni: in un gioco insolito di accostamenti 
e sovrapposizioni, ogni elemento della serie si sposa in 
modo complementare con ogni altro, grazie all’innovativa 
inclinazione dei bordi. I taglieri, disponibili in tre diversi formati 
e dimensioni, si combinano tra loro sia per tagliare che per 
servire in modo elegante. Un lato del tagliere grande presenta 
anche pratiche scanalature, per agevolare il taglio dei diversi 
alimenti e catturare le briciole o eventuali liquidi dei cibi.

EN Endless combinations: in an unusual game of mix and 
match and superimpositions, the articles of the series 
complement each other, thanks to the innovative slanted 
edges. The chopping boards, available in three different 
formats and dimensions, are used to cut and serve elegantly. 
One side of the large chopping board also presents practical 
grooves, to help cut the different foods and capture the crumbs 
or any liquids from the foods.

FR Une infinité de combinaisons: dans un jeu insolite de 
juxtapositions et de superpositions, chaque élément de la série 
complète tous lesì autres grâce à la nouvelle conformation 
inclinée des bords. Les planches à découper, disponibles en 
trois différents formats et dimensions, se combinent entre elles 
pour découper et pour servir avec élégance. Un côté de la 
grande planche à découper présente des rainures, une solution 
pratique pour faciliter la découpe des différents aliments et 
capturer les miettes ou les liquides laissés par les aliments.

DE Unendlich viele Kombinationsmöglichkeiten: ein 
ungewöhnliches Spiel von Zusammenstellungen und 
Übereinanderlagerungen, jedes Element der Serie verbindet 
sich komplementär mit jedem Anderen, dank der innovativen 
Schräge der Kanten. Die Schneidebretter, erhältlich in drei 
verschiedenen Formaten und Dimensionen, lassen sich 
untereinander kombinieren, sowohl zum Schneiden als auch 
zum Servieren auf elegante Art und Weise. Eine Seite des 
großen Schneidebrettes weist zudem praktische Rillen auf, um 
das Schneiden verschiedener Lebensmittel zu erleichtern und 
Krümel oder eventuell austretende Flüssigkeiten aufzufangen.
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OLIERA TRATTORIA MULTIUSO TRATTORIA

ø 26 x14 x h 23 cm

23 x 14 x h 23 cm

IT Dolce o salato con il multiuso: un solo gesto per portare 
in modo elegante e sicuro le spezie e i sali aromatici dalla 
cucina alla tavola. Ottimo anche per servire le marmellatine, lo 
zucchero candito o il miele...

EN Sweet or spicy, the multipurpose ash wood article elegantly 
and safely takes spices and aromatic salts from the kitchen to 
the table. Also ideal for serving jams, candy sugar or honey...

FR Sucré ou salé avec le multi-usage: un seul geste pour porter 
les épices et les sels aromatiques de la cuisine à la table de 
façon élégante et sûre. Excellent aussi pour servir les confitures, 
le sucre confit ou le miel...

DE Süß und salzig mit dem Mehrzwecktablett:  Eine einzige 
Geste bringt auf elegante, sichere Art und Weise die Gewürze 
von der Küche auf den Tisch. Hervorragend auch um Marmelade, 
Zucker oder Honig zu servieren...

IT Oliera 4 pezzi, con ampolle in vetro con salva goccia, 
alloggiate in contenitori di acciaio inox, tappi e base di appoggio 
in legno di frassino.

EN Oil-cruet set 4 pc, glass bottles with drop stopper, housed 
in stainless steel containers, caps and base made of ash wood.

FR Menage 4 pièces, burrettes en verre avec happe-goutte, 
logé en support en acier inoxydable, couvercles et base en bois 
de frêne..

DE Menage 4- teilig, Gefäße aus Glas mit Antitropfvorrichtung, 
Gefäßhalterung in Edelstahl, Deckel und Servierbrett in 
Eschenholz.

78-150F1L
78-150FTA

78-161F1L
78-161FTA



15
Ø 11 x h 20 cm - 1,5 lt

23
Ø 11 x h 30 cm - 2,3 lt

7
Ø 11 x h 11 cm - 0,75 lt

10
Ø 11 x h 15 cm - 1 lt

78-155/07FTA 78-155/10FTA 78-155/15FTA 78-155/23FTA
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BARATTOLI ERMETICI TRATTORIA BARATTOLI ERMETICI TRATTORIA

IT Barattolo ermetico in vetro e Tappo in frassino colore tabacco.

EN Jar with hermetic lid madeof Tobacco ashwood.

FR Bocal rond hermetique avec couvercle en frêne tabac.

DE Küchendose mit abgedichtetem Deckel aus Tabakfarben Esche.



78-149FTA

78-590F1L
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OROLOGIO A PARETE TRATTORIA

22 x 22 x h 4 cm

78-590FTA
22 x 22 x h 4 cm

IT Orologio da parete in legno di frassino.

EN Wall clock, made of ash wood.

FR Pendule réalisée en bois de frêne.

DE Wanduhr aus massivem Eschenholz.

GRATTUGGIA 3 IN 1 TRATTORIA

26 x 14 x h 8 cm

IT Grattugia 3 in 1. Nata per potersi gustare la freschezza degli 
alimenti appena grattugiati direttamente sul piatto. Le tre 
tipologie di lame sono studiate per grattugiare al meglio diversi 
alimenti e tagliare anche alla Julienne; sono realizzate in acciaio 
inossidabile tramite un processo di fotoincisione, questo le 
rende molto affilate e consente quindi di tagliare gli alimenti 
con facilità, senza strapparli e lacerarli, preservandone aroma e 
sapori. Manico in legno di frassino, base in silicone antiscivolo.

EN 3 in 1 Grater. Designed to let you taste freshly grated food 
directly into your dish. The three types of blades are designed 
to grate different foods and also to cut vegetable into “Julienne” 
strips they are made of stainless steel using a photoengraving 
process, which makes them very sharp and therefore allows 
cutting foods with ease, without tearing and making them 
mushy, preserving aroma and flavours. Handle made of solid 
whitewashed ash wood, non-slip silicone base.

FR Râpe 3 en 1. Crée pour goûter la fraîcheur des aliments 
directement râpés dans le plat. Les trois typologies de lames sont 
étudiées pour râper du mieux possible les différents aliments 
et couper « à la Julienne »; réalisées en acier inoxydable dans 
un procès de photogravure chimique qui les rend très affilées, 
les lames permettent de couper sans lacérer les ingrédients et 
conserver saveurs et aromes. Manche en bois de frene, base en 
sylicone.

DE 3 in 1 Küchenreibe, um die Frische der Lebensmittel direkt 
am Tisch zu genießen. Die drei Reibflächen wurden für das 
Bearbeiten verschiedenster Lebensmittel entwickelt, auch für 
das Schneiden in Julienne. Die Reibflächen sind aus Edelstahl 
und die extrascharfen Klingen in Ätztechnik hergestellt. Die 
Zutaten werden geschnitten und nicht zerrieben, das volle Aroma 
bleibt erhalten. Klingen aus Edelstahl, Griff aus Eschenholz, 
Basis aus rutschfestem Silikon.

Grattugia a 3 lame 
3 sided-grater | râpe 3 lames 
Küchenreibe mit 3 Reibflächen

Agrumi  
Citrus | Agrumes | Zitrusfrüchte • •

Formaggio | 
Cheese | Fromage | Käse • •

Carote 
Carrot | Carottes | Möhren •

Cioccolato
Chococolate | Chocolat | Schokolade • •

Burro
Butter | Beurre | Butter •

Cetriolo
Cucumber | Concombre | Gurke •

Patate
Potato | Pommes de terre | Kartoffeln •

Mela
Apple | Pomme | Apfel • •

Cipolla
Onion | Oignon | Zwiebel •

Aglio
Garlic | Ail | Knoblauch • • •

Zenzero
Ginger | Gingembre | Ingwer • •

Peperoni
Pepper | Poivrons | Paprika • •
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TRATTORIA
Design Andreas Seegatz _ Stars Milano
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41+49+50+84+86
Set 5 colt. ERGO + ceppo Virgola
5 pcs set ERGO + block Virgola | Set 5 pc Ergo + bloc Virgola
Set 5 teilig Messer Ergo + Block Virgola 

41+49+50+84+86
Set 5 colt. PAKKA + ceppo Virgola
5 pcs set PAKKA + block Virgola | Set 5 pc Ergo + bloc Virgola
Set 5 teilig Messer Ergo + Block Virgola 

CEPPO VIRGOLA 
+ COLTELLI ERGO

CEPPO VIRGOLA 
+ COLTELLI PAKKA

CEPPO VIRGOLA CEPPO VIRGOLA
Design Andreas Seegatz _ Stars Milano Design Andreas Seegatz _ Stars Milano

IT Il ceppo Virgola è caratterizzato da un design dinamico e 
funzionale; è realizzato in legno di frassino, con “finestre” in 
policarbonato, per aver sempre il coltello giusto a portata di 
mano.

EN Virgola knives block is characterized by a dynamic and 
functional design, is made of solid ash wood, with “windows” in 
Polycarbonate, you always have the right knife handy.

FR Le bloc Virgola offre un design dynamique et fonctionnel; 
réalisé en bois de frêne, avec une fenêtre en polycarbonate 
dégageant une parfaite visibilité pour toujours avoir à portée de 
main le couteau souhaité.

DE Der Virgola Messerblock ist durch seine dynamisch geneigte 
Form charakterisiert, die eine praktische Nutzung gewährleistet. 
Aus gebleichtem Eschenholz gefertigt und mit transparenten 
Seitenwände aus Polikarbonat ausgestattet, sodaß sich schnell 
das richtige Messer finden läßt.

composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model art. cod. & price finishing

esempio | example | esempio | esempio

ZC > pag. PL-209 F1L

ZC-08900FTA ZC-09400FTA
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IT La lavorazione della lama a sezione differenziata e l’angolo del filo uniforme (35°), 
la capacità di taglio e l’affilatura garantiscono un prodotto fatto a mano di grande 
qualità. Il manico è in legno di frassino sbiancato. I coltelli Trattoria, realizzati con 
acciai di qualità superiore, ad alto contenuto di carbonio, sono stati progettati per 
adattarsi al meglio ai diversi utilizzi.

EN The taper ground blade manufacturing, the edge angle (35°) and the sharpening 
guarantee a  handmade product from incomparable value. The handle is made of 
whitewashed ash wood. Trattoria Knives are made of quality stainless steel with an 
high carbon content, well adapted to different uses.

FR La fabrication de la lame, l’angle du bord (35 °), la capacité de coupe et l’affûtage 
gaantissent un produit fait à main de un valeur incomparable. Lemanche est réalisé 
en bois de frêne blanchi. Les couteaux Trattoria, réalisés en acier massif inoxydable 
avec un haut contenu de carbone, bien s’daptent aux différentes usages.

DE Die Fertigung der Klingen in verschiedenen Schnittlinien und uniformer 
Schnittkante (35°) gewährleistet eine besondere Schneidfähigkeit, die den Gebrauch 
der hand gefertigten Messer zum Erlebnis machen.Der Grif ist aus gebleichtem. 
Die Küchenmesser aus der Serie Trattoria sind aus Stahl höchster Qualität mit 
hohem Kohlenstoffgehalt gefertigt, eine optimale Anpassung an unterschiedliche 
Nutzungen ist gesichert.

78-941F1L
Coltello prosciutto | Ham knife | Couteau à Jambon | Schinkenmesser.
Lama | Blade | Lame | Klinge cm 23

ZC-06052L
Coltello bistecca con lama liscia e manico ABS
Steak knife with flat blade and ABS handle 
Couteau à Steak avec ABS manche 
Steakmesser mit ABS Grif
Lama | Blade | Lame | Klinge cm 11,5 cm

ZC-060LA52/6
Set 6 coltelli bistecca con astuccio | 
6 pcs Steak Knives in box with case 
| 6 pcs Coauteaux à steak avec boite 
cadeau | 6 tlg Steakmesser mit Etui

ZC-060A52/6
Set 6 coltelli bistecca lama seghettata 
con astuccio | 6 pcs Steak Knives with 
serrated blade in box with case | 6 
pcs Couteaux à steak a lame dentelée 
avec boite cadeau | 6 tlg Steakmesser 
mit gezahnter Klinge and Etui

ZC-060LDA52/6
DAMASCUS
Set 6 coltelli bistecca con astuccio | 
6 pcs Steak Knives in box with case 
| 6 pcs Couteaux à steak avec boite 
cadeau | 6 tlg Steakmesser mit Etui

ZC-060DA52/6
DAMASCUS
Set 6 coltelli bistecca lama seghettata 
con astuccio | 6 pcs Steak Knives with 
serrated blade in box with case | 6 
pcs Couteaux à steak a lame dentelée 
avec boite cadeau | 6 tlg Steakmesser 
mit gezahnter Klinge and Etui

78-950F1L
Coltello arrosto | Carving knife | Couteau à Roti | Fleischmesser.
Lama | Blade | Lame | Klinge cm 20

ZC-06052
Coltello bistecca con lama seghettata e manico ABS
Steak knife with serrated blade and ABS handle 
Couteau à Steak a lame dentelée avec ABS manch 
Steakmesser mit gezahnter Klinge und ABS Grif 
Lama | Blade | Lame | Klinge cm 11,5

78-949F1L
Coltello pane | Bread Knife | Couteau à Pain | Brotmesser.
Lama | Blade | Lame | Klinge cm 20

ZC-06052LD
Coltello bistecca con lama liscia damascata e manico ABS
Steak knife with flat damask blade and ABS handle 
Couteau à Steak damascus avec ABS manche 
Steakmesser damascus mit ABS Grif
Lama | Blade | Lame | Klinge cm 11,5

78-986F1L
Coltello cucina | Chef Knife | Couteau à Chef | Kochmesser.
Lama | Blade | Lame | Klinge cm 20 

ZC-06052D
Coltello bistecca con lama seghettata damascata e manico ABS
Steak knife with serrated damask blade and ABS handle 
Couteau à Steak a lame dentelée damascus avec ABS manche 
Steakmesser mit gezahnter damascus Klinge und ABS Grif 
Lama | Blade | Lame | Klinge cm 11,5 

78-984F1L
Coltello multiuso | Utility Knife | Couteau multi-usag | Küchenmesser.
Lama | Blade | Lame | Klinge cm 12,5

COLTELLI DA CUCINA TRATTORIA
Design Virgilio Bugatti

composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model art. cod. & price finishing

esempio | example | esempio | esempio
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ZC-08941
Coltello prosciutto | Ham knife | Couteau à Jambon
Schinkenmesser.
Lama | Blade | Lame | Klinge cm 23

ZC-08949
Coltello pane | Bread Knife | Couteau à Pain | Brotmesser.
Lama | Blade | Lame | Klinge cm 20

ZC-08950
Coltello arrosto | Carving knife | Couteau à Roti | Fleischmesser.
Lama | Blade | Lame | Klinge cm 20

ZC-08951
Forchettone arrosto | Carving fork | Fourchette à Roti | Fleischgabel.
Lama | Blade | Lame | Klinge cm 18

ZC-08952
Coltello bistecca | Steak Knife | Couteau à Steak | Steakmesser.
Lama | Blade | Lame | Klinge cm 12

ZC-08983
Spelucchino curvo | Paring knife | Couteau à epluche | Tourniermesser
Lama | Blade | Lame | Klinge cm 9

ZC-08984
Coltello multiuso | Utility Knife | Couteau multi-usag | Küchenmesser.
Lama | Blade | Lame | Klinge cm 12,5

ZC-08985
Disossatore | Boning knife | Désosser | Deshuesador | Ausbeinmesser
Lama | Blade | Lame | Klinge cm 15

ZC-08987
Sfilettatore | Fillet knife | Couteau à fileter | Filetier messer
Lama | Blade | Lame | Klinge cm 15

ZC-08986
Coltello cucina | Chef Knife | Couteau à Chef | Kochmesser.
Lama | Blade | Lame | Klinge cm 20 

COLTELLI DA CUCINA ERGO COLTELLI DA CUCINA ERGO
Design Virgilio Bugatti Design Virgilio Bugatti

composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model art. cod. & price finishing

esempio | example | esempio | esempio
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IT I coltelli Ergo sono realizzati con acciai di qualità superiore, ad alto contenuto di 
carbonio, sono stati progettati per adattarsi al meglio ai diversi utilizzi.

EN Ergo knives are made of quality stainless steel with an high carbon content, well 
adapted to different uses.

FR Ergo Pakka, réalisés en acier massif inoxydable avec un haut contenu de carbone, 
bien s’daptent aux différentes usages.

DE Die Küchenmesser aus der Serie Ergo sind aus Stahl höchster Qualität mit 
hohem Kohlenstoffgehalt gefertigt, eine optimale Anpassung an unterschiedliche 
Nutzungen ist gesichert.
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ZC-09488
Coltello Santoku | Santoku Knife | Couteau Santoku | Santoku Messer.
Lama | Blade | Lame | Klinge cm 19 
ALL COLOURS

ZC-09486
Coltello cucina | Chef Knife | Couteau à Chef | Kochmesser.
Lama | Blade | Lame | Klinge cm 20 

ZC-09484
Coltello multiuso | Utility Knife | Couteau multi-usag | Küchenmesser.
Lama | Blade | Lame | Klinge cm 12,5

ZC-09483
Spelucchino curvo | Paring knife | Couteau à epluche | Tourniermesser
Lama | Blade | Lame | Klinge cm 9

ZC-09441
Coltello prosciutto | Ham knife | Couteau à Jambon
Schinkenmesser.
Lama | Blade | Lame | Klinge cm 23

ZC-09449
Coltello pane | Bread Knife | Couteau à Pain | Brotmesser.
Lama | Blade | Lame | Klinge cm 20

COLTELLI DA CUCINA ERGO PAKKA COLTELLI DA CUCINA ERGO PAKKA
Design Virgilio Bugatti Design Virgilio Bugatti

IT La lama è forgiata, lavorata a sezione diferenziata e con angolo del filo uniorme (35°), 
la capacità di taglio e l’affiltura garantiscono un prodotto fatto a mano di grande qualità. 
Il manico ergonomico è in legno Pakka. I coltelli sono realizzati con acciai di qualità 
superiore, ad alto contenuto di carbonio, sono stati progettati per adattarsi al meglio 
ai diversi utilizzi.

EN The blade is forged; the taper ground blade manufacturing, the edge angle ( 35° ) and 
the sharpening guarantee a handmade product from incomparable value. The ergonomic 
handle is made in Pakkawood. These knives are made of quality stainless steel with an 
high carbon content, well adapted to different uses.

FR La lame est forgée, le traitement à section diférenciée et l’angle du fil uniorme 
(35°), lacapacité de coupe et l’aiguisage garantissent un produit fait à main de la valeur 
inégalable. Le manche ergonomique est en bois Pakka. Les couteaux Ergo Pakka, 
réalisés en acier massif inoxydable avec un haut contenu de carbone, bien s’daptent aux 
différentes usages.

DE  Die Klinge ist geschmiedet und diferenziert ausgeformt. Der Schneidwinkel verläuft 
unter einem gleichmäßigen Winkel von 35°. Die handgefertigten Messer garantieren 
eine hohe Schärfe und Schnittleistung. Der ergonomische Grif ist aus Pakkaholz. Die 
Küchenmesser aus der Serie Ergo Pakka sind aus Stahl höchster Qualität mit hohem 
Kohlenstoffgehalt gefertigt, eine optimale Anpassung an unterschiedliche Nutzungen ist 
gesichert.

composizione codice | code composition 
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ZM- 08075/SC
pala frittata
turner | pelle à friture
Backschaufel
34,5 cm

ZM- 08076/SC
schiumarola tonda
round shape skimmer | ecumoir ronde
Schaumlöffel rund
31,5 cm

ZM- 08070/SC
mestolo zuppa grande
soup ladle | louche soupe
Suppenschöpfer
35 cm

ZM- 08072/SC
forchettone servire
serving fork | fourchette à service
Serviergabe 
30 cm

ZM-080A60/SC
Set 5+1 pezzi con appendino  
composto da:  
1 mestolo 08070 
1 cucchiaione 08071 
1 forchettone 08072 
1 pala fritto 08075 
1 schiumarola 08076 
1 appendino 08060 AP/SC

Set 5+1 pieces set  
1 ladle 08070 
1 serving spoon 08071 
1 serving fork 08072 
1 tuner 08075 
1 skimmer 08076 
1 rack 08060 AP/SC

Set 5+1 piéces avec penderie 
art.08070 
art.08071 
art.08072 
rt.08075 
art.08076 
art.08060 AP/SC

5+1 tlg set Bestehenaus:  
Servierlöffel
Serviergabel
Backschaufel
Schaumlöffel
Aufhängeleiste

ZM- 080A50/SCW
Set 5+1 pezzi con appendino base 
legno frassino tinto wenge composto 
da:  
1 mestolo art. 08070
1 cucchiaione art. 08071
1 forchettone art. 08072 
1 pala fritto art. 08075 
1 schiumarola art. 08076
1 appendino art. 08050 AP/SC/

Set 5+1 pcs with rack ash wood base  
wenge colour including:  
art.08070 
art.08071
art.08072 
art.08075
art.08076
art.08050 AP/SC

Set 5+1 piéces avec pederie avec 
base en bois de frêne teinté wenge:
art.08070
art.08071
art.08072
art.08075
art.08076
art.08050 AP/SC

5+1 tlg set mit Aufhängeleiste aus 
Wenge Eschenholz:
art.08070
art.08071
art.08072 -
art.08075
art.08076
art.08050 AP/SC
ø 16 - H. 40 cm

ZM- 080A50/SC
Disponibile con base in legno di faggio tinto ciliegio
Available with beech wood base cherry coloured
Disponible avec base en bois de hêtre teinté cerisier 
Verfugbar mit Aufhängeleiste mit Holzsockel und kirschfarben

ZM- 08071/SC
cucchiaione servire
serving spoon | cuillere à service
Servierlöffel
30 cm

ZM- 08085/SC
cucchiaio traforato  
slotted spoon |  cuillere creuse
Löffel perforiert
30 cm
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UTENSILI SETTIMOCIELO UTENSILI SETTIMOCIELO
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VASSOI HARMONYVASSOI HARMONY

03-3001
Vassoio Acciaio inox 18/10
18/10 stainless steel Tray
Plateau en acier inoxydable 18/10
Servierplatte aus 18/10 
Edelstahl
35 x 25 cm

03-3002
Vassoio Acciaio inox 18/10
18/10 stainless steel Tray
Plateau en acier inoxydable 18/10
Servierplatte aus 18/10 
Edelstahl
43 x 31 cm

composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model art. cod. & price

esempio | example | esempio | esempio

03 > pag. PL-213
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ACQUA IT Nuove oggetti, nati per allietare i momenti conviviali con 
gli amici e le serate più formali, arricchiscono la serie Acqua e 
riprendono le sue forme: il secchiello champagne, la glacette 
termica per tenere fresche le bottiglie, il secchiello ghiaccio 
con coperchio e pinza, tutti realizzati in acciaio inox con doppia 
parete per garantire maggiore isolamento termico, a corredo i 
vassoi per servire a tavola.

EN To enliven the convivial moments with friends and more 
formal evenings come the new objects that enrich the Acqua 
range and resume its forms: the champagne bucket, the thermal 
coolers to keep fresh the bottles, the ice bucket with lid and ice 
tongs, all made of stainless steel with double-wall for added 
insulation, moreover trays for serving.

FR Aussi bien pour profiter de moments conviviaux entre amis 
ou bien de soirées plus formelles, nait de nouveaux produits qui 
complètent la ligne Acqua en reprenant ses formes : Le seau 
champagne , la glacette thermique qui rafraichira vos bouteilles, 
le seau à glaçons avec son couvercle et pince, réalisé en acier 
inox avec un double paroi garantissant une meilleure isolation 
thermique.

DE Neue Objekte, geboren um gemeinsame Momente unter 
Freunden und formellere Abende aufzuheitern, erweitern di 
Serie Acqua und greifen ihre Formsprache auf: Der Sektkühler, 
der Flaschenkühler, der Eiskühler mit Deckel und Zange, alle 
aus doppelwandigem Edelstahl um eine bessere Isolation zu 
garantieren, zudem Tabletts zum servieren an den Tisch.

composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model art. cod. & price

esempio | example | esempio | esempio
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Design Ufficio Tecnico Bugatti

01-7470
Sottopiatto
Underplate | Dessous d’assiette
Platzteller
ø 32 cm

SOTTOPIATTO  
ACQUA
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22-155/15
Barattolo con coperchio
glass jar with lid| bocal rond avec 
couvercle | Küchendose aus Glass 
mit Deckel
ø 11,5 x h23 cm/ 1,5 lt

22-155/20
Barattolo con coperchio
glass jar with lid| bocal rond avec 
couvercle | Küchendose aus Glass 
mit Deckel
ø 11,5 x h33 cm/ 2 lt

22-155/07
Barattolo con coperchio
glass jar with lid| bocal rond avec 
couvercle | Küchendose aus Glass 
mit Deckel
ø 11,5 x h15 cm/ 0,75 lt

22-155/05
Barattolo con coperchio
glass jar with lid| bocal rond avec 
couvercle | Küchendose aus Glass 
mit Deckel
ø 11,5 x h11 cm/ 0,5 lt

22-155/10
Barattolo con coperchio
glass jar with lid| bocal rond avec 
couvercle | Küchendose aus Glass 
mit Deckel
ø 11,5 x h18 cm/ 1 lt

BARATTOLI ACQUA COPPIA POSATE INSALATA ACQUA

IT La serie Acqua è realizzata con materiali pregiati come 
l’acciaio inox 18/10 ABS e vetro soffiato. L’ accostamento 
acciaio-vetro ed il bianco puro degli inserti in plastica, 
conferiscono un tocco di eleganza contemporanea.

EN Acqua collection is made of precious materials like stainless 
steel 18/10, ABS and blow glass. The match between steel and 
glass with pure white plastic inserts gives a contemporary touch 
to the product.

FR La collection Acqua est réalisée avec des matériaux nobles et 
précieux comme l’ acier 18/10, l’ ABS et le verre soufflé. L’ apport 
des ornements en plastic pur, blanc ABS, ajouté à l’excellente 
combinaison de l’ acier et du verre assure une touche élégante 
contemporaine.

DE Acqua ist eine Serie gefertigt aus hochwertigen Materialien 
wie Chromstahl 18/10, ABS und geblasenen Glasflacons. Das 
Spiel zwischen Chrom, Glas und den weißen Kunststoffeinsätzen 
setzt Akzente und verleiht der Serie eine elegante und 
anspruchsvolle Note.

22-170
Coppia posate insalata in acciaio inox 18/10. 
Spessore acciaio 2,5 mm
set 2 pieces salad. Thickness 2,5 mm
Service à salade 2 pièces. D’épaisseur 2,5 mm
2-teilig Salatbesteck. Wandstärke 2,5 mm
30 cm

Patent Nr. 001513995-0019 Patent Nr. 002022426-0038/ 002022426-0039
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COPPIA POSATE INSALATA FRESCO SOTTOPENTOLA FRATELLI

26-06670
Set Posate Insalata in acciaio 18/10 
forgiato e manico vuoto.
 
Set Salad Set in stainless steel 18/10 
forged with hollow handle.
 
Couvert A Salade. Le cuiller et la 
fourchette sont en acier Forgé
18/10. Le manche vide permet une 
utilisation facile et reposante.

Salad Set 2 tlg. Hohlheftsalatbesteck 
aus geschmiedetem Edelstahl 18/10.

31cm

26-06627
Servirisotto in acciaio 18/10 
forgiato e manico vuoto
Rice spoon in stainless steel 18/10 
forged with hollow handle
Service a riz en acier forge18/10 avec 
manche creux
Reislöffel aus geschmiedetem 
Edelstahl 18/10 mit Hohlheft
L 31 cm

composizione codice | 
code composition 
code composition | code 
composition

model art. cod. & price

esempio | example | 
esempio | esempio
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25-7010CR
Sottopentola, tutto cromato senza base legno
Chromeplated trivet
Dessous de plat chrome
Chromatisierteer Topfuntersetzer
ø 20 cm x H 3,5 cm

IT Sottopentola triplo. Materiale: zama cromata.Il sottopentola 
Fratelli è composto da tre sottopentola che si inseriscono l’uno 
nell’altro.

EN Triple fratelli trivet. Chrome plated zamac. The Fratelli trivets 
are 3 pieces that are inserted one inside the other.

FR Sous-plat triple Fratelli. Matière: Zamac émaillé et chromé. Le 
sous-plat “Fratelli” se compose de trois sous-plats qui s’insèrent 
les uns dans les autres.

DE 3-fach Topfuntersetzer aus Zamac chromstahl. Fratelli besteht 
aus drei ringförmigen Topfuntersetzern, die ineinandergesetzt 
sind.

composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model art. cod. & price

esempio | example | esempio | esempio
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IT Per ricordare un momento speciale e renderlo unico, per 
regali aziendali o per attività di ristoranti e hotel, Bugatti offre la 
possibilità di personalizzare oggettistica da regalo e accessori 
per la tavola, come posate, vassoi e glacette, con incisioni al 
laser di iniziali, disegni grafici o loghi.

EN To remember a special moment and make it unique, for 
corporate gifts and for restaurants and hotels, Bugatti gives the 
opportunity to personalize giftware and table accessories with 
laser engravings of initials, drawings or logos.

FR Pour se souvenir d‘un moment spécial et le rendre unique. 
Pour des cadeaux d‘entreprise, des restaurants et hôtels, 
Bugatti offre la possibilité de personnaliser accessoires de 
table, couverts, plateaux et glacettes. Avec des gravures laser 
d‘initiales, graphisme ou logos vous pouvez distinguer votre 
objet.

DE Bugatti bietet die Möglichkeit, Produkte individuell zu 
kennzeichnen. Mit Hilfe von Lasergravuren können Initialen, 
Grafidesigns oder Logos aufgebracht werden. So werden 
besondere Momente unvergesslich und einmalig. Für Events, 
Restaurants, Hotels oder exclusive Familienanlässe ist dies 
attraktiv. Geschenkartikel und Tischaccessoires wie Besteck, 
Tabletts und Flaschenkühler können in besonderer Weise 
gestaltet werden und heben die weichen, dynamischen Formen 
hervor.

448 | 449casabugatti.it 448 | 449casabugatti.it

PERSONALIZZAZIONI
CUSTOMIZATION | PERSONNALISATION | PERSONALISIERUNG
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composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model art. cod. & price

esempio | example | esempio | esempio

41- > pag. PL-219

24KT 
GOLD  
PLATED

SCHIACCIANOCI EDEN 
NEW

SCHIACCIANOCI EDEN
NEW

IT EDEN è lo schiaccianoci a forma di mela, perfetto come regalo o bomboniera, 
è un oggetto che arreda cucina e casa con stile. Vite realizzata in zama, è 
disponibile nella versione cromata e placcata oro 24 carati. Il corpo è in legno 
di faggio naturale, questo rende ogni pezzo unico e ci racconta la sua storia. 
 
EN EDEN is the nutcracker with apple shape, perfect as a gift, it also decorates 
your home with style. The screw is made of zamak and it is available in the 
chromed or 24carats gold plated versions. The apple is made of natural ash 
wood: this makes every piece unique and tells us its history.

FR EDEN est le casse-noix en forme de pomme, parfait comme cadeau, il 
décore également votre intérieur avec style. La vis est en zamak et elle est 
disponible en version chromée ou plaquée or 24 carats. La pomme est en bois 
de frêne naturel : cela rend chaque pièce unique et nous raconte son histoire.

DE EDEN ist der Nussknacker in Apfelform, perfekt als Geschenk, aber auch 
zur stilvollen Dekoration Ihres Zuhauses. Die Schraube besteht aus Zamak und 
ist in den Ausführungen verchromt oder 24 Karat vergoldet erhältlich. Der Apfel 
besteht aus natürlichem Eschenholz: Dies macht jedes Stück zu einem Unikat 
und erzählt uns seine Geschichte.

Design Uff. Tecnico Bugatti

41-7032FA/CR
Ø8 x 10,8 cm

41-7032FA/DR
Ø8 x 10,8 cm

Patent Nr. 015047116-0012

Il prodotto EDEN è venduto in scatola regalo (SCABC417032/LIT). Se si preferisce acquistare la scatola bianca (SCABC417032), lo si deve comunicare in fase d’ordine.

The EDEN product is sold in a gift box (SCABC417032/LIT). If you prefer to purchase the white box (SCABC417032), you must communicate this when ordering.

Le produit EDEN est vendu dans un coffret cadeau (SCABC417032/LIT). Si vous préférez acheter la boîte blanche (SCABC417032), vous devez le communiquer lors de 
la commande.

Das EDEN-Produkt wird in einer Geschenkbox verkauft (SCABC417032/LIT). Wenn Sie lieber die weiße Box (SCABC417032) kaufen möchten, müssen Sie dies bei der 
Bestellung mitteilen.

SCABC417032
8,4 x 8,4 x h 11 cm

SCABC417032/LIT 
8,4 x 8,4 x h 11 cm
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SCHIACCIANOCI EDEN
NEW

SCHIACCIANOCI EDEN
NEW

41-7032CNU/CR
Ø8 x 10,8 cm
Nero opaco con picciolo colore 
acciaio lucido.
Matt black with shining steel color 
stalk | Noir mat avec tige couleur acier 
brillant | Mattschwarz mit glänzendem 
stahlfarbenem Stiel.

41-7032C1U/CR
Ø8 x 10,8 cm
Bianco opaco con picciolo colore 
acciaio lucido. 
Matt white with shining steel 
color stalk | Blanc mat avec tige 
couleur acier brillant | Mattweiß mit 
glänzendem stahlfarbenem Stiel.

41-7032CVU/CR
Ø8 x 10,8 cm
Beige opaco con picciolo colore 
acciaio lucido.
Matt beige with shining steel 
color stalk | Beige mat avec tige 
couleur acier brillant | Mattbeige mit 
glänzendem stahlfarbenem Stiel.

41-7032C1UL/CR
Ø8 x 10,8 cm
Bianco lucido con picciolo colore 
acciaio lucido.
Shining white with shining steel color 
stalk | Blanc brillant avec tige couleur 
acier brillant | Strahlend Weiß mit 
glänzendem stahlfarbenem Stiel.

41-7032C8U/CR
Ø8 x 10,8 cm
Marrone opaco con picciolo colore 
acciaio lucido.
Matt brown with shining steel 
color stalk | Marron mat avec tige 
couleur acier brillant | Mattbraun mit 
glänzendem stahlfarbenem Stiel.

41-7032CNUL/CR
Ø8 x 10,8 cm
Nero lucido con picciolo colore 
acciaio lucido.
Shining black with shining steel color 
stalk | Noir brillant avec tige couleur 
acier brillant | Strahlend Schwarz mit 
glänzendem stahlfarbenem Stiel.

41-7032CNU/DR 
Ø8 x 10,8 cm
Nero opaco con picciolo placcato oro 
24 carati.
Matt black with 24-carats gold plated 
stalk | Noir mat avec tige plaquée or 
24 carats | Mattschwarz mit 24 Karat 
vergoldetem Stiel.

41-7032C1U/DR
Ø8 x 10,8 cm
Bianco opaco con picciolo placcato 
oro 24 carati.
Matt white with 24-carats gold plated 
stalk | Blanc mat avec tige plaquée 
or 24 carats | Mattweiß mit 24 Karat 
vergoldetem Stiel.

41-7032CVU/DR
Ø8 x 10,8 cm
Beige opaco con picciolo placcato 
oro 24 carati.
Matt beige with 24-carats gold plated 
stalk | Beige mat avec tige plaquée 
or 24 carats | Mattbeige mit 24 Karat 
vergoldetem Stiel.

41-7032C1UL/DR
Ø8 x 10,8 cm
Bianco lucido con picciolo placcato 
oro 24 carati.
Shining white with 24-carats gold 
plated stalk | Blanc brillant avec tige 
plaquée or 24 carats | Strahlend Weiß 
mit 24 Karat vergoldetem Stiel.

41-7032C8U/DR
Ø8 x 10,8 cm
Marrone opaco con picciolo placcato 
oro 24 carati.
Matt brown with 24-carats gold 
plated stalk | Marron mat avec tige 
plaquée or 24 carats | Mattbraun mit 
24 Karat vergoldetem Stiel.

41-7032CNUL/DR
Ø8 x 10,8 cm
Nero lucido con picciolo placcato oro 
24 carati.
Shining black with 24-carats gold 
plated stalk | Noir brillant avec tige 
plaquée or 24 carats | Strahlend 
Schwarz mit 24 Karat vergoldetem 
Stiel.

24KT 
GOLD  
PLATED

24KT 
GOLD  
PLATED

24KT 
GOLD  
PLATED

24KT 
GOLD  
PLATED

24KT 
GOLD  
PLATED

24KT 
GOLD  
PLATED

41-7032DR/CR
Ø8 x 10,8 cm
Oro opaco con picciolo colore acciaio 
lucido.
Matt gold with shining steel color 
stalk | Or mat avec tige couleur acier 
brillant | Mattgold mit glänzendem 
stahlfarbenem Stiel.

41-7032DR/DR
Ø8 x 10,8 cm
Oro opaco con picciolo placcato oro 
24 carati.
Matt gold with 24-carats gold plated 
stalk | Or mat avec tige plaquée or 
24 carats | Mattgold mit 24 Karat 
vergoldetem Stiel.

24KT 
GOLD  
PLATED

41-7032DRC/CR
Ø8 x 10,8 cm
Oro colato con picciolo colore acciaio 
lucido.
Poured gold with shining steel color 
stalk | Or coulé avec tige couleur 
acier brillant | Gegossenes Gold mit 
glänzendem stahlfarbenem Stiel.

41-7032DRC/DR
Ø8 x 10,8 cm
Oro colato con picciolo placcato oro 
24 carati.
Poured gold with 24-carats gold 
plated stalk | Or coulé avec tige 
plaquée or 24 carats | Gegossenes 
Gold mit 24 Karat vergoldetem Stiel.

24KT 
GOLD  
PLATED

IT Ogni  schiaccianoci  EDEN  ha  corpo  in  legno  di  faggio 
proveniente da foreste sostenibili gestite in maniera corretta 
e responsabile ed è interamente lavorato a mano. La vite è in 
zama ed è disponibile colore acciaio lucido o dorata 24 carati. 
Ogni corpo di legno viene attentamente verniciato a mano.

EN Each EDEN nutcracker is made of ash wood from correctly 
and responsibly managed forests and is fully handmade. The 
screw is made of zamak and it is available with bright steel color  
finishing or  with  24-carats  gold  plating.  Each  colored product 
is carefully laquered by hand.

FR Chaque casse-noix EDEN est fabriqué à partir de bois 
de frêne issu de forêts gérées correctement et de manière 
responsable et est entièrement fabriqué à la main. La vis est en 
zamak et est disponible avec une finition couleur acier brillant 
ou avec un placage or 24 carats. Chaque produit coloré est 
soigneusement laqué à la main.

DE Jeder EDEN-Nussknacker besteht aus Eschenholz aus 
korrekt und verantwortungsvoll bewirtschafteten Wäldern und 
wird vollständig handgefertigt. Die Schraube besteht aus Zamak 
und ist mit glänzender Stahlfarbe oder mit 24-Karat-Vergoldung 
erhältlich. Jedes farbige Produkt wird sorgfältig von Hand 
lackiert.

IT PERSONALIZZAZIONI:

Colore. Con un minimo di 100 pezzi, potete scegliere il vostro 
colore e noi lo realizzeremo per voi.

Incisione.  Ogni  foglia  è  personalizzabile  con  nome,  iniziali, 
piccola icona... quel che la fantasia vi suggerisce!

EN PERSONALIZATION:

Color. With a minimum of 100 pieces, you can choose your color 
and we can make it for you.

Engraving. Each leaf can be customized with a name, initials, 
small drawing... anything your creativity suggests!

FR PERSONNALISATION:

Couleur. Avec un minimum de 100 pièces, vous pouvez choisir 
votre couleur et nous pouvons la réaliser pour vous.

Gravure. Chaque feuille peut être personnalisée avec un nom, 
des initiales, un petit dessin... tout ce que votre créativité 
suggère!

DE PERSONALISIERUNG:

Farbe. Bei einer Mindestmenge von 100 Stück können Sie Ihre 
Farbe wählen und wir fertigen es für Sie an. 

Gravur. Jedes Blatt kann mit einem Namen, Initialen, einer 
kleinen Zeichnung... alles, was Ihre Kreativität vorschlägt, 
individuell gestaltet werden!
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SCHIACCIANOCI EDEN
NEW

SCHIACCIANOCI EDEN
NEW

41-7032C5U/CR
Ø8 x 10,8 cm
Verde oliva opaco con picciolo colore 
acciaio lucido.
Matt olive green with shining steel 
color stalk | Olive vert mat avec tige 
couleur acier brillant | Mattolivgrün mit 
glänzendem stahlfarbenem Stiel.

41-7032C4U/CR
Ø8 x 10,8 cm
Verde opaco con picciolo colore 
acciaio lucido.
Matt green with shining steel color 
stalk | Vert mat avec tige couleur acier 
brillant | Mattgrün mit glänzendem 
stahlfarbenem Stiel.

41-7032CIU/CR
Ø8 x 10,8 cm
Amaranto opaco con picciolo colore 
acciaio lucido.
Matt amaranth with shining steel color 
stalk | Amarante mat avec tige couleur 
acier brillant | Mattamaranth mit 
glänzendem stahlfarbenem Stiel.

41-7032CMU/CR
Ø8 x 10,8 cm
Verde mela opaco con picciolo colore 
acciaio lucido.
Matt apple green with shining steel 
color stalk | Vert pomme mat avec tige 
couleur acier brillant | Mattapfelgrün 
mit glänzendem stahlfarbenem Stiel.

41-7032CRU/CR
Ø8 x 10,8 cm
Rosa opaco con picciolo colore 
acciaio lucido.
Matt pink with shining steel color stalk 
| Rose mat avec tige couleur acier 
brillant | Mattpink mit glänzendem 
stahlfarbenem Stiel.

41-7032C2U/CR
Ø8 x 10,8 cm
Blu opaco con picciolo colore acciaio 
lucido.
Matt blue with shining steel color 
stalk | Bleu mat avec tige couleur acier 
brillant | Mattblau mit glänzendem 
stahlfarbenem Stiel.

41-7032C7U/CR
Ø8 x 10,8 cm
Azzurro opaco con picciolo colore 
acciaio lucido.
Matt light blue with shining steel color 
stalk | Bleu clair mat avec tige couleur 
acier brillant | Matthell-blau mit 
glänzendem stahlfarbenem Stiel.

41-7032C5U/DR
Ø8 x 10,8 cm
Verde oliva opaco con picciolo 
placcato oro 24 carati.
Matt olive green with 24-carats gold 
plated stalk | Olive vert mat avec tige 
plaquée or 24 carats | Mattolivgrün 
mit 24 Karat vergoldetem Stiel.

41-7032C4U/DR
Ø8 x 10,8 cm
Verde opaco con picciolo placcato 
oro 24 carati.
Matt green with 24-carats gold plated 
stalk | Vert mat avec tige plaquée or 
24 carats | Mattgrün mit 24 Karat 
vergoldetem Stiel.

41-7032CIU/DR
Ø8 x 10,8 cm
Amaranto opaco con picciolo 
placcato oro 24 carati.
Matt amaranth with 24-carats gold 
plated stalk | Amarante mat avec tige 
plaquée or 24 carats | Mattamaranth 
mit 24 Karat vergoldetem Stiel.

41-7032CMU/DR
Ø8 x 10,8 cm
Verde mela opaco con picciolo 
placcato oro 24 carati.
Matt apple green with 24-carats 
gold plated stalk | Vert pomme 
mat avec tige plaquée or 24 carats 
| Mattapfelgrün mit 24 Karat 
vergoldetem Stiel.

41-7032CRU/DR
Ø8 x 10,8 cm
Rosa opaco con picciolo placcato oro 
24 carati.
Matt pink with 24-carats gold plated 
stalk | Rose mat avec tige plaquée 
or 24 carats | Mattpink mit 24 Karat 
vergoldetem Stiel.

41-7032C2U/DR
Ø8 x 10,8 cm
Blu opaco con picciolo placcato oro 
24 carati.
Matt blue with 24-carats gold plated 
stalk | Bleu mat avec tige plaquée 
or 24 carats | Mattblau mit 24 Karat 
vergoldetem Stiel.

41-7032C7U/DR
Ø8 x 10,8 cm
Azzurro opaco con picciolo placcato 
oro 24 carati.
Matt light blue with 24-carats gold 
plated stalk | Blue clair mat avec tige 
plaquée or 24 carats | Matthell-blau 
mit 24 Karat vergoldetem Stiel.

24KT 
GOLD  
PLATED

24KT 
GOLD  
PLATED

24KT 
GOLD  
PLATED

24KT 
GOLD  
PLATED

24KT 
GOLD  
PLATED

24KT 
GOLD  
PLATED

24KT 
GOLD  
PLATED

41-7032C3U/CR
Ø8 x 10,8 cm
Rosso opaco con picciolo colore 
acciaio lucido.
Matt red with shining steel color stalk 
| Rouge mat avec tige couleur acier 
brillant | Mattrot mit glänzendem 
stahlfarbenem Stiel.

41-7032C3U/DR
Ø8 x 10,8 cm
Rosso opaco con picciolo placcato 
oro 24 carati.
Matt red with 24-carats gold plated 
stalk | Rouge mat avec tige plaquée 
or 24 carats | Mattrot mit 24 Karat 
vergoldetem Stiel.

24KT 
GOLD  
PLATED

41-7032CPU/CR
Ø8 x 10,8 cm
Rosa chiaro opaco con picciolo 
colore acciaio lucido.
Matt light pink with shining steel color 
stalk | Rose clair mat avec tige couleur 
acier brillant | Matthell-pink mit 
glänzendem stahlfarbenem Stiel.

41-7032CPU/DR
Ø8 x 10,8 cm
Rosa chiaro opaco con picciolo 
placcato oro 24 carati.
Matt light pink with 24-carats gold 
plated stalk | Rose clair mat avec tige 
plaquée or 24 carats | Matthell-pink 
mit 24 Karat vergoldetem Stiel.

24KT 
GOLD  
PLATED
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composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model art. cod. & price

esempio | example | esempio | esempio

67- > pag. PL-218

POSATE INSALATA ABBRACCIO
NEW

POSATE INSALATA ABBRACCIO
NEW

IT La coppia di posate per insalata ABBRACCIO è l’idea 
perfetta per una bomboniera che simboleggi unione. Ideale 
anche come romantico regalo. In acciaio inox 18/10, disponibili 
con finitua PVD.

EN ABBRACCIO “Embrace” salad cutlery are the party favour 
that symbolizes union. Perfect as romantic gift. Made of 18/10 
stainless steel, are available with PVD finishing.

FR ABBRACCIO Les couverts à salade sont le cadeau de fête qui 
symbolise l’union. Parfait comme cadeau romantique. Fabriqués 
en acier inoxydable 18/10, disponibles avec finition PVD.

DE ABBRACCIO Salatbesteck ist das Partygeschenk, das 
die Vereinigung symbolisiert. Perfekt als romantisches 
Geschenk. Hergestellt aus Edelstahl 18/10, erhältlich mit PVD-
Beschichtung.

Design Uff. Tecnico Bugatti

67-170IN
27x10 cm

67-170IGD
27x10 cm

67-170IBDIN
27x10 cm

67-170INIGD
27x10 cm

Patent Nr. 015047116-0011
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POSATE INSALATA TULIPANO
NEW

IT La coppia di posate per insalata TULIPANO è la bomboniera 
che simboleggia l’atto di regalare dei fiori Ideale anche come 
regalo per un invito a cena. In acciaio inox 18/10, disponibili con 
finitua PVD.

EN TULIPANO salad cutlery are the party favour that symbolizes 
the act of giving a flwer. Perfect as a gift for a dinner invitation. 
Made of 18/10 stainless steel, are available with PVD finishing.

FR Les couverts à salade TULIPANO sont le cadeau de fête qui 
symbolise l’acte d’offrir une fleur. Parfait comme cadeau pour 
une invitation à un dîner. Fabriqués en acier inoxydable 18/10, ils 
sont disponibles avec finition PVD.

DE Das Salatbesteck TULIPANO ist das Partygeschenk, das den 
Akt des Blumenschenkens symbolisiert. Perfekt als Geschenk 
für eine Einladung zum Abendessen. Hergestellt aus Edelstahl 
18/10, erhältlich mit PVD-Beschichtung.

Design Uff. Tecnico Bugatti

66-170IN
27,5 x 6 cm

66-170INIGD
27,5 x 6 cm

66-170INIBD
27,5 x 6 cm

composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model art. cod. & price

esempio | example | esempio | esempio

66- > pag. PL-218

POSATE INSALATA TULIPANO
NEW

Patent Nr. 015047116-0010
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38-7080CR
13,5x6x0,5  cm

38-7080DR
13,5x6x0,5  cm

APRIBOTTIGLIE QUADRIFOGLIO APRIBOTTIGLIE QUADRIFOGLIO

IT L’apribottiglia Quadrifoglio è realizzato in zama ed è 
disponibile nella versione cromata e placcata oro 24kt.

EN Quadrifoglio” bottle opener is made of zamak, available in 
chromed and 24kt gold plated version.

FR Décapsuleur “Quadrifoglio” est en zamak disponible en 
version chromée et plaquée or 24 carats.

DE Flaschenöffner “Quadrifoglio”. Aus Zamak gefertigt, ist in den 
„verchromt“ oder „24kt. vergoldet“ Versionen erhältlich.

composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model art. cod. & price

esempio | example | esempio | esempio

38- > pag. PL-224

24KT 
GOLD  
PLATED

Design Uff. Tecnico Bugatti
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39-7080CR
16x4x3  cm

39-7080DR
16x4x3  cm

APRIBOTTIGLIE C-HORNETTO APRIBOTTIGLIE C-HORNETTO

IT L’apribottiglia C-Hornetto è realizzato in zama ed è 
disponibile nella versione cromata e placcata oro 24kt.

EN “C-Hornetto” bottle opener is made of zamak, available in 
chromed and 24kt gold plated version.

FR Décapsuleur “C-Hornetto” est en zamak disponible en 
version chromée et plaquée or 24 carats.

DE Flaschenöffner “C-Hornetto”. Aus Zamak gefertigt, ist in den 
„verchromt“ oder „24kt. vergoldet“ Versionen erhältlich.

composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model art. cod. & price

esempio | example | esempio | esempio

39- > pag. PL-224

24KT 
GOLD  
PLATED

Design Uff. Tecnico Bugatti
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40-7080CR
9x6x2  cm

40-7080DR
9x6x2  cm

APRIBOTTIGLIE COCCINELLA APRIBOTTIGLIE COCCINELLA

IT L’apribottiglia Coccinella è realizzato in zama ed è disponibile 
nella versione cromata e placcata oro 24kt.

EN “Coccinella” bottle opener is made of zamak, available in 
chromed and 24kt gold plated version.

FR Décapsuleur “Coccinella” est en zamak disponible en version 
chromée et plaquée or 24 carats.

DE Flaschenöffner “Coccinella”. Aus Zamak gefertigt, ist in den 
„verchromt“ oder „24kt. vergoldet“ Versionen erhältlich.

composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model art. cod. & price

esempio | example | esempio | esempio

40- > pag. PL-218

24KT 
GOLD  
PLATED

Design Uff. Tecnico Bugatti
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34-7080CR
14,5x0,5  cm

34-7080DR
14,5x0,5  cm

APRIBOTTIGLIE SOUND APRIBOTTIGLIE SOUND

IT L’apribottiglia Sound, dalla forma a chiave di violino è 
realizzato in zama ed è disponibile nella versione cromata e 
placcata oro 24kt.

EN “Sound” bottle opener, with its shape of treble clef it’s made 
of zamak, available in chromed and 24kt gold plated version.

FR Décapsuleur “Sound”, avec sa forme de clé de sol, il est en 
zamak disponible en version chromée et plaquée or 24 carats.

DE Flaschenöffner “Sound” in Form eines Violinschlüssels. Aus 
Zamak gefertigt, ist in den „verchromt“ oder „24kt. vergoldet“ 
Versionen erhältlich.

composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model art. cod. & price

esempio | example | esempio | esempio

34- > pag. PL-225

24KT 
GOLD  
PLATED

Design Uff. Tecnico Bugatti

Patent Nr. 008869721-0002
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33-7080CR
15x0,5 cm

33-7080DR
15x0,5 cm

APRIBOTTIGLIE INFINITYAPRIBOTTIGLIE INFINITY

IT L’apribottiglia Infinity rimanda al simbolo dell’infinito. 
Realizzato in zama, è disponibile nella versione cromata e 
placcata oro 24kt.

EN “Infinity” bottle opener recalls the symbol of infinity. Made of 
zamak, it is available in chromed and 24kt gold plated version.

FR Le décapsuleur “Infinity” rappelle le symbole de l’infini. 
Fabriqué en zamak, il est disponible en version chromée et 
plaquée or 24 carats.

DE Der Flaschenöffner „Infinity“ erinnert an das Symbol der 
Unendlichkeit. Aus Zamak gefertigt, ist in den „verchromt“ oder 
„24kt. vergoldet“ Versionen erhältlich.

composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model art. cod. & price

esempio | example | esempio | esempio

33- > pag. PL-226

24KT 
GOLD  
PLATED
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35-7080CR
8 x 7,5  cm

35-7080DR
8 x 7,5  cm

APRIBOTTIGLIE MY LOVE APRIBOTTIGLIE MY LOVE

IT L’apribottiglia My Love richiama nella forma e nel nome 
il simbolo dell’amore. Realizzato in zama, è disponibile nella 
versione cromata e placcata oro 24kt.

EN With its shape, My Love bottle opener recalls the symbol of 
love. Made of zamak, it is available in chromed and 24kt gold 
plated version.

FR Le décapsuleur My Love rappelle le symbole de l’amour, 
dans sa forme et son nom. Fabriqué en zamak, il est disponible 
dans la version chromée et plaquée or 24 carats.

DE Die Form des „My Love“ Flaschenöffnes erinnert an das 
Symbol der Liebe. Aus Zamak gefertigt, ist in den „verchromt“ 
oder „24kt. vergoldet“ Versionen erhältlich.

composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model art. cod. & price

esempio | example | esempio | esempio

35- > pag. PL-226

24KT 
GOLD  
PLATED

Design Uff. Tecnico Bugatti

Patent Nr. 008869721-0003



08-7080 CR
13 x 3,2 x h 5,3  cm

08-7080 DR
13 x 3,2 x h 5,3  cm

APRIBOTTIGLIE LINOAPRIBOTTIGLIE LINO

IT Oggetto iconico, simpatico e spiritoso, l‘apribottiglie LINO 
prende ispirazione dalle forme di un pesciolino rosso, simbolo 
di fortuna, vitalità, forza e fedeltà nel matrimonio. Realizzato in 
zama, è disponibile nella versione cromata e placcata oro 24kt.

EN An iconic, funny and humorous object, LINO bottle opener 
takes inspi- ration from the shape of a goldfish, symbol of luck, 
vitality, strength and devotion in marriage. Made of zamak, it is 
available in chromed and 24kt gold plated version.

FR Un objet iconique, amusant et plein d‘humour, le décapsuleur 
LINO s‘inspire aux formes du poisson rouge, symbole de chance, 
de vitalité, de force et de fidélité dans le mariage. Réalisé en 
zamac, c‘est disponi- ble dans les versions chromée et plaquée 
or 24 kt.

DE Der LINO Flaschenöffner ist ein ikonisches, symphatisches 
und humor- volles  Objekt.  Inspiriert  durch  die  Formen  eines  
kleinen  Goldfisches, symbolisiert LINO Glück, Vitalität, Stärke 
und steht für Treue in der Ehe. Aus Zamak hergestellt, ist es 
sowohl in einer verchromten Version erhält- lich, als auch in 24 
Karat vergoldet.

Design Alessio Romano

composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model art. cod. & price

esempio | example | esempio | esempio

08- > pag. PL-227

24KT 
GOLD  
PLATED
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CUCCHIAINI MOKA | FORCHETTINE APERITIVO ALADDIN

ALCAM- 04266
Cucchiaino moka 
Moka spoon 
Cuiller moka | Kaffeelöffel
13  cm

ALCAM- 04265
“Mokino” 
“Mokino” moka spoon 
“Mokino” petite cuillère à moka | 
“Mokino” Mokalöffel
13  cm

ALCAM- 04268
Forchettina aperitivo 
Party fork 
Fourchette apéritif | Aperitifgabel
13  cm

IT In acciaio inox 18/10, ghiera cromata, manico in acrilico.

EN 18/10 stainless steel, chromed ring and acrylic handle.

FR En acier massif 18/10, virolle chromée, manche nacré.

DE Edelstahl 18/10, mit verchromtem Ring, Griff aus Acryl

composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model art. cod. & price

esempio | example | esempio | esempio

ALCAM- > pag. PL-220

IN-09908
Cucchiaino moka 
Moka spoon
Cuillère à moka
Mokalöffel

Design Uff. Tecnico Bugatti Design Uff. Tecnico Bugatti

SET MOKA NON SOLO CAFFÈ

474 | 475casabugatti.it

Disponibile in set da 6 pezzi
6 pieces Moka set
Set 6 pièces Moka 
6 Stücke Kaffeelöffel Set

> pag. 409

BOX



IT Un dono pensato per rendere indimenticabile un giorno 
speciale... matrimonio, battesimo, laurea o un tuo momento 
da ricordare. 6 cucchiaini moka personalizzati con simboli 
portafortuna. Acciaio Inox 18/10. In scatola regalo con leaflet 
portafortuna.

EN A favour thought to make of a special day a day to re- 
member… wedding, baptism, degree or each moment to 
remember. 6 moka spoons personalised with good luck charms 
18/10 Stainless Steel. In gift box with leaflet.

FR Un cadeau pour rendre inoubliable une journée spéciale...
mariage, baptême, obtention du diplôme ou un moment de se 
souvenir. 6 cuillères à moka personnalisé avec de symboles de 
chance. Acier inoxydable 18/10. Dans une boîte cadeau avec le 
dépliant Portafortuna.

DE Ein  Geschenk,  das  einen  speziellen  Tag  wie  die  Ho- 
chzeit,  eine  Taufe  oder  Schulabschluss  unvergesslich macht. 
6 Mokkalöffel, jeweils verziert mit einem Glückssymbol. Gefertigt 
aus Edelstahl 18/10, geliefert in G.

Sole Simbolo di energia positiva. 

Sun Symbol of positive energy. 

Soleil Symbole d’énergie 
positive. 

Sonne Symbol für positive 
Energie.

Cuore Il cuore è sinonimo di 
amore.

Heart Heart is synonymous with 
love.

Cœur  Le cœur est synonyme 
d’amour.

Herz Ein Synonym für Liebe.

Fiore Dillo con un fiore!

Flower Say it with a flower! 

Fleur Dites-le avec une fleur!

Blüten Lasst Blumen sprechen! 

Pavone Animale vanitoso ed 
eccentrico.

Peacock Vain and odd animal.

Paon Animal vaniteux et 
excentrique.

Pfau Ein eitles und 
ungewöhnliches Tier.

Gufo Tra Magia e Mistero. 

Howl Between Magic and 
Mystery.

Hibou Entre magie et mystère.

Eule Zwischen Zauber und 
Rätsel.

Quadrifoglio Trovare un 
quadrifoglioè una Fortuna!

Four-Leaf clover Find a four-leaf 
clover is Luck!

Trèfle à quatre feuilles Trouver 
un trèfle à quatre feuilles porte 
chance!

Kleeblatt Ein vierblättriges 
Kleeblatt zu finden, bedeutet 
Glück!

IN-05008/S

IN-05008/C

IN-05008/F

IN-05008/P IN-05008/G

IN-05008/QIGD-05008/S

IGD-05008/C

IGD-05008/F

IGD-05008/P IGD-05008/G

IGD-05008/Q

Design Teseo Berghella Design Teseo Berghella

SET CUCCHIAINI PORTAFORTUNA

IGD-050A08/6
Set 6 pz Moka con finitura PVD gold, in astuccio
6pcs Moka with gold-PVD finishing, set in gift box
Set 6 pc Moka avec finition or PVD, dans une boîte cadeau
6 tlg PVD gold Kafeelöfel in Geschenkverpackung
14x16x2,5cm

IN-050A08/6
Set 6 pz Moka in astuccio
6pcs Moka set in gift box
Set 6 pc Moka dans une boîte cadeau
6 tlg Kafeelöfel in Geschenkverpackung
14x16x2,5cm

Disponibile in set da 6 pezzi
6 pieces Moka set
Set 6 pièces Moka 
6 Stücke Kaffeelöffel Set

> pag. 413

BOX
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SET CUCCHIAINI PORTAFORTUNA
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SASSOLINA | MOKA CUORE | FORCHETTINA PARTY | CUCCHIAINI KISS SASSOLINA | MOKA CUORE | FORCHETTINA PARTY | CUCCHIAINI KISS 

IT  Cucchiaini moka e forchettine party;  cucchiaini moka Cuore 
e Sassolina hanno forme speciali. Sassolina riprende la forma 
dei cucchiaini per zuccheriera, mentre Cuore si ispira al simbolo 
dell‘amore. Versione in acciaio inox 18/10 o placcati oro 24 kt. 

EN Moka spoons and party small forks; cuore and Sassolina 
moka spoons have special shapes. Sassolina reminds the shape 
of sugar spoons, while Cuore is inspired by the heart, symbol of 
love. Stainless steel 18/10 or 24 kt Goldplated version.

FR Cuillères à moka et fourchettes apéritif ; les cuillères à 
moka Cuore et Sassolina sont des formes spéciales. Sassolina 
rappelle les cuillères pour le sucrier, Coeur s’inspire au symbole 
de l’amour. En acier massif inoxydable ou plaqués or 24 kt.

DE Kaffeelöffel und Aperitif Gabel; Die Moka Löffel Herz und 
Sassolina bestechen durch ihre besondere Form. Sassolina 
wie ein klassische Zuckerlöffel und Herz als Symbol für Liebe. 
Edelstahl 18/10 oder 24 kt vergoldete Version.

43-7067
Sassolina, cucchiaino moka 
Sassolina,  moka spoon
Cuillère à moka Sassolina
Sassolina, Mokalöffel
12,5  cm

43-7067IGD
Sassolina, cucchiaino moka 
Sassolina,  moka spoon
Cuillère à moka Sassolina
Sassolina, Mokalöffel
12,5  cm

43-7066IGD
Cuore, cucchiaino moka 
Heart, moka spoon 
Cuillère à moka Coeur
Herz Mokalöffel
12,5  cm

43- 7066
Cuore, cucchiaino moka 
Heart, moka spoon 
Cuillère à moka Coeur
Herz Mokalöffel
12,5  cm

composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model art. cod. & price

esempio | example | esempio | esempio

43- > pag. PL-232

43-7068IGD
Forchettine party PVD gold
Party small forks PVD gold 
Fourchettes apéritif PVD gold
PVD gold Aperitiv Gabel

43-7008IGD
Cucchiaio moka PVD gold
Moka spoon PVD gold 
Cuiller moka PVD gold
PVD gold Kafeelöffel

43-7068
Forchettine party 
Party small forks 
Fourchettes apéritif 
Aperitiv Gabel

43-7008
Cucchiaio moka
Moka spoon
Cuiller moka
Kaffeelöffellel

Design Teseo Berghella
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Disponibile in set da 6 pezzi
6 pieces Moka set
Set 6 pièces Moka 
6 Stücke Kaffeelöffel Set
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BOX



43-7056AM
Cucchiaio per miele 
Honey spoo
Cuillère à miel/
Honiglöffel
17,5  cm

43-7055AM
Prendi & Spalma 
Take&Spread 
Prendre&Tartiner
Marmeladelöffel
17,5  cm

43-7002
Pinza per ghiaccio e dolci 
Tongs for ice and sweets
Pince à glaçon et patisserie
Zange für Eis und Konfekt
6 x 19 x 4,3 cm

IT Perfetta per ghiaccio, dolci e confetti. Realizzata in acciaio 
inox.

EN KISS tongs for ice and sugared almonds. Perfect for ice, 
sweets and sugared almonds. Made of stainless steel.

FR KISS Pince à glaçon et confettis. Parfaite pour le glaçon, les 
patisserie, biscuits et les confettis. Réalisée en acier massif.

DE Perfekt für Eis, Desserts und Konfekt. Aus rostfreiem Stahl.

Design Teseo Berghella Design Teseo Berghella
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CUCCHIAIO MIELE/ PRENDI & SPALMA KISS PINZA GHIACCIO E CONFETTI KISS

IT Cucchiaio per miele e Prendi&Spalma KISS, sono ideali 
per il miele e per spalmare marmellate e formaggi. In acrilico 
madreperla.

EN Honey spoon and Take&Spread KISS, ideal for honey and to 
spread marmalade and cheese. Made of mother of pearl acrylic.

FR Cuillère à miel et cuillère prendre&tartiner KISS, parfait pour 
le miel et pour tartiner des confitures et des fromages. Nacré.

DE KISS Honiglöffel und KISS Marmeladelöffel ideal um 
Marmeladen und Frischkäse zu verteilen. Acryl Perlmutt.



MOLLA KISSMOLLA KISS

IT Molla insalata, in zama e manico in PP. 
Disponibile nella versione tutta cromata e nella 
versione con una faccia placcata oro 24 kt.

EN Salad tongs made of zamak and PP handle.
Available in the all chromeplated version or with 
a 24 kt gold-plated face.

FR Pince à salade en zamac, manche en PP. 
Disponible dans la version toute chromée et 
avec une face plaquée or 24 kt.

DE Salatzange in Zamak und Griff aus PP. 
Erhältlich in den Ober- flächen Chrom oder 24 
kt vergoldet.

43-7003COU
Arancio
Orange

43-7003CMU
Mela
Apple
Pome
Apfel

43-7003CFU
Fucsia
Fuchsia

43-7003C5U
Verde bosco
Light green
Vert b.
Hell grün

43-7003CRU
Rosa
Pink
Rose
Rosa

43-7003C2U
Blu
Blue
Bleu
Blau

43-7003CVU
Vaniglia
Vanilla
Vanille
Vanille

43-7003C3U
Rosso
Red
Rouge
Rot

43-7003DR/C1U
Bianco
White
Blanc
Weiss
24 KT GOLD PLATED

43-7003DR/CNU
Nero
Black
Noir
Schwarz
24 KT GOLD PLATED

43-7003DR/C3U
Rosso
Red
Rouge
Rot
24 KT GOLD PLATED

43-7003CNU
Nero
Black
Noir
Schwarz

43-7003C6U
Giallo
Yellow
Jaune
Gelb

43-7003C1U
Bianco
White
Blanc
Weiss

24KT 
GOLD  
PLATED

24KT 
GOLD  
PLATED

24KT 
GOLD  
PLATED

Design Teseo Berghella
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24KT 
GOLD  
PLATED

24KT 
GOLD  
PLATED

24KT 
GOLD  
PLATED

24KT 
GOLD  
PLATED

Design Teseo Berghella Design Teseo Berghella
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TAGLIAPIZZA E PELATUTTO KISS APRIBOTTIGLIE E SCHIACCIANOCI KISS

IT Tagliapizza KISS, in zama e acciaio inox. Disponibile nella 
versione cromata e placcata oro 24 kt.

EN KISS pizza cutter made of zamak and stainless steel. 
Available in the chrome and in the 24 kt gold plated version.

FR Roulette à pizza KISS, en zamac et acier inoxydable. 
Disponible dans la version chromée et plaquée or 24 kt.

DE  KISS Pizzaschneider aus Zamak und Edelstahl. Erhältlich in 
den Oberflächen Chrom oder 24 kt vergoldet.

IT Apribottiglie KISS, in zama. Disponibile nella versione tutta 
cromata e nella versione placcata oro 24 carati.

EN KISS Bottle opener made of zamak. Available in the chrome 
and in the 24 kt gold plated version.

FR Décapsuleur  KISS  en  zamac.  Disponible  dans  la  version 
chromée et plaquée or 24 kt.

DE Flaschenöffner KISS aus Zamak. In verchromter oder vergol- 
deter 24 kt Version verfügbar.

IT Schiaccianoci KISS in zama. Disponibile nella versione tutta 
cromata e nelle versione con una faccia placcata oro 24 carati.

EN KISS Nutcracker made of zamak.   Available in the all chrome 
version or with a 24 kt gold-plated face.

FR Casse-noix KISS en zamac. Disponible dans la version toute 
chromée et avec une face plaquée or 24 carats.

DE Nussknacker KISS aus verchromtem Zamak, mit einem 
Gesicht 24 kt vergoldete verfügbar.

IT Pelatutto KISS, in zama e acciaio inox. Disponibile nella 
versione cromata e placcata oro 24 kt.

EN KISS peeler made of zamak and stainless steel. Available in 
the chrome and in the 24 kt gold plated version.

FR Épluche-tout   KISS,   en   zamac   chromée   et   acier 
inoxydable.  Disponible  dans  la  version  chromée  et plaquée 
or 24 kt.

DE Kartoffelschäler  KISS  aus  Zamak  und  Edelstahl.  In 
verchromter oder vergoldeter 24 kt Version verfügbar.

43-7088DR
Placcato oro 24 kt
24 kt Gold plated | Plaqué or 24 kt  
24 kt vergoldet
17 x 7 x 0,9 cm

43-7080DR
Placcato oro 24 kt
24 kt Gold plated | Plaqué or 24 kt  
24 kt vergoldet
14,5 x 4,2 x 0,8 cm

43-7032DR
Placcato oro 24 kt
24 kt Gold plated | Plaqué or 24 kt  
24 kt vergoldet
18,5 x 4,5 x 4 cm

43-7081DR
Placcato oro 24 kt
24 kt Gold plated | Plaqué or 24 kt  
24 kt vergoldet
15 x 6,5 x 0,8 cm

43-7088CR
Cromato 
Chromed | Chromé | Chrom 
17 x 7 x 0,9 cm

43-7080CR
Cromato 
Chromed | Chromé | Chrom 
14,5 x 4,2 x 0,8 cm

43-7032CR
Cromato 
Chromed | Chromé | Chrom 
18,5 x 4,5 x 4 cm

43-7081CR
Cromato 
Chromed | Chromé | Chrom
15 x 6,5 x 0,8 cm

Patent Nr. 004755387-0010 (88) | 004755387-0009 (81) Patent Nr. 002928846-0006 (80) | 002928846-0007 (32)
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LEVATAPPO LOLATIRA APRIBOTTIGLIE GYM

46-7070C3U
Rosso
Red
Rouge
Rot

IT Levatappo Lola Tira.  
Materiali: acciaio, zama cromata e polipropilene.

EN Lola Tira Cork-Screw.  
Material: Stainless Steel, Chrome Plated and Polypropylene.

FR Tire-Bouchon Lola Tira.   
Matières: Acier, Zama Chromé et Polypropylene.

DE Lola  Tira  Korkenzieher.   
Materialien: Edelstahl, verchromte Zamac und Polypropylen.

IT GYM Apribottiglie /  Corpo disponibile in zama cromata e in 
zama placcata oro 24 kt.

EN GYM bottle opener / Body available in Chromeplated zamak 
and 24 kt gold plated zamak.

FR GYM décapsuleur / Corps disponible dans les versions 
zamak chromée et zamak plaquée or 24 kt.

DE GYM Flaschenöffner / Körper erhältlich in verchromtem 
Zamak und 24kt vergoldetem Zamak.

composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model art. cod. & price

esempio | example | esempio | esempio

46- > pag. PL-240

composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model art. cod. & price

esempio | example | esempio | esempio

32- > pag. PL-237

24KT 
GOLD  
PLATED
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32-7089DR
Placcato oro 24 kt
24 kt Gold plated | Plaqué or 24 kt  
24 kt vergoldet
5,5 x 3 x 19 cm

32-7089CR
Cromato 
Chromed | Chromé | Chrom 
5,5 x 3 x 19 cm



Design Teseo Berghella

Design Teseo Berghella

Design Teseo Berghella

PELATUTTO GYM

APRIBOTTIGLIE GYM

PIZZA GYM

IT Gym il pelatutto/ Corpo in polipropilene finitura sabbiata. 
Testa in abs cromato lucido. Lama in acciaio con doppia 
affilatura.

EN Gym the peeler/ Body of polypropylene sandblasted surface. 
Head of shiny chrome plated ABS. Blade of steel with double 
sharpening

FR Gym L’épluche-tout/ La tête est en abs chromé et le corps en 
polypropylène avev finition sablée. Lame en acier avec double 
tranchoir

DE Gym Schäler/ Körper aus Polypropylen mit sandgestrahlter 
Oberfläche. Kopf aus glänzend verchromtem ABS. Doppelt 
geschärfte Stahlklinge.

6,5 x 2,5 x H 18cm

IT Gym apribottiglia/ Corpo in polipropilene finitura sabbiata. 
Testa in abs cromato lucido. Parte funzionale in acciaio inox.

EN Gym bottle opener/ Body of polypropylene sandblasted 
surface. Head of shiny chrome plated ABS. Function part of 
stainless steel.

FR Gym decapsuleur/ La tête est en abs chromé et le corps en 
polypropylène avev finition sablée. La part fonctionelle est en 
acier massif.

DE Gym Flaschenöffner/ Körper aus Polypropylen mit 
sandgestrahlter Oberfläche. Kopf aus glänzend verchromtem 
ABS. Funktionsteil aus Edelstahl.

5,5 x 3 x H 19,5cm

IT Gym pizza/ Corpo in polipropilene finitura sabbiata, testa 
in abs cromato lucido, ruota e perno in acciaio inox lucido. 
Copertura anti-taglio in pvc morbido per la rotella.

EN Gym Pizza cutter/ Body of polypropylene sandblasted 
surface. Head of shiny chromeplated abs. Wheel of stainless 
steel mirror polished. Cover for wheel in pvc.

FR Gym Roulette pizza/ La tête est en abs chromé et le corps en 
polypropylène avev finition sablée. La roulette est en acier inox.

DE Gym Pizzaschneider/ Körper aus Polypropylen mit 
sandgestrahlter Oberfläche. Kopf aus glänzend verchromtem 
ABS. Schneide mit Halterung aus Edelstahl mit Schutzhülle 
verpackt.

ø 6 x H 21cm

32-7081COU
Arancio
Orange
Orange
Orange

32-7089COU
Arancio
Orange
Orange
Orange

32-7088COU
Arancio
Orange
Orange
Orange

32-7081CMU
Mela
Apple
Pome
Apfel

32-7089CMU
Mela
Apple
Pome
Apfel

32-7088CMU
Mela
Apple
Pome
Apfel

32-7081C2U
Blu
Blue
Bleu
Blau

32-7089C2U
Blu
Blue
Bleu
Blau

32-7088C2U
Blu
Blue
Bleu
Blau

32-7081C3U
Rosso
Red
Rouge
Rot

32-7089C3U
Rosso
Red
Rouge
Rot

32-7081C6U
Giallo
Yellow
Jaune
Gelb

32-7089C6U
Giallo
Yellow
Jaune
Gelb

32-7088C6U
Giallo
Yellow
Jaune
Gelb

32-7081C1U
Bianco
White
Blanc
Weiss

32-7089C1U
Bianco
White
Blanc
Weiss

32-7088C1U
Bianco
White
Blanc
Weiss

composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model art. cod. & price

esempio | example | esempio | esempio

32- > pag. PL-237

Set 3 pezzi
3 pieces set
Set 3 pièces 
3 Stücke Set

BOX
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31-7080CMU
Mela
Apple
Pome
Apfel

31-7080C3U
Rosso
Red
Rouge
Rot

composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model art. cod. & price

esempio | example | esempio | esempio

31- > pag. PL-240
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APRE & SVITA SAM APRE & SVITA SAM
Design Stefano Pasotti

IT Sam Apre & Svita le bottiglie: un oggetto pratico e funzionale 
da utilizzare, ma anche una simpatica idea regalo. Realizzato in 
acciaio inox 18/10 e ABS.

EN Sam Open & Screw off bottles: a practical and functional 
object to use, but also a nice gift idea. Made of 18/10 stainless 
steel and ABS.

FR Sam Ouvre les bouteilles & dévisse les capsules: un objet 
pratique et fonctionnel à utiliser, mais aussi une idée cadeau 
sympa. En acier inoxydable 18/10 et ABS.

DE Sam, der Kombi-Flaschenöffner, praktisch, funktional und 
die sympathische Idee für ein Geschenk. Gefertigt aus Edelstahl 
18/10 und ABS.

14 x 4,5 x 0,5 cm

31-7080CTU
KIT SAM: Espositore 12 pezzi in cartotecnica (cod. CST317080) e 24 SAM: 12 
rossi e 12 verdi)
SAM KIT: cardboard display for 12 pcs (code CST317080) and 24 SAM: 12 red 
and 12 green)
KIT SAM - Présentoir pour 12 pièces (code CST317080 )- 24 SAM: 12 rouges et 
12 verts

KIT SAM: 12 Stück Display in der Papierverarbeitung (code CST317080) - 24 
SAM: 12 rot und 12 grün

30 x 23 cm x 37,5 h cm
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21-FLORA1T
Acrilico trasparente lucido
Acrylic Transparent
Acrylic transparent
Acrylic transparent

21-FLORA3F
Acrilico Rosso ghiaccio
Acrylic Frost red
Acrylic Rouge satinee transparent
Acrylic Rot transparent satiniert

21-FLORAMF
Acrilico verde ghiaccio
Acrylic frost green
Acrylic vert satinee transparent 
Acrylic Grüen transparent satiniert

21-FLORAIF
Acrilico Iris ghiaccio
Acrylic frost iris
Acrylic Iris satinee transparent
Acrylic Iris transparent satiniert

21-FLORANU
Acrilico nero tinta unita satinato
Acrylic solid frost black
Acrylic noir uni satine
Acrylic schwarz satiniert

21-FLORA1U
Acrilico Bianco tinta unita
Acrylic solid white
Acrylic blanc uni
Acrylic Weiss

CENTROTAVOLA FLORA CENTROTAVOLA FLORA
Design Innocenzo Rifino e Lorenzo Ruggieri

IT Flora è frutto di una crescita disordinata d’erba racchiusa in 
uno spazio perfettamente circolare. Il centrotavola - portafrutta 
in acrilico.

EN Flora is the result of a disordered growth of grass enclosed 
in a perfectly circular space. It is the fruit bowl of acrylic.

FR Flora est le fruit d’une excroissance confuse et désordonnée 
de divers types d’herbes situés à l’intérieur d’un espace 
parfaitement circulaire. Le centre de table/ corbeille fruit en 
version acrylic.

DE Flora ist ein Korb aus einer an Pflanzen erinnernden Struktur, 
ein natürliches Gebilde, abgebildet in einer perfekt runden 
räumlichen Form. Korb aus Acryl.

Ø 40 x 10 h cm

composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model art. cod. & price

esempio | example | esempio | esempio

21- > pag. PL-241

Patent Nr. 002022426-0042
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21-PETALOIN
Nero opaco
Matt black
Noir opaque
Matt Schwarz

21-PETALOI1
Bianco lucido
Bright white
Blanc brillant
Glänzend Weiss

21-PETALOI3
Rosso lucido
Bright red
Rouge brillant
Glänzend Rot 

21-PETALO
Acciaio inox lucido
Shiny stainless steel
Acier massif miroir
Glänzend Edelstahl

CENTROTAVOLA PETALO CENTROTAVOLA PETALO
Design Innocenzo Rifino e Lorenzo Ruggieri

IT Il centrotavola poggiato su una lastra d’acciaio possiede 
una forma cinetica, in sospensione, delicata, sensibile e 
dall’apparenza effimera. Disponibile nella versione acciaio inox 
lucido e versione con base in acciaio inox lucido e corpo in 
acciaio verniciato.

EN The fruit bowl resting on a steel sheet; it has a kinetic, 
delicate, sensitive shape. Thanks to his ephemeral-looking 
seems suspended. Available in the mirror polished stainless 
steel and version with the base in mirror polished stainless steel 
and painted bowl.

FR Centre de table reposant sur une plaque d’acier. Sa forme 
cinétique, en suspension, délicate et sensible donne une 
apparence éphémère. Disponible en acier inoxydable miroir et 
version avec base en acier inoxydable miroir et coupe peinte.

DE Der Tafelaufsatz, der auf einer Stahltafel abgestellt ist, 
hat eine kinetische und feine Form. Dank seinem flüchtigen 
Aussehen scheint in der Luft schwebend. Erhältlich in Edelstahl 
glänzend und Version mit Sockel aus Edelstahl glänzend und 
lackierter bowl.

30 x 40 x 15 h cm

composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model art. cod. & price

esempio | example | esempio | esempio

21- > pag. PL-242

Patent Nr. 002022426-0040
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58-07808I1
Bianco lucido
Bright white
Blanc brillant
Glänzend Weiss

58-07808IO
Arancione lucido
Bright orange
Orange brillant
Glänzend Orangen	

58-07808I3
Rosso lucido
Bright red
Rouge brillant
Glänzend Rot

58-07808IL
Lilla lucido
Bright lilac
Lilas brillant
Glänzend Lilac

58-07808IN
Nero opaco
Matt black
Noir opaque
Matt Schwarz

58-07808IM
Verde mela lucido
Bright apple green
Pomme vert brillant
Glänzend Apfel grün

58-07808
Acciaio inox lucido
Shiny stainless steel
Acier massif miroir
Glänzend Edelstahl

CENTROTAVOLA NINNANANNA CENTROTAVOLA NINNANANNA
design: Andreas Seegatz_Stars Milano

IT Metti al centro della tua tavola una forma perfetta, come 
una sfera. Il centrotavola a doppia parete, in acciaio inox 
sembra galleggiare. Si ferma delicatamente da solo dopo aver 
dondolato con leggerezza. Realizzato a mano in acciaio inox 
massiccio inossidabile con la tecnica della doppia parete.

EN Put in the middle of your table the perfect shape, like a 
sphere. The fruit bowl with double wall made of stainless steel 
seems floating. It stops by itself after a light swing.  Double wall 
handmade of stainless steel.

FR Pose dans le milieu de ton table une forme parfaite, comme 
un sphère. Le centre de table fait en acier massif semble galoper. 
S’arrête délicatement toute seule après avoir divaguer avec 
une grande légèreté. Doubles parois, fait main en acier massif 
inoxidable.

DE Lieg in der Mittel deines Tisches  eine perfekte Gestalt, wie 
eine Kugel. Es scheint, dass die Obstschale, die ist aus Edelstahl 
gemacht, schwebt. Sie hält wieder selbst an, nachdem sie mit 
Leichtigkeit schauke lt hat.  Doppelwandige handgefertigte 
Schale aus Edelstahl.

38 x 30 x 16 h cm

composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model art. cod. & price

esempio | example | esempio | esempio

58- > pag. PL-243

Patent Nr. 000680418-0008



GLOU-02190
Arancio
Orange
Orange
Orange

GL6U-02190
Giallo
Yellow
Jaune
Gelb
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OROLOGIO DA PARETE TRATTORIA OROLOGIO DA PARETE GLAMOUR

78-590FTA
22 x 22 x h 4 cm

78-590F1L
22 x 22 x h 4 cm

IT Orologio da parete in legno di frassino.

EN Wall clock, made of ash wood.

FR Pendule réalisée en bois de frêne.

DE Wanduhr aus massivem Eschenholz.

composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model color - art. cod. & price

esempio | example | 
esempio | esempio

-

GL CR - > pag. PL-245GLMU-02190
Verde
Green
Vert.
Grün

GLLU-02190
Lilla
Lilac

design: Andreas Seegatz_Stars Milanodesign: Andreas Seegatz_Stars Milano

composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model art. cod. & price

esempio | example | esempio | esempio

78- > pag. PL-244

IT Orologio da parete GLAMOUR/ Corpo realizzato in SAN 
con colori trasparenti. Esiste anche la versione in chromo 
e copertura trasparente. Alimentazione: 1.5V DC - batteria 
Alcalina: AAx1 inclusa.

EN GLAMOUR wall Clock/ SAN body in transprent colours. It 
exists a chrome version with a transparent cover. Power supply: 
1.5V DC - Alkaline battery: AAx1 included.

FR Horloge murale GLAMOUR/ Corps en SAN dans les couleurs
transparentes. Disponible aussi la version en chrome et cou-
verture transparents. Alimentation: 1,5V DC - Batteries Alcaline 
AAX1 inclus.

DE GLAMOUR Wanduhr/ Gehäuse aus farbig transparentem 
SAN. Auch in verchromter Version mit transparenter Abdeckung 
erhältlich. Stromversorgung: 1.5V DC - Batterie Alkaline AAx1 im 
Lieferumfang.
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BOLLITORE VIA ROMA BOLLITORE VIA ROMA

89-7092
Bollitore acciaio inox
Stainless-steel kettle
Boulloire acier inox
Wasserkessel Edelstahl Inox

design: Andreas Seegatz_Stars Milano

IT ViaRoma bollitore/ In acciaio inox 18/10. Lucido all’sterno 
e satinato all’interno. Fondo 5 mm sandwich (Acciaio inox - 
alluminio - acciaio inox). Maniglia, pomolo in nylon resistente al 
calore. Utilizzabile sulle 4 principali fonti di energia: gas, piastra 
elettrica, piastra in vetroceramica, induzione. Quando l’acqua è 
in ebollizione, l’attenzione viene richiamata da un fischio e per 
versare l’acqua non è necessario togliere il coperchio.

EN ViaRoma kettle/ Stainless steel 18/10. Mirror finishing outside 
and satin finishing inside. 5mm sandwich bottom base (steel-
aluminium-steel). Lid and handle are heat resistant. Usable with 
gas, electricity, induction and ceramic. When water is boiling, it 
whistles to attract your attention. It is not necessary to remove 
the lid to pour the water.

FR Bouilloire ViaRoma/ Fabriquée en acier inox 18/10, finition 
satinée à l‘intérieur et miroir à l’xtérieur. Le fond 5 mm « 
sandwich» (Acier inox aluminium acier inox) permet une 
utilisation sur les 4 principales sources d’nergie: gaz - plaques: 
electriques - induction et vitrocéramiques. Un sifflement fixe 
et sympathique attirera votre attention lorsque l’au arrivera à 
ébullition. Très important. Vous ne devez pas retirer le couvercle 
pour verser l‘eau.

DE ViaRoma Wasserkessel/ Aus Edelstahl Inox 18/10. Aussen 
glänzend. Innen satiniert. 5 mm ‘andwich’Basis (Edelstahl Inox/ 
Aluminium/ Edelstahl Inox). Deckel und Griff in hitzebeständigem 
Nylon. Der Kessel kann auf den gängigsten Hitzequellen genutzt 
werden: Gas, Elektrizität, Keramisch, Induktion. Wenn das 
Wasser ist kocht, Ihre Achtung wird bei einer Pfeiff angelockt. 
Der Kessel kann entleert werden, ohne nehmen den Deckel ab.

38 x 30 x 16 h cm

composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model art. cod. & price

esempio | example | esempio | esempio

89- > pag. PL-247

Patent Nr. 002022426-0032
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CARAFFA TERMICA GLAMOUR
design: Andreas Seegatz_Stars Milano

IT La Caraffa Termica GLAMOUR è ideale per godersi a lungo 
i propri momenti di relax. Il sistema a doppia parete sottovuoto 
in vetro temperato garantisce un perfetto isolamento termico 
nel tempo e mantiene le bevande calde per più di 12 ore e quelle 
fredde per oltre 24 ore. È inoltre di facile e pratico utilizzo: una 
leggera pressione sul coperchio ne consente l’apertura e il 
versamento sicuro e preciso delle bevande. È realizzata con 
corpo esterno in ABS, manico in ABS cromato, ed è disponibile 
in diversi colori che ben si adattano a tutti gli interni.

EN The GLAMOUR Thermal Carafe is perfect to enjoy your own 
time to relax. The double-walled vacuum tempered glass grants 
a perfect long-lasting thermal insulation and it keeps drinks hot 
for longer than 12 hours, and cold for over 24 hours. It is also 
easy and practical to use: a slight press on the lid allows the 
opening and a safely and accurately drinks pouring. Outer body 
is made of ABS, chrome plated ABS handle, and it is available in 
different colours that are well suited to all interiors.

FR La carafe Thermique GLAMOUR est un produit idéal pour 
partager un long et excellent moment de relax. Son concept 
d’une double paroi sous vide en verre tempéré garantit une 
isolation thermique parfaite et, maintien les liquides chauds 
pendant 12 heures, et les liquides froids pendant 24 heures. 
Son utilisation est facile et pratique. Une légère pression sur le 
couvercle commande l’ouverture, l’écoulement du liquide est 
précis et sur. Le corps externe, ainsi que la poignée sont en ABS.

DE Die Isolierkanne GLAMOUR ist ideal, um 
Enstpannungsmomente für lange Zeit zu genießen. Der 
doppelwandige Vakuum-Glaskolben sorgt für eine perfekte, 
langanhaltende Wärmedämmung und hält Getränke über 12 
Stunden heiß und über 24 Stunden kalt. Zudem ist sie einfach 
und praktisch zu bedienen: Durch einen leichten Druck öffnet 
sich der Deckel und ermöglicht somit ein sicheres und präzises 
eingießen der Getränke. Die Außenwand besteht aus ABS, der 
Griff aus verchromtem ABS. Erhältlich in verschiedenen Farben 
und somit farblich passend zu jeder Umgebung.

1,1 lt - 37.2 fl oz - Ø 15 x 32 h cm

HOT 
12H

COLD 
24H

composizione codice | code composition 
code composition | code composition

model color - art. cod. & price

esempio | example | 
esempio | esempio

-

GL CR - > pag. PL-246

Patent Nr. 002022426-0031
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GLOU-02194*
Arancio
Orange
Orange
Orange

GL3U-02194*
Rosso
Red
Rouge
Rot

GL1U-02194*
Bianco
White
Blanc
Weiss

GLCU-02194*
Crema
Cream
Crème 
Creme

GL6U-02194*
Giallo
Yellow
Jaune
Gelb

GLMU-02194*
Verde
Green
Vert.
Grün

Disponibile solo su richieste speciali.
Available only on special request.
Disponible uniquement sur demande spéciale.
Nur auf besondere Anfrage erhältlich.

*

Sistema a doppia parete sottovuoto in vetro temperato
Double-walled vacuum tempered glass
Système à double paroi sous vide en verre trempé
Doppelwandiger Vakuum-Glaskolben.

Basta una leggera pressione sul coperchio per versare
Press slightly on the lid to pour
Une légère pression sur le couvercle permet de servir les boissons
Die Getränke können durch einen leichten Druck auf den Deckel 
ausgegossen werden.

GLNU-02194*
Nero
Black
Noir
Schwarz

GLCR-02194*
Cromato 
Chromed
Chromé 
Chrom

GLLU-02194*
Lilla
Lilac

CARAFFA TERMICA GLAMOUR
design: Andreas Seegatz_Stars Milano

HOT 
12H

COLD 
24H

IT Curva di temperatura per bibite calde in una caraffa termica 
Glamour di Bugatti 1,1 l - Temperatura di riempimento: 95° C, 
temperatura ambiente: 20° C.

EN Temperature’s curve for hot beverages in a Bugatti Glamour 
thermal carafe 1,1 l - Filling temperature: 95 °C, Surroundings 
temperature: 20 °C.

FR Courbe de température pour boissons chaudes dans une 
carafe thermique Glamour de Bugatti 1,1 l - Température de 
remplissage: 95° C, Température ambiante: 20°C.

DE Temperaturkurve für heiße Getränke in einer 
Isolierkanne 1,1 l Bugatti Glamour - Abfülltemperatur: 95 °C, 
Umgebungstemperatur: 20 °C.

IT Curva di temperatura per bibite fredde in una caraffa termica 
Glamour di Bugatti 1,1 l - Temperatura di riempimento: 7,5° C, 
Temperatura ambiente: 20 ° C.

EN Temperature’s curve for cold Beverages in a Bugatti Glamour 
thermal carafe 1,1l - Filling temperature: 7,5 °C, Surroundings 
temperature: 20 °C.

FR Courbe de température pour boissons froides dans une 
carafe thermique Glamour de Bugatti 1,1 l - Température de 
remplissage: 7,5° C, Température ambiante: 20°C.

DE Temperaturkurve für kalte Getränke in einer 
Isolierkanne 1,1 l Bugatti Glamour - Abfülltemperatur: 7,5 °C, 
Umgebungstemperatur: 20 °C.

Dopo 12 ore la temperatura delle 
bevande calde passa da 95° C a 70° C.
After 12 hours the temperature of the 
hot beverage passes from 95° C to 
70° C.
Après 12 heures, la température d‘un 
liquide chaud passera de 95° C à 70° 
C.
Nach 12 Stunden sinkt die Temperatur 
der heißen Getränke von 95° C auf 70° 
C.

Dopo 24 ore la temperatura delle 
bevande fredde passa da 7,5° C a 9,8° 
C.
After 24 hours the temperature of the 
cold beverage passes from 7,5° C to 
9,8° C.
Après 24 heures, la température d‘un 
liquide froid passera de 7,5° C à 9,8° C.
Nach 24 Stunden steigt die Temperatur 
der kalten Getränke von 7,5° C auf 9,8° C.

HEAT RETENTION 
INSULATION

COOLING RETENTION 
INSULATION

Time | hours ° Celsius ° Farenheit

0 95 203.0

2 92 197.60

4 87 188.60

6 84 183.20

8 80 176.00

10 76 168.80

12 70 158.00

Time | hours ° Celsius ° Farenheit

0 7,5 45.50

2 7,7 45.86

4 8,0 46.40

6 8,2 46.76

8 8,5 47.30

10 8,7 47.66

12 8,9 48.02

14 9,0 48.38

16 9,2 48.56

18 9,3 48.74

20 9,5 49.10

22 9,6 49.28

24 9,8 49.64
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POSATE IN ACCIAIO INOX 
CON FINITURA LUCIDA, SABBIATA, VINTAGE, SATIN
Prima di utilizzare le posate per la prima volta e dopo ogni uso, lavarle 
con detersivi idonei, evitando detersivi alcalini, contenenti alcool o pro-
fumi, prodotti a base di cloro e candeggianti.
Dopo ogni lavaggio, risciacquare bene e asciugare con cura. Riporre 
in un ambiente asciutto. Non usare spugne o panni abrasivi e pagliette 
metalliche.
Un prolungato contatto delle posate in acciaio inox con sale, aceto, uova, 
salsa di pomodoro, frutti acidosi, detergenti o sali minerali dell’acqua del 
rubinetto possono causare macchie, ossidazione e micro-fori. Non la-
sciare quindi le posate in ammollo e rimuovere immediatamente qual-
siasi residuo.
Le posate in acciaio inox 18/10 sono garantite per il lavaggio in lavastovi-
glie: assicurarsi che il tipo di lavaggio preveda una perfetta asciugatura e 
brillantatura ed in caso contrario, provvedere manualmente. Risciacqua-
re abbondantemente. Togliere ed asciugare le posate immediatamente 
dopo la fine del ciclo di lavaggio. Non lasciare mai le posate in ambienti 
umidi perché possono causare macchie che richiedono una ripulitura.
Le lame dei coltelli sono prodotte in acciaio AISI420 13/C, un materiale 
che assicura un’affilatura efficace e duratura, ma rende il materiale più 
sensibile agli attacchi corrosivi. Se si presentano macchie sulle lame, 
pulirle con un prodotto specifico per l’acciaio. 
Lavare i coltelli immediatamente dopo l’uso e separatamente da qualsi-
asi altro strumento metallico. Consigliamo il lavaggio con la lama rivolta 
verso il basso così da evitare la possibilità di tagli accidentali. Asciugare 
immediatamente e riporre in luogo asciutto.   

POSATE IN ACCIAIO PVD 
CON FINITURA LUCIDA, SABBIATA, VINTAGE, SATIN
Le posate con copertura in PVD (Physical Vapour Deposition) vengo-
no sottoposte ad un processo di deposizione di particelle di titanio su 
acciaio inox che dona una particolare colorazione e rende le superfici 
resistenti a graffi e corrosione. Due piccoli segni sulla costa delle posate 
in PVD sono dovuti al processo di produzione e non sono da ritenersi 
un difetto. 
Dopo ogni lavaggio, risciacquare bene e asciugare con cura. Riporre 
in un ambiente asciutto. Non usare spugne o panni abrasivi e pagliette 
metalliche. 
Un prolungato contatto delle posate in acciaio inox con sale, aceto, uova, 
salsa di pomodoro, frutti acidosi, detergenti o sali minerali dell’acqua del 
rubinetto possono causare macchie, ossidazione e micro-fori. Non la-
sciare quindi le posate in ammollo e rimuovere immediatamente qual-
siasi residuo. 
Le posate in acciaio inox 18/10 con copertura PVD sono garantite per il 
lavaggio in lavastoviglie: assicurarsi che il tipo di lavaggio preveda una 
perfetta asciugatura e brillantatura ed in caso contrario, provvedere ma-
nualmente. Risciacquare abbondantemente. Togliere ed asciugare le 
posate immediatamente dopo la fine del ciclo di lavaggio. Non lasciare 
mai le posate in ambienti umidi perché possono causare macchie che 
richiedono una ripulitura. 
Le lame dei coltelli sono prodotte in acciaio AISI420 13/C, un materiale 
che assicura un’affilatura efficace e duratura, ma rende il materiale più 
sensibile agli attacchi corrosivi. Se si presentano macchie sulle lame, 
pulirle con un prodotto specifico pe l’acciaio. 
Lavare i coltelli immediatamente dopo l’uso e separatamente da qualsi-
asi altro strumento metallico. Consigliamo il lavaggio con la lama rivolta 
verso il basso così da evitare la possibilità di tagli accidentali. Asciugare 
immediatamente e riporre in luogo asciutto.   

POSATERIA ARGENTATA
Per la posateria argentata utilizzare le stesse accortezze indicate per le 
posate acciaio inox. L’argento, a contatto con alcune sostanze presen-
ti negli alimenti o in presenza dell’aria, è portato a sulfurarsi e quindi 
assumere una colorazione scura. E’ un fenomeno assolutamente natu-
rale e non danneggia il rivestimento d’argento: ne altera solo l’aspetto 

tramite la presenza di colorazione scura non uniforme. Tramite l’utilizzo 
di prodotti specifici per la pulitura dell’argento, le posate torneranno a 
splendere.
Consigliamo di non mescolare nello stesso ciclo di lavaggio posate in 
acciaio e posate argentate.

POSATE CON MANICO IN ACRILICO/ABS/POM 
E ADERENZA IN ACCIAIO INOX 
Prima di utilizzare le posate per la prima volta e dopo ogni uso, lavarle 
con detersivi idonei, evitando detersivi alcalini, contenenti alcool o pro-
fumi, prodotti a base di cloro e candeggianti.
Dopo ogni lavaggio, risciacquare bene e asciugare con cura. Riporre 
in un ambiente asciutto. Non usare spugne o panni abrasivi e pagliette 
metalliche.
Un prolungato contatto delle posate in acciaio inox con sale, aceto, uova, 
salsa di pomodoro, frutti acidosi, detergenti o sali minerali dell’acqua del 
rubinetto possono causare macchie, ossidazione e micro-fori. Non la-
sciare quindi le posate in ammollo e rimuovere immediatamente qual-
siasi residuo.
Le posate in acciaio inox 18/10 con manico in acrilico e ghiera lucida/
ABS/POM sono garantite per il lavaggio in lavastoviglie: assicurarsi che 
il tipo di lavaggio preveda una perfetta asciugatura e brillantatura ed in 
caso contrario, provvedere manualmente. Risciacquare abbondante-
mente. Togliere ed asciugare le posate immediatamente dopo la fine del 
ciclo di lavaggio. Non lasciare mai le posate in ambienti umidi perché 
possono causare macchie che richiedono una ripulitura.
Le lame dei coltelli sono prodotte in acciaio AISI420 13/C, un materiale 
che assicura un’affilatura efficace e duratura, ma rende il materiale più 
sensibile agli attacchi corrosivi. Se si presentano macchie sulle lame, 
pulirle con un prodotto specifico per l’acciaio. 
Lavare i coltelli immediatamente dopo l’uso e separatamente da qualsi-
asi altro strumento metallico. Consigliamo il lavaggio con la lama rivolta 
verso il basso così da evitare la possibilità di tagli accidentali. Asciugare 
immediatamente e riporre in luogo asciutto.   

POSATE CON MANICO IN ACRILICO/ABS/POM 
E ADERENZA IN ACCIAIO INOX CON FINITURA PVD
Le posate con copertura in PVD (Physical Vapour Deposition) vengo-
no sottoposte ad un processo di deposizione di particelle di titanio su 
acciaio inox che dona una particolare colorazione e rende le superfici 
esistenti a graffi e corrosione.
Dopo ogni lavaggio, risciacquare bene e asciugare con cura. Riporre 
in un ambiente asciutto. Non usare spugne o panni abrasivi e pagliette 
metalliche.
Un prolungato contatto delle posate in acciaio inox con sale, aceto, uova, 
salsa di pomodoro, frutti acidosi, detergenti o sali minerali dell’acqua del 
rubinetto possono causare macchie, ossidazione e micro-fori. Non la-
sciare quindi le posate in ammollo e rimuovere immediatamente qual-
siasi residuo.
Le posate in acciaio inox 18/10 con copertura PVD con manico in acrili-
co e ghiera lucida/ABS/POM sono garantite per il lavaggio in lavastovi-
glie: assicurarsi che il tipo di lavaggio preveda una perfetta asciugatura e 
brillantatura ed in caso contrario, provvedere manualmente. Risciacqua-
re abbondantemente. Togliere ed asciugare le posate immediatamente 
dopo la fine del ciclo di lavaggio. Non lasciare mai le posate in ambienti 
umidi perché possono causare macchie che richiedono una ripulitura.
Le lame dei coltelli sono prodotte in acciaio AISI420 13/C, un materiale 
che assicura un’affilatura efficace e duratura, ma rende il materiale più 
sensibile agli attacchi corrosivi. Se si presentano macchie sulle lame, 
pulirle con un prodotto specifico per l’acciaio. 
Lavare i coltelli immediatamente dopo l’uso e separatamente da qualsi-
asi altro strumento metallico. Consigliamo il lavaggio con la lama rivolta 
verso il basso così da evitare la possibilità di tagli accidentali. Asciugare 
immediatamente e riporre in luogo asciutto.   

Qualisiasi tipo di DECORO fatto sulle posate è lavabile in lavastoviglie.

STAINLESS STEEL CUTLERY 
WITH SHINING, SANBLASTED, VINTAGE, SATIN FINISHING
Before the first use and after each use of the cutlery, wash it with hot 
water and neutral detergent, avoiding alcaline detergents that contain 
alcohol or profume, synthetic detergents containing chlorine or strong 
alkali cleaners.
After each washing, rinse and carefully dry. Store in a dry room. Do not 
use stainless sponges or abrasive cleaners.
Prolonged contact of the cutlery with salt, vinegar, egg, tomato sauce, 
acid fruits, detergents or some of the mineral salts in tap water can cau-
se pitting and staining. Never leave stainless steel cutlery in damp con-
ditions and  always remove any residual of food.
18/10 stainless steel cutlery is dishwashersafe: check that at the end 
of the washing cycle the cutlery is perfectly dry, if not, dry thoroughly 
by hand. Rinse. Remove and hand-dry the cutlery as soon as the wash 
cycle has finished. Avoid to use a rinse-and-hold cycle and to leave cut-
lery in a damp atmosphere beacuse they can get stained or damaged.
Knives’ blades are made of AISI420 13/C steel, a material that assures 
efficient and long lasting cutting edges, but is less resistant to corro-
sion. In case of stains, clean them with a stainless steel polish. Whas 
the knives immediately after each use and separately from other metal 
products. We suggest to wash knives with the blades facing down to 
avoid the possibility of accidental cuts. Dry immediately and store in a 
dry space.

PVD CUTLERY 
WITH SHINING, SANBLASTED, VINTAGE, SATIN FINISHING
Cutlery with PVD (Physical Vapour Deposition) coating undergo a spe-
cial process of depositing titanium particles on stainless steel that gi-
ves a particular color and make the surfaces resistant to scratches and 
corrosion. Two small marks on the edge of PVD cutlery are due to the 
manufacturing process and are not to be considered a defect. 
Before the fist use and after each use of the cutlery, wash it with hot 
water and neutral detergent, avoiding alcaline detergents that contain 
alcohol or profume, synthetic detergents containing chlorine or strong 
alkali cleaners. 
After each washing, rinse and carefully dry. Store in a dry room. Do not 
use stainless sponges or abrasive cleaners. 
Prolonged contact of the cutlery with salt, vinegar, egg, tomato sauce, 
acid fruits, detergents or some of the mineral salts in tap water can cau-
se pitting and staining. Never leave stainless steel cutlery in damp con-
ditions and  always remove any residual of food. 
PVD 18/10 stainless steel cutlery is dishwashersafe: check that at the 
end of the washing cycle the cutlery is perfectly dry, if not, dry thoroughly 
by hand. Rinse. Remove and hand-dry the cutlery as soon as the wash 
cycle has finished Avoid to use a rinse-and-hold cycle and to leave cut-
lery in a damp atmosphere beacuse they can get stained or damaged. 
Knives’ blades are made of AISI420 13/C steel, a material that assures ef-
ficiet and long lasting cutting edges, but is less resistant to corrosion. In 
case of stains, clean them with a stainless steel polish. Whas the knives 
immediately after each use and separately from other metal products. 
We suggest to wash knives with the blades facing down to avoid the 
possibility of accidental cuts. Dry immediately and store in a dry space.

SILVER CUTLERY
Handle silverware as indicated for stainless steel cutlery. Silver, Silver, in 
contact with some food or exposed to air can sulphurate and becomes 
dark. This is a completely natural process and do not affect the silver 
coating: it only becomes dark in a more or less uniform way. Thanks to 
good silver polishing products, the cutlery will shine again. Don’t mix 
silver plated and stainless steel items in the same cycle.

STAINLESS STEEL CUTLERY WITH ACRYLIC/ABS/POM HANDLE
Before the first use and after each use of the cutlery, wash it with hot 
water and neutral detergent, avoiding alcaline detergents that contain 
alcohol or profume, synthetic detergents containing chlorine or strong 
alkali cleaners.
After each washing, rinse and carefully dry. Store in a dry room. Do not 
use stainless sponges or abrasive cleaners.
Prolonged contact of the cutlery with salt, vinegar, egg, tomato sauce, 
acid fruits, detergents or some of the mineral salts in tap water can cau-
se pitting and staining. Never leave stainless steel cutlery in damp con-
ditions and  always remove any residual of food.
18/10 stainless steel cutlery with ABS/POM/acrylic with shining ring 
handles is dishwashersafe: check that at the end of the washing cycle 
the cutlery is perfectly dry, if not, dry thoroughly by hand. Rinse. Remove 
and hand-dry the cutlery as soon as the wash cycle has finished. Avoid 
to use a rinse-and-hold cycle and to leave cutlery in a damp atmosphere 
beacuse they can get stained or damaged.
Knives’ blades are made of AISI420 13/C steel, a material that assures 
efficient and long lasting cutting edges, but is less resistant to corro-
sion. In case of stains, clean them with a stainless steel polish. Whas 
the knives immediately after each use and separately from other metal 
products. We suggest to wash knives with the blades facing down to 
avoid the possibility of accidental cuts. Dry immediately and store in a 
dry space.

PVD CUTLERY WITH ACRYLIC/ABS/POM HANDLE
Cutlery with PVD (Physical Vapour Deposition) coating undergo a spe-
cial process of depositing titanium particles on stainless steel that gives 
a particular color and make the surfaces resistant to scratches and cor-
rosion.
Before the first use and after each use of the cutlery, wash it with hot 
water and neutral detergent, avoiding alcaline detergents that contain 
alcohol or profume, synthetic detergents containing chlorine or strong 
alkali cleaners.
After each washing, rinse and carefully dry. Store in a dry room. Do not 
use stainless sponges or abrasive cleaners.
Prolonged contact of the cutlery with salt, vinegar, egg, tomato sauce, 
acid fruits, detergents or some of the mineral salts in tap water can cau-
se pitting and staining. Never leave stainless steel cutlery in damp con-
ditions and  always remove any residual of food.
PVD 18/10 stainless steel cutlery with ABS/POM/acrylic with shining 
ring handles is dishwashersafe: check that at the end of the washing 
cycle the cutlery is perfectly dry, if not, dry thoroughly by hand. Rinse. 
Remove and hand-dry the cutlery as soon as the wash cycle has fini-
shed. Avoid to use a rinse-and-hold cycle and to leave cutlery in a damp 
atmosphere beacuse they can get stained or damaged.
Knives’ blades are made of AISI420 13/C steel, a material that assures 
efficient and long lasting cutting edges, but is less resistant to corro-
sion. In case of stains, clean them with a stainless steel polish. Whas 
the knives immediately after each use and separately from other metal 
products. We suggest to wash knives with the blades facing down to 
avoid the possibility of accidental cuts. Dry immediately and store in a 
dry space. 

Any type of decoration made on cutlery is completely dishwasher safe.

CURA E 
MANUTENZIONE

CARE & 
MAINTENANCE



EN The present conditions are considered to be implicitly accepted by the buyer when he 
makes the purchase order.
1.	 Orders Both direct orders and orders transmitted by agents, representatives or com-

mercial auxiliaries of the seller do not bind him until they are confirmed by the seller 
himself: the buyer is not entitled to countermand its orders.

2.	 Delivery The delivery terms are rough in favour of the seller and in any event, are to 
be considered with an adequate term of grace. The supply of the goods is intended 
ex works (lncoterms 2000), also when it is agreed that the delivery or part of it will 
be taken care of by the seller, in which case the latter will act as the buyer’s agent, it 
being understood that the transport will be carried out at the charge and risk of the 
buyer. The risks related to the supply pass to the buyer at the time in which the goods 
leave the seller’s plant. Packing is included in the price only when the buyer orders, 
for each item, the minimum quantity indicated in the catalogue. The buyer binds him-
self to take delivery of the goods, even in the case of partial deliveries and even when 
the goods are consigned after the established delivery date or successively to that 
date. If the buyer does not take delivery of the goods for reasons not imputable to the 
seller or force majeure, the buyer must bear all the expenses that may derive from 
them and any sum due, by any right, to the seller will become immediately payable.

3.	 Guarantee The buyer is obliged to check the conformity of the goods and the lack 
of defects. Any nonconformity Iack in quantity or any other complaint about the 
delivery goods must be notified by the buyer, under penalty of cancellation of the 
guarantee, not later than 8 days from the receipt of the goods. Any claim must be 
made in writing and must give a detailed account of the defects or non-conformity 
of the goods in question. Following a claim placed by the buyer according to the 
procedures detailed in this clause, within reasonable period considering the extent 
of the claim the seller may (at his choice): supply free to the buyer, ex works goods of 
equivalent quality to replace the defective goods or credit an amount equal to what 
was paid by the buyer. The guarantee contained in this article excludes any other 
possible liability of the seller, however originating, from the supplied goods. In no 
case will the seller be held responsible for indirect or consequential damages, Iosses 
of production or profits.

4.	 Payment Any invoice referring to the delivered goods is to be paid according to the 
terms and in the place agreed. Any delay in payment will entitle the seller to legal 
interests, with no prejudice to his right to suspend the current supplies till full pay-
ment is duly received.

5.	 Disputes For every dispute relative or, in any event connected to the contracts to 
which the present general conditions apply, the seller’s law-court has exclusive 
competence: the seller however, will have the authority to act before the buyer’s 
law-court.

IT Le presenti condizioni generali si intendono implicitamente accettate dal compratore 
al momento dell’invio dell’ordine d’acquisto.
1.	 Ordini Tutti gli ordini, sia direttamente inviati al venditore che trasmessi al me-

desimo attraverso agenti, rappresentanti ed ausiliari di commercio, s’intendono 
sempre salvo approvazione del venditore e non possono essere revocati dal 
compratore.

2.	 Consegna I termini di consegna si intendono approssimativi a favore del vendi-
tore e comunque con un congruo margine di tolleranza. Salvo patto contrario, 
la fornitura della merce s’intende Ex Works (Incoterms 2000), anche quando sia 
convenuto che la spedizione o parte di essa venga curata dal venditore, nel qual 
caso quest’ultimo agirà come mandatario del compratore, essendo inteso che 
il trasporto verrà effettuato a spese e a rischio del compratore. I rischi relativi 
alla fornitura passano al compratore al momento in cui la merce lascia lo stabili-
mento del venditore. Il prezzo s’intende comprensivo dell’imballo limitatamente 
all’ipotesi in cui siano ordinati i quantitativi minimi per ciascun articolo indicati a 
catalogo. Il compratore è sempre tenuto a prendere in consegna la merce, anche 
in caso di consegne parziali e anche quando la merce venga consegnata succes-
sivamente alla data di consegna stabilita. Qualora il compratore non abbia preso 
in consegna la merce, per cause non imputabili al venditore o di forza maggiore, 
il compratore sopporterà tutte le spese che dovessero derivarne ed ogni somma 
dovuta a qualsiasi titolo al venditore diventerà immediatamente esigibile.

3.	 Garanzia Il compratore è tenuto a verificare la conformità della merce e l’assenza 
di vizi. Eventuali non conformità, ammanchi o qualsiasi altra contestazione sulla 
merce consegnata dovrà essere denunciata dal compratore, a pena di decaden-
za, entro otto giorni dal ricevimento della merce. I reclami dovranno essere effet-
tuati per iscritto, indicando dettagliatamente i vizi o le non conformità contestate. 
In seguito a regolare denuncia del compratore, il venditore, entro un termine ra-
gionevole, potrà (a sua scelta): fornire gratuitamente Franco Fabbrica al compra-
tore merce equivalente a quella risultata non conforme, ovvero accreditare una 
somma pari a quella pagata dal compratore. La garanzia di cui al presente articolo 
esclude ogni altra possibile responsabilità del venditore comunque originata dai 
prodotti forniti. In nessun caso il venditore potrà essere ritenuto responsabile per 
danni indiretti o consequenziali, perdite di produzione o mancati profitti.

4.	 Pagamento La fattura della merce fornita deve essere pagata nei termini e nel 
luogo convenuto. Il ritardato pagamento della stessa darà luogo alla decorrenza 
degli interessi moratori e attribuirà al venditore il diritto di sospendere le fornitu-
re successive fino al puntuale adempimento dei sospesi. Si riconoscono validi i 
pagamenti solo se effettuati alla nostra sede e non tramite rappresentante e/o 
agenti se non su specifico incarico.

5.	 Controversie Per qualsiasi controversia relativa o comunque collegata ai con-
tratti ai quali si applicano le presenti condizioni generali sarà competente in via 
esclusiva il Tribunale della sede del venditore: il venditore, tuttavia, avrà il diritto 
di addire il Tribunale della sede del compratore.
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IT La carta impiegata per la stampa di questo catalogo, nella sua composizione e nei 
processi di produzione rispetta l’ ambiente,  è riciclabile, ecologica, libera da acidi e sostanze 
pericolose, priva di cloro elementare, ricavata da foreste sostenibili.
EN The composition and the production processes of the paper used to print this catalogue 
follow the environmental respect. The paper is recycled, ecological, free of acid and dangerous 
substances, without chlorine and obtained by environmental sustainability forests.
FR Le papier utilisé pour l’impression de ce catalogue, dans sa composition et ses processus 
de production, respecte l’environnement, est recyclable, écologique, exempt d’acides et de 
substances dangereuses, exempt de chlore élémentaire, issu de forêts durables.
DE Die Zusammensetzung und der Produktionsprozess des Papiers, das für den Druck dieses 
Katalogs verwendet wurde, erfolgen mit Rücksicht auf die Umwelt. Das Papier wurde recycelt, 
umweltfreundlich, frei von Säuren und gefährlichen Substanzen und chlorfrei produziert und 
ist aus umweltverträglichen Wäldern gewonnen.

IT I dati e le immagini sono riportati a solo titolo indicativo. Bugatti si riserva la facoltà di 
modificae quanto riterrà opportuno senza preavviso.
EN The texts and pictures shown are by way of example only. Bugatti reserves the right to 
change the specifications of he products without notice.
FR Bugatti se réserve le droit de changer les caractéristiques sur les produits sans notification 
péalable. Photos et textes sous réserves d’erreurs.
DE Bugatti behält sich das Recht vor, ohne Vorankündigung jederzeit Änderungen an seinen 
Produkten und an den hier enthaltenen Angaben vorzunehmen. Einzelheiten und Fotos 
dienen nur zur Information und sind völlig unverbindlich. 
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